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Коломия 

Галицька  Накладна 


Київ 

Т-ство  „Друкарь“ 


N.  M. 


DeitsGh'DkraiiBisches 

WörteriiiciL 


Ф 


1918. 


Kolomea 

I Halytzka  Nakladnia 


Kyjiw 

V crlagsverein  „Drucker” 
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Vorwort. 


Dieses  Wörterbüchlein  erscheint  in 
dem  Augenblicke,  wo  die  wirtschaftlichen 
und  kulturellen  Verhältnisse  zwischen 
Deutschland  und  dem  jungen  ukraini- 
schen Staate  immer  lebhafter  werden. 

Es  soll  als  ein  Sprachvermittler 
zwischen  den  beiden  Völkern  dienen, 
und  zwar  im  alltäglichen  Gebrauche. 
Bei  den  wissenschaftlichen  und  literari- 
schen Arbeiten  muß  sich  der  Deutsche 
des  großen  Wörterbuches  von  W.  Kmi- 
cykewitsch  und  Spilka,  Tschernowitz 
1912  bedienen. 

Durch  die  Eile  und  den  Papierman- 
gel sind  nur  die  wichtigsten  und  die 
notwendigsten  Wörter  zusammengestellt. 
Wer  die  grammatischen  Grundsätze 
braucht  kann  zur  Hilfe  die  kurze  ukra- 
inisch-deutsche Grammatik  „Короткий 
Підручник  до  науки  німецької  мови“, 


видання  „Галицької  накладні“  у Вец- 
лярі  1917  р.  zur  Hand  nehmen. 

Empfehlenswert  sind  für  die  An- 
fänger: Ruthenische  Grammatik  von  Prof. 
Dr.  Stephan  von  Smal-Stockyj  Samm- 
lung Göschen  J\§  680,  — Ruthenisch- 
deutsches  Gesprächsbuch  von  Prof. 
Dr.  St.  Smal-Stockyj,  Sammlung  Gö- 
schen 681.  — Praktische  Grammatik  der 
ukrainischen  Sprache  von  Dr.  Wassyl 
Simowycz,  Hartlebens  Verlag  — und  für 
die  Fortgeschrittenen  — Grammatik  der 
ruthenischen  (ukrainischen  Sprache)  von 
Stephan  von  Smal-Stockyj  und  Theo- 
dor Gärtner,  Wien  1913. 


Zeichenerklärungen : 

Bei  jedem  Hauptwort  befindet  sich 
der  Buchstabe:  m,  /,  oder  n 

m = (masculina)  männlich 
/ = (feminina)  weiblich 

n = (neutra)  sächlich 
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dann  die  Endung  des  zweiten  Falls 
der  Einzahl  (s,  oder  es,  n oder  en) 
und  schliesslich  die  Endung  der  Mehr- 
zahl (e,  s,  er  oder  en.) 

Die  kleine  Pause  bedeutet,  dass 
die  Endung  im  Genitiv  Singularis  oder 
im  Nominativ  Pluralis  dem  ersten  Falle 
der  Einzahl  gleicht.  Die  starken  Verben 
haben  wir  aus  technischen  Gründen 
am  Ende  des  Büchleins  beigegeben. 


Wetzlar,  Juni  1918. 


N.  M. 
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Передмова. 


Отсей  словарець  являєть  ся  в-пору, 
коли  між  Німцями  й Українцями  завя- 
зують  ся  живійші  економічні,  культур- 
ні й політичні  взаїмени. 

Наміром  редакції  було:  дати  кни- 
жечку, яка-б  у тих  єднаннях  стала 
помічником  й посередником. 

До  наукових  й літературних  праць 
треба  вживати  „Німецько-Українсько- 
го Словаря  В.  Кміцекевича  й Спілки“, 
Чернівці  1912  р. 

Найпотрібнійший  граматичний  ма- 
теріал знайде  шановний  читач  в ко- 
роткім підручнику  до  науки  німецької 
мови,  виданім  „Галицькою  накладною“ 
Вецляр  1917  р. 

Знамениті  українсько-німецькі  роз- 
мови подає  Проф.  Д-р  С.  Смаль-Стоць- 
кого:  Ruthenisch-Deutsches  Gesprächs- 
buch. Sammlung  Göschen  N.  681. 
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Ізза  поспіху,  а також  через  бра 
паперу  обмежили  ся  ми  на  поданн 
тільки  що  важнійших  німецьких  елі 
і підібрали  найпотрібнійші  й найбільї 
уживані  українські  значіння. 

Знаків  уживаємо  таких:  т.  (mascu 
Ііпа)  при  іменниках  роду  мужеського 
/.  (feminina)  для  роду  жіночого 
п.  (neutra)  для  середнього. 

По  іменнику  й по  одній  з отси: 
букв  ( т . /.  або  п.)  йде  закінчення  дру 
того  відмінка  однини  (Genetivus  singu 
laris),  приміром:  Berg  т.  es,  а дальш« 
закінчення  першого  відмінка  множини 
(Nominativus  pluralis)  пр.:  Berg  m.  es,  e. 

Значок  вказує  на  те,  що  іменній 
в другім  відмінку  однини,  або  в пер 
шім  множини  закінчення  не  прибирає 
приміром:  Frau  /.  -, 

Неправильні  дієслова  (що  важнійші) 
зіставлені  на  кінці  книжечки  окремо 
тоже  поазбучно,  а то  ізза  технічних 
причин,  щоб  складу  (Satz-y)  не  пере- 
пиняти. 


Німці  вживають  ґотицького  (німець- 
кого) й латинського  письма.  Цей  сло- 
варець  зготовлений  латинськими  бук- 
вами. 


Вецляр,  в червні  (юні)  1918  р. 
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НІМЕЦЬКА  АЗБУКА. 


Das  deutsche  Alphabet. 


Печетані 

БУКВИ 

(Druckschrift) 

Писані 

БУКВИ 

(Schreibschrift) 

Вимовлявть 
ся  до  ук- 
раїнськи : 

А 

а 

Д а 
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а 

В 
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Mm 
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<т 
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XI 


Печатані 

БУКВИ 

(Druckschrift) 

Писані 

БУКВИ 

(Schreibschrift) 

Вдмовлявть 

ся  по  ук- 
раїнськії : 

N 

n 

1 n 

n 

Н 

0 

0 

© 0 

Ü 

o 

0 

Р 

p 

* p 

/ 

п 

Q 

q 

© q 

Ü 

/ 

кв 

R 

Г 

И r 
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* 

р 

S 

s 

Sf  s 

3» 

0 

3,  с 

T 

t 

'«  t 

т 

u 

u 

IX  u 
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V 

V 

13  » 

Y' 

ZA 

ф 
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w 

Um 

зг 

t€A 

в 

X 

X 

X % 

OP 

кс 

Y 

У 

Щ g 

f 

'? 

и 

Z 

z 

з } 

jr 

& 

ц 

с=з 


ЗЛОЖЕНІ  БУКВИ 


Печа- 

тані 

буї 

Писа- 

ні 4 

{ВИ 

вимовл. 
по  укра- 
їнськи 

Печа- 
тані 
б у і 

Писа- 

ні 

сви 

Вимовл. 

по  укра- 
їнськи 

ch 

X 

sp 

ПІП 

chs 

кс 

st 

л/ 

ПІТ 

ск 

с4 

к 

th 

// 

т 

SS 

м 

с 

tz 

tcc 

ц 

ß 

/ 

с 

tsch 

ч 

sch 

и 

ПІ,  ж 

Букви:  ск  пишеть  ся  вмісто  двох  кк, 
tz  „ „ „ „ гг. 


НІМЕЦЬКО  - УКРАЇНСЬКИЙ 

СЛОВАР. 


А. 


А 

а (je,  je  za) 


А.  (Anno) 

АаІ  (е)8,  е 

Ааг,  ш.  (Adler)  (е)  8,  е 
Aas  (n)  es,  Äser 
ab 

Abenteuer,  s,  — 

abbeißen 

abberufen 

Abberufung  f.  -,  en 

Abbildung  /.  , en 

abbilden 

abbinden 

abbitten 

abbrechen 

abbrennen 

abbringen 

abdreschen 


Перша  буква  в азбуці, 
(при  численню:  по, 
пр.  три  книжки  по 
2 карб.) 
року 

угор  (риба) 
орел 
стерво 
від 

дивна  пригода,  при- 
ключка. 

відкусити 

відкликати 

відкликання 

зображення 

зобразити 

відвязати 

відпросити 

відломити 

згоріти 

відвести  від  чогось 
(відговорити) 
змолочувати 
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abgedroschene  Dinge-Abspennnng 


abgedroschene  Dinge 
Abdruck  m.  8,  e 

abdrücken 
Abend  m.  s,  e 
abends 
am  Abend 
Abendessen  n.  s 
Abendzeitung  f.  en 
aber 

abermals 

abergläubisch 

abernten 

Aberglaube  m.  ns 

Abfahrt  /.  en 

abfahren 

Abfall  m.  s,  alle 

abfallen 

abfeuern 

abfließen 

Abfluß  m.  sses,  üsse 

abführen 

abfrieren 

Abgang  m.  (e)s,  Ab- 

[gänge 

abgeben 

abgehen 

Abgeordnete  m.  n,  n 
abgespannt 
abgewöhnen  (sich) 

Abspannung  /.  en 


теревені 

відпечатане,  впдбит- 
ка, 

відпечатати  відбити 

вечір 

вечером 

у вечір 

вечеря 

вечірня  часопись 

але 

внова 

забобонний 

збірати  хліб,  зжинати 

забобон 

від’їзд 

від’їздити,  від’їзд  жати 
відпадок  (останок) 
відпасти,  відпадати 
вистрілити 
стікати,  упливати 
відплив,  стік 
відводити 

відмерзнути,  відморо» 

[зити 

відхід 

віддати 

відійти 

депутат,  посол 
втомлений 


Abgrund  - Abmachung 
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Abgrund  m.  es,  gründe 
abhalten 

Abhandlung/.  -,en 
Abhang  -es,  änge 
A.des  Ufers 
Abhängigkeit  /.  en 
abhängen 
sich  abhärten 
abhauen 

abkommandieren 

abkochen 
abkühlen 
Abkunft  /. 

Abkühlung  /.  en 

abkürzen 

Abkürzung  /.  -,  en 
Ablage  /.  en 
Ablaß  m.  sses,  Ablässe 

ohne  Ablaß 
ablegen 
Eid  ablegen 
ablehnen 
Ableger  m.  s,  - 
ableiten 
ablenken 

ablesen 
ableugnen 
abmachen 
Abmachung  /.  en 


продасть 

вдержувати 

розправа 

збіч 

круча 

залежність 

залежати 

загартувати  ся 

відрубати 

виражати,  виправля- 
ти на  иньше  місце 
зварити 
остуджувати 
рід,  порода 
остудження,  охолод- 
ження 

скоротити 
скорочення 
склад  товарів 
спуск  води,  відпущен- 
ня (гріхів) 
безупинно 
здіймати,  складати 
присягати 
відкинути 
зріз,  щепа 
виводити  (одводити) 
відводити  когось  (від 
гадки) 
відчитувати 
заперечити 
довести  діло  до  краю 
умова,  угода 
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Abonement  - abschreiben 


Abonnement  n.  s, 
Abrede  /.  -,  n 
abreden 

Abreibung  / -,  en 

abreiben 

Abreise  /.  -,  n 

abreisen 

abreißen 

abrichten 

abrüsten 

Absage  /.,  -,  n 
absagen 

Absatz  m.  es,  ätze 


Absender  m.  s,- 
absenden 
Absicht  /.  en 
abschaffen 
abschätzen 
abscheulich 
Abschied  m.  (e)s,  e 
Abschied  nehmen 
Abschlag  m.  es,  äge 

abschlägig 
Abschnitt  m.  es,  e 

abschicken 
Abschrift  /.  -,  en 
abschreiben 


підписка  (начасопись) 

вговорення 

відговорювати 

натирання 

натерти 

від’їзд 

від’їздити 

відірвати 

виучувати  (когось) 
розору  жити  (відібра- 
ти оружжя) 
відказання 
відмовити 

закаблук  (коли  мова 
про  чоботи),  уступ, 
розділ  (коли  про 
книжку) 
надавець 
відіслати 
замір,  намір 
знести,  скасувати 
оцінювати 
поганий,  мерзкий 
прощання 
прощати  ся 
зруб  (ліса),  опуск  в 
ціні 

відмовний  4 

відтинок,  шматок, 
глава  (в  книжці) 
відіслати 
відпис 
відписувати 


absolut  - abwascben 
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absolut 

absolute  Monarchie 

absolvieren 

absonderlich 

abspalten 

absperren 

absondern 

Absonderung  /.  -,  en 

abspringen 
abstammen 
Abstammung  /.  -,  en 
Absurd  (um) 

Abstand  m.  (es),  ände 

absteigen 

abstimmen 

Abstimmung  /.  en 

abstoßen 

abstreiten 

abstumpten 

Abteilung  /.  en 

abteilen 

abtreten 

Abtritt  m.  es,  e 

Abtrittsgeld  n. 

abwärts 

abwaschen 


неограничений  (абсо- 
лютний) 

неограничена  держа- 
ва, самодержавя 
скінчити  (школу) 
особливий,  чудацький 
відлуплювати,-  відби- 
рати 

замикати,  загороджу- 
вати (дорогу) 
відділяти 

відділення,  відокрем- 
лення 

зіскочити 
походити  (з  роду) 
походження,  порода 
нісенітниця,  дурниця, 
глупість 

відступ,  віддалення 

злізти 

голосувати 

голосовання 

відтрутити,  відіпхнути 

заперечити 

затупити 

відділ 

відділити 

відступити 

відступлення,  уступ- 

[ство 

відступне 
в долину 
змивати 
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abwechseln  - Adresse 


abwechseln 
Abweg  m.  es,  e 
abwickeln 
Abzeichen  n.  s, 
Abzug  m.  es,  üge 
ächten 


ächzen 

ach! 

Achse  f.  n 

Achsel  /.  -,  n 

Achtung  f.  ~, 

achtbar 

achten 

achtungsvoll 

acht 

Acht  geben 
achtzig 

Acker  m.  s,  Äcker 
Ackerbau  m.  (e)s 
ackern 
addieren 
Adel  m.  s 
Adelstand  m.  es 
Ader  /.  -,  n 
Adjektiv  (um)  n.  s,  e 
Adjutant  m.  en,  en 

Adler  m.  -,  8 
Adressat  m.  en,  en 

Adresse  /.  n 


перемінювати 
бічна  дорога,  манівець 
розмотувати 
відзнака 

відступ,  відворот 
кидати  на  кого  опа- 
лу, виклинати  з церк- 

[ви 

стогнати,  охати 

ох,  ой 

вісь 

рамя,  плече 

повага,  пошана 

поважаний 

уважати,  поважати 

повний  поважання 

вісім 

уважати 

вісімдесяті» 

поле,  ріля,  ґрунт 

управа  поля 

орати 

складати,  додавати 
шляхта 

шляхоцький  стан 
жила 

прикметник 
помічник,  прибічний, 
ад’ютант 
орел 

той,  іцо  до  його  ад- 
ресовано, адресат 
адрес 


Adverb  - allsehend 
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Adverb  n.  s,  ien 
Advokat  m.  en,  en 

Affe  m.  n,  n 
Afrika 

Agent  m.  (e)n,  en 
Ägypten 
Ahle  /.  n 
Ahne,  die  Ahnen 
ahnen 

Ahnung  /.  en 
Ahorn  m.  (e)s,  e 
Ahornholz  n. 
Akademie  /.  n 
Akazie  /.  n 

Akt  m.  es,  e 
Akte  /.  -,  n 
all 

Allee  /.  n 

allein 

allenfalls 

allerdings 

allerlei 

allgemein 

alljährlich 

allmählich 

Allmacht  /.  ächte 

allmächtig 

allmonatlich 

allsehend 


прислівник 
адвокат,  судовий  обо- 
ронець 

малпа 

Африка 

агент 

Єгипет 

шило 

предки,  бабки 
предчувати 
предчуття 
клен 

кленове  дерево 
академія 

акація  горохівник 
(дерево) 
акт  (в  драмі) 
урядова  грамота 
весь 

дорога  обсаджена  де- 
ревами, алея 
сам  (оден) 
на  всякий  спосіб 
правдиво,  дійсно 
всякий 
загальний 
рік-річно 
поволі,  з часом 
всемогутність,  все- 
сильність 
всемогучий 
що-місяця 
всевідучий 
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Alltag  - Anbruch 


Alltag  m.  es,  e 

allzeit 

allzu 

Alarm  m,  es,  e 

Album  n.  s,  s 

Alphabet  n.  es,  e 

alphabetisch 

als 

also 

alt 

wie  alt  ist  er? 
Altar  m.  s,  Altäre 
Alter  n.  8, 

Altersgenosse  m.  n,  n 
Altertum  n.  s 
Amboß  m.  sses,  sse 
am 

Amerika 
Ameise  /.  n 
Amen 

Amsel  /.  -,n 
Amt  n.  es,  Ämter 
amtlich 

amüsieren  (sich) 
an 

anbauen 

anbelangen 

anbinden 

anbieten 

anbrennen 

anblaeen 

Anbruch  m.  (e)s,  üche 


будний  день,  будень 

кождого  часу,  все 

надто 

трівога 

альбом 

азбука 

азбучний 

ніж,  чим,  як 

так,  отже 

старий 

скілько  йому  лїт? 
вівтар,  пристіл 
вік,  старість 
ровесник 

старина,  минувшина 

ковало 

на,  при 

Америка 

мурашка,  комашка 
амінь 

кос,  чорна  дрозда 
уряд  (птиця) 

урядовий,  урядово 
веселити  ся,  забавля” 
ти  ся 
на,  при 

садити,  розводити 

відносити  ся  до  чогось 

привязати,  навязати 

предкладати 

запалити 

роздувати 

надлом,  відломок 


Anbruch  - angeblich 
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Anbruch  des  Tages 
Andacht  /.  -,en 

andächtig 

andauern 

Andenken  n.  s,  - 

Anblick  m.  s,  e 

andere  (r) 

andermal 

anders 

andeuten 

Änderung  f.  -,  en 

Andrang  m.  es 

Anerkennung  /.  en 

aneignen 

aneinander 

Anfang  m.  s,  änge 

anfangen 

anfangs 

Anfangsbuchstabe  m. 

anfertigen  [ns,  n 

Anfertigung  /.  en 

anflehen 

Anfrage  f.  n 

anfragen 

anführen 

Anführung  /.  en 
Anführern?,  s,- 
Anführungszeichen 
Angabe  /.  n [s,  - 
angeben 
angeblich 


сватання 

побожість,  богоміль- 

ність 

побожний,  богоміль- 
ний 

продовжати  ся 
памятка 

вид,  погляд,  видовище 
иньший,  -а,  -е 
другим  разом 
инакше 

зазначити,  назначити 

зміна,  переміна 

натовп,  тиск,  глота 

признання 

присвоїти  собі 

разом,  з собою,  в-купі 

початок 

зачинати 

з-початку 

початкова  буква 

зладити,  виготовити 

зладження,  зроблення 

благати 

запит 

запитувати 

проводити,  обманити 

провід 

провідник 

знак  наведення  („) 

завдаток 

надати,  подати 

мов,  наче,  ніби 
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angehen  - Anlage 


angehen 

das  geht  mich  nichts 
an 

Angeklagte  m.  n,  n 

Angel  /.  -,  n 
Angeld  л. 

Angelegenheit  /.  -,en 
angelegentlich 
angeln 
angenehm 
Angesicht  n.  es,  e 
angetrunken 
Angewohnheit  /.  en 
angewöhnen 
Angriff  m.e s,  e 
angreifen 
Angst  /,  Ängste 
ängstigen  (sich) 
ängstlich 
anhören 

Ankauf  (e)s,  Ankäufe 
ankaufen 
Anklage  /.  -,  n 
anklagen 
Ankläger  m.  s,  - 
Angeklagte  m.  n,  - 
Anker  m.  s,  - 
ankommen 
Ankunft  /. -,  ünfte 
Anis,  m.  es,  e 
Anlage,  /.  -,  n 


обходити,  торкати  ся 
це  мене  не  обходить 
(не  моє  діло) 
оскаржений,  під  су- 

[дом 

вудка,  у дверий-заві- 
задаток  [си 

справа,  діло 
важний 

ловити  рибу  (вудкою) 
приємний,  милий 
лице,  вид,  обличчя 
підпитий 

звичка,  привичка 

звикати 

напад 

нападати 

страх 

бояти  ся 

боязливий 

вислухати 

накупно 

закупити 

скарга,  жалоба 

оскаржити 

той,  що  оскаржтє 

обжалований 

якор,  котвица 

надійти 

прихід 

бодян,  ганус  (рости на) 
уклад,  плян,  здатність 
хист 


anlaugen  - Ansteckung 
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anlangen 

Anlaß,  m.  sses,  aase 
Anleihe,  /.  n 
Anleitung  /.  -,  en 
Anleitung  geben 
anlocken 
anmerken 

Anmerkung,  /.  en 
Annalen 
Annalist 
anordnen 

Anordnung,  f.  -,  en 
anpassen 

Anprall  m.  s,  e 
Anrede,  /.  -,  n 
anreden  (jemanden) 
ansagen 
anschaffen 
anschaulich 
Anschaung,  /.  en 
anschwellen 
Anschwellung  f . en 

Anschluß  m. sses,  üsse 
Ansehen  n.  s, 
ansehen 
Ansicht  /.  en 
anspannen 

Anstand  m.  (e)  s,  ände 

anständig 

anstatt 

mstecken 

\nsteckung,  /.  en 


прибувати,  наспівати 

причина,  привід,  на- 

позичка  (года 

провід 

привчати 

приманювати 

запримічати 

замітка,  примітк 

літопись 

літописець  (ти 

зарядити,  порядкува- 
розпорядження 
приладжувати,  при- 
стосовувати 
напір,  набіг 
промова 

до  когось  заговорити 

наказати,  загадати 

придбати 

наглядний 

погляд 

напухнути 

пухлина  (їздів 

прилука,  сполука  (гіо- 
повага,  честь 
оглядати,  вдивляти  ся 
погляд 

запрягати,  натягати 
чемність,  ввічливість 
пристойний,  звичай- 
замісць,  намісць  [ний 
заразити 
зараза 


Anstellung  - Apotheke 
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Anstellung,  /.  -,  en 
anstreichen 
sich  anstrengen 

Anstrengung  /.  en 
Anteil  m.  s,  e 
Antrag  m.  es,  äge 
antreten 

Antwort,  /.  -,en 
antworten 

Anverwandte  m.  n,  n 
anvertrauen 

Anwalt  m.  s,  alte 
anweisen 

Anweisung  /.  -,  en 

anwühlen 
anwesend 
Anzahl  /.  -, 
Anzahlung  /.  -,  en 
Anzeichen  л.  s 
Anzeige  /.  -,  n 
anziehen 

Anzug  m.  es,  üge 
anzünden 
Apfel  m.  s,  Äpfel 
Apfelbaum  m.  es, 

[äume 

Aprikose  /.  -,  n 
Apotheke  /.  -,  n 


посада,  служба 
малювати,  красити 
напружувати  ся,  си- 
лувати ся 
напруження 
уділ,  пайка 
внесок 

обняти,  (уряд,  посаду), 
почати  працю, 
відповідь 
відповідати 
родич, -ка,  свояк 
повірити  (комусь 
якусь  річ) 
оборонець,  адвокат 
вказувати 

наказ  (виплати)  пе- 
реказ на  гроші 
нарити 
присутний 
число,  скількість 
завдаток 
знак,  знамено 
скарга,  оповістка 
одягати,  натягати, 
притягати 
одежа 

запалювати, запалити 
яблуко 

яблінка,  яблуня 

мореля  (бресква) 
аптека 


Appetit  - artig 
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Appetit  m.  (e),  es,  e 
April  ш. 

Äquator  in.  8 
Araber  in. 

Arabien 
arabisch 
Arbeit,  /.  en 
arbeiten 
Arbeiter  771.  s 
Arbeitsgenossen- 
schaft /.  en 
Arbeitgeber  771.  s 


arbeitsam 

Arbeitseinstellung  /. 

[en 

arbeitsfähig 
Arbeitslohn  771.  (e)s, 
arg  [löhne 


der  ärgste 

Ärger  771.-8,  Ärgernisse 
sich  ärgern 
arm,  ärmer,  ärmste 
Arm  77i.  es,  e 
Armee  f . -,  n 
Ärmel  771.  s,  - 
Armut  /.  - 
Arsenal  n.  s,  e 
Arrest  77i.  es,  e 
arretieren 
Art  /.  -,  en- 
artig 


апетит,  смак 
цвітеш» 

рівник,  екватор 

Араб 

Арабія 

арабський 

робота,  праця 

робити,  працювати 

робітник 

орґакізация  робітни- 
ків 

той,  що  дає  роботу, 
роботодавець 
працьовитий, пильний 
застановлення  роботи 
(штрайк) 

спосібний  до  праці 
заробіток 

лихий,  злий,  страш- 
ний 

найгірший 
досада,  гнів,  злість 
сердити  ся 
бідний,  вбогий 
рамя,  плече 
армія,  військо 
рукав 

вбогість  (оружжя) 

збройни  ця  (склад) 

тюрма,  арешт 

арештувати 

рід,  спосіб 

чемний 
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Artigkeit  - «xigeben 


Artigkeit  /.  ЄП 
Artikel  /71.  s,  - 
Artillerie  /.  -,n 
Arznei  /.  en 
Arzt  m.  es,  Ärzte 
Ärztin,  /.  nen 
ärztlich 
Asche  /.  -,  n 
Ast  пі.  es,  Äste 
Ästchen  л.  s, 
Aschenbecher  m.  s,- 
Asien 

Atem,  Atemzug  (e)s, 

[üge 

atmen 

atlantisch 

Atlantischer  Ozean  m. 
auch 

Auerhahn  m.  (e)s,ähne 
Auerochs  m.  en,  en 
auf 

aufbessern 

aufbewahren 

aufbeißen 

aufblicken 

aufblühen 

Aufenthalt  m.  (e)9,  e 
auferstehen 
Auferstehung  /.  -,  en 
aufbrechen 

Aufgabe,  /.  -,  n 
aufgeben 


чемність 

стаття 

гармати,  (артилерія) 

лікарство 

лікар 

лікарка 

лікарський 

попіл 

галузь,  вітка 

галузка,  гилянка 

попільничка 

Азія 

віддих 

дихати 

атлянтийський 
Атлянтийський  океан 
також,  также 
глу  хан,  тетера(пти  ця) 
тур  (дикий  віл)  зубр 
на 

справляти 
сховати,  переховати 
розкусити 
подивити  ся 
розцвісти 
продування,  подув 
воскреснути 
воскресення 
вирушити,  пускати 
ся  в дорогу 
задача  [(лист) 

завдавати,  надавати 


aufgehen  - aufwärts 


27 


auigehen 

aufhalten 

aufheben 

aufhören 

aufkleben 

aufleben 

aufmachen 

aufnehmen 

Aufnahme  /.  n,  - 

aufmerksam 

Aufmerksamkeit/. -,en 

aufpassen 

aufrecht 

aufrichten 

aufrichtig 
Aufruf  m,  (e)s,  e 
Aufruhr  m.  (e)s,  e 
Aufsatz  m.  es,  ätze 
aufschreiben 
Aufschrift  /.  en 
Aufseher  m.  s,- 
Aufsicht  /.  en 
Aufstand  m.  es,  ände 
aufstehen 

Auftrag  m.  (e)s,  äge 
auftragen 

Auftritt  m.  (e)s,  e 
aufwachen 

Aufwand  m.  (e)s 
aufwärts 


сходити 

задержати,  затримати 
підняти,  переховати 
перестати,  спиняти 
наліпити 

оживати,  відживати 

отворити,  відчинити 

приймати 

приняття 

уважний 

увага 

уважати  [просто 
прямий,  простий 
випростувати,  поста- 
вити, кріпити 
отвертий,  прямий 
поклик,  заклик 
бунт,  розрух  [кова) 
насад,  розвідка  (нау- 
написати 
надпись 
надзиратель 
надзір 

повстання,  бунт 
встати  підняти  ся 
замовлення 
поручити  комусь,  по- 
дати (на  стіл) 
виступ,  поява,  ява 
пробудити  ся,  прос- 
нути  ся 

видаток,  кошт,  наклад 
в-гору,  в-верх 
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aufwecken  - auseinander 


aufwecken 

aufwenden 

aufzählen 

aufzeichnen 

aufziehen 

Auge  n.  8,  n 

Augenblick  /ті.  s,  e 

augenblicklich 

Augenbraue  /.  n 

Augenlid  л.  (e)s,  er 

augenscheinlich 

August  m. 

aus 

ausarten 

ausbauen 

ausbessern 

ausbiegen 

» 

ausbilden 

ausbleiben 
Ausblick  /ті.  (e)s,  e 
ausbrechen 
Ausbruch  /ті.  (e)s, 

[iiche 

ausbreiten 

ausdenken  [ücke 
Ausdruck  m . (e)s, 
Ausdrusch  пі.  es 
ausdrücken 
ausdrücklich 
auseinander  (gehen) 


збудити 

вичислити,  спотре- 
видавати  [бляти 

нарисувати 
вигодувати,  виховати 
око 

хвилька,  мить,  момент 
в цю  хвилю,  вмить 
брова 
повіка 
очевидно 
серпень  (місяць) 
з,  із,  (з  відмінком) 
вироджувати  ся,  ви- 
родити ся 
вибудувати 
направляти,  лагодити 
вигинати,  уступати 
кому  (з  дороги) 
виобразувати,  удоско- 
налити 
не  явити  ся 
вид,  вигляд 
вибухнути 
вибух 

[лити 

розпростерти,  розсте- 

видумати,  вигадати 

вираз 

вимолот 

виразити 

виразно  [ровтіч) 

розійти  ся,  (піти  в 


auseinanderbringen  - Ausland 


29 


auseinanderbringen 

auseinanderjagen 

auseinandertragen 

auseinanderwindeln 

Ausfahrt  /.  -j  en 

ausfahren 

ausfliegen 

Ausflug  m.  (e)s,  üge 

ausfragen 

Ausfuhr  /.  en 

ausführen 

ausführlich 

ausfüllen 

Ausgabe  /.  n 

Ausgang  m.  es,  änge 

ausgeben 

Ausgeburt  /.  - 

ausgedehnt 

ausgehen 

ausgelassen 

ausgesucht 

ausgezeichnet 

ausgiebig 

ausglätten 

Ausgleich  m.  (e)s,  e 

Auskunft  /.  ünfte 

aushalten 
aushungern 
auskehren 
auskommen 
Auskommen  n.  s,  - 
Ausland  n.  (e)  s 


розлучати 

розгонити 

розносити 

розвивати 

виїзд 

виїздити 

вилетіти 

прогульна 

випитувати,  випитати 

вивіз,  вивоження 

вивозити,  виконати 

докладно,  подрібно 

виповнити 

видання,  видаток 

вихід 

видавати 

вирід 

просторий 

виходити 

пустий,  розпустний 
вибірний 
знаменитий 
видатний 
вирівнати 
угода,  договір 
відомість,  розяснення 
(справи) 

видержати,  витримати 
виморити  голодом 
вимітати 
виходити 

прожиток,  удержання 
загранидя 


зо 


Auslaut  - austeilen 


Auslaut  m.  (e)s,  e 
Ausländer  ш.  s,  - 
auslegen 
Ausnahme  /*  n 
ausnehmen 
ausnützen 

auspacken 

ausrechnen 

Ausrede  /.  -,  n 
sich  ausreden 
ausreißen 
aussehen 
Aussehen  n.  s,  - 
außen 
außer 

außergewöhnlich 

außerhalb 

außerordentlich 

äußerlich 

äußerst 

Aussprache  f.  -,  n 

aussprechen 

aussteigen 

ausstellen 

Ausstellung  /.  -,en 

aussuchen 

Austausch  m.  es,  e 

austauschen 

austeilen 


визвук 

чужинець 

викладати,  виложити 
виїмок 

виймати,  виняти 
використовувати,  ви- 
користати 
випакувати 
вичислити,  вичи- 
слити 
вимівка 
вимовляти  ся 
вирвати 
виглядати 
вигляд 
поза  (чимсь) 
крім 

надзвичайний,  (над- 
звичайно) 
поза 

незвичайний,  но 
з-верха , 

в найвищім  ступені 
вимова 
вимовляти 
висідати,  висісти 
виставляти 
вистава 
вишукати 
виміна* 
вимінювати 
розділ  ювати  розда- 
вати 


austragen  - Bahnsteig 
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aasfragen 

Australien 
austrinken 
Auswahl  /.  - 
auswählen 
Auswanderer  m.  s, 
aaswandern 
auswendig 
Autodidakt 
Autodafe  n.  s,  s 
Automobil  n.  sy  e 
Axe  f.  n 

Axt  f.  Äxte 


Bach  m.  es,  äche 
am  Bache 
Backe  /.  n 
backen 

Bäcker  m.  8,  - 
Bäckerladen  m.  s,  - 

Backwerk  n . es,  e 

Bad  n.  es,  Bäder 
baden 

Badeort  m.  es,  e 
Bahn  f.  -y  en 
Bahnhof  m.  (e)s,  öfe 
Bahnsteig  m.  es,  c 


виносити,  зносити 
(одежу) 

Австралія 

випити 

вибір 

вибірати,  добірати 

переселенець 

переселити  ся 

на  память 

самоук 

самопалення 

автомобіль,  самохід 

вісь 

сокира 

В. 

потік 

над  потоком 
щока,  лице 
пекти 
пекар 

склеп,  крамниця  з пе- 
чивом 

печиво,  тісточка,  пун- 

[дики 

купіль 

купати 

купелеве  місце  [рога 
залізниця,  шлях  до- 
залізничий  двірець 
перон  (плятформа) 


32  Bajonett  - Bauernbursche 


Bajonett  n.  es,  e 
bald 

baldiges  Wiedersehen 
Bail  m.  (e)s,  alle 
bailspielen. 

Band  п.  (e)s,  ander 
Band  Ш.  (e)s,  Bände 
Bank  /.  änke 
Bank  /.  -,en 
Bankier  7П.  s,  e 
Barbar  m . en,  en 
barfuß 

barfuß  gehen 
Bargeld  ті.  es 
barmherzig 
barmherzige  Schwes- 
ter /. 

Barrikade  f.  -,  n 
Bart  7П.  (e)s,  Bärte 
Bär  7П.  en,  en 
bärtig 

Baß  7П.  es,  Bässe 
Bataillon  n.  s,  e 
Batterie  /.  n 

Bau  7П.  (e)s,  e 
bauen 

Bauch  7Л.  es,  Bäuche 

Bauer  777.  s,  n 
bäuerisch 
Bäuerin  /.  nen 
Bauernbursche  m.  n,  n 


багнет,  штик 
скоро,  незабаром 
до  скорого  побачення 
мяч,  куля 

грати  в мяч  [бинда 
стяжка,  стрічка 
том  (книжка) 
ослін 

банк  (з  грішми) 
банкир 
варвар  дикун 
босий 

йти  босоніж 
готові  гроші 
милосердний 
милосердна  сестра 

барикада,  запора 
борода 
ведмідь 
бородатий 

бас  (голос,  інструмент) 
батальон 

батарея  (відділ  арти- 
лерії) 
будівля 
будувати 
живіт,  черево 
мужик,  селянин 
по  мужицьки 
мужйчка,  селянка 
хлопець  із  села, 
парубчак 


Bauernhaus  - Bedienung 
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Bauernhaus  n.  es, 

fäuser 

Bauholz  n.  es,  ölzer 
Baum  m.  es,  Bäume 
Baumschule  /.  n 
Bäumchen  n.  s,  - 
beachten 

er  beachtet  seine 
Gesundheit  nicht 
Beamte  m.  n,  n 
beantworten 
bearbeiten 
beaufsichtigen 
bebauen 

beben  [s,  - 

Beeher  m.  T rinkbecher 
bedächtig 
Bedauern  n.  з 
bedauern 

Ich  bedauere  mittei- 
tlen zu  müssen 
Bedeckung  f.  en 
Bedeckungsmann- 

[schaft  /.  en  • 
bedenken 
bedecken 
bedenklich 
bedeuten 

das  hat  nichts  zu  bedeuten 

Bedeutung  /.  en 
von  geringerBedeu- 
bedienen  [tung 

Bedienung  f.  en 


мужицька  хата 

дерево  до  будови 
дерево 

шкілка  дерев,  садіб- 
деревце  [ня 

зважати  на  що 
він  не  зважає  на  своє 
здоровя 

урядник  (чиновник) 
відповідати 
обробляти,  обробити 
наглядати,  надзирати 
справляти,  обробляти 
дріжати,  тремтіти 
начиння  до  пиття  води 
розважний,  повільний 
жаль 

жалкувати,  каяти  ся 
на  жаль  мушу  доне- 

[сти 

покриття,  обезпека 
прибічна  сторожа, 
конвой  [вати 

розважати,  роздуму- 
вкривати,  прикривати 
задуманний 
означати,  значити 
це  нічого  не  значить 
значіння 

маловажний,  незнач- 
обслугувати  [ний 

прислуга,  слуги 

г 
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Bediente  - begegnen 


Bediente  m.  n,  n 
Bedingung  /.  en 
unter  der  Bedingung 
bedrohen  s 

bedrohlich 

Bedürfnis  n.  ses,  se 

beehren 

beeiden 


Beeidung  /.  -,en 
beeilen  (sich) 
beenden  (endigen) 
beerben 
beerdigen 


Beerdigung  /.  en 
Beere  /.  n 
Beet  л.  es,  e 
Befehl  m.  (e)  e,  e 
befehlen  (du  befiehl! 


befestigen 
Befinden  n.  s 
sich  wohl  befinden 
beflecken 


befördern 

befreien 

begabt 

begeben  (sich) 
begegnen 


слуга 

умова 

під  услівєм  (з  тим  що  і 
грозити,  страхати 
грізний,  небезпечні} 
утиск,  гніт 
потребувати 
потреба 
пошанувати 
заприсягати  когось 
присяга 
спішити  ся 
покінчити 
одідичити  по  кім 
похоронити  когось, 
закопати 
похорони 
ягода 

грядка  (в  городі) 
приказ,  розказ 
приказувати  (прика 
зуеш) 

прикрипіти,  зміцните 
здоровя 

добре  почувати  ся 
заплямити,  поляпаті 
зганьбити  [зиті  і 
доставляти,  перево  І 
увільнити,  визволити 
спосібний,  таланови 

[тий 

піти  (кудись, до  когось) 
стрінути 


Begegnung  - beherrschen 
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Begegnung  /.  en 
begehren 
Begehr  m.  s 
begeistern 

Begeisterung  f,  -,  en 
beginnen 

begann,  begonnen 
Beginn  m.  (e)s,  e 
begleiten 

Begleiter  m.  s,  - 

beglückwünschen 
Begnadigung  /.  en 
begnügen 
begraben 

Begräbnis  n.  8es,  se 
begreifen 
Begriff  m.  (e)s,  e 
begreiflich 
begründen 
begrüßen 
behalten 
du  behältst 
Behältnis  n.  ses,  se 
behandeln 
Behandlung  /.  en 

beharren 

behauen 

behaupten 

beherrschen 


стріча 

бажати,  хотіти  [доба 
бажання,  вабаг,  жа- 
натхнути,  загріти  (до 
чогось) 
запал,  порив 
починати 
почав 
початок 

товаришити,  прово- 
жати 

провідник,  товариш  у 
дорозі 

бажати  щастя 

помилування 

вдоволяти  ся  чим 

хоронити  (мерця) 

похорони 

піймати,  розуміти 

поняття,  розуміння 

зрозумілий 

заснувати 

поздоровити 

задержати 

ти  задержуєш 

місце  перехову,  совок 

обходити  ся  (з  кимсь) 

поведення,  обхожден- 

[ня 

видержати,  витріватм 
обтісувати 
твердити  (щось) 
запанувати 
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behilflich  - beiwohnen 


behilflich 
bei  (bei  mir) 
Behörde  /.  n 
Beichte  /.  - n 
beichten  ' 
Beichtvater  m 
beide 
beiderlei 
beiderseits 


Beil  n.  (e)s,  e 
Beilage  /.  n 
Beileid  л.  (e)s 
beimischen 
Bein  n.  es,  e 
beinahe  (fast) 
Beiname  m.  ns,  n 
Beinkleid  n.  es,  er 
beisammen 
Beisatz  m.  es,  ätze 
Beisein  n.  s 


Beispiel  n.  (e)s,  e 
beispielsweise 


beißen 

Beistand  m.  (e)s, 

....  fände 

beistehen 
beistimmen 
Beistrich  m.  (e)s,  e 
Beitrag  m.  (e)s,  äge 


beitragen 

beiwohnen 


помічний 
в,  при 
уряд,  власть 
сповідь 
сповідати  ся 
сповідник 
обидва,  -і,  обоє 
обоє 

обопільно,  по-сполу 

топір,  сокира 

прилога,  додаток 

співчуття 

приміщувати 

нога,  кість 

майже 

прізвище 

штани 

разом  в-купі 
придаток,  приставка 
присутність 
примір 

на  примір,  на  при 

клад  ** 

кусати 

поміч,  допомога 

помагати 
притакувати 
перепинка,  кома 
членський  внесок 
вкладка 

причинити,  допомогти 
бути  присутним 


Beiwort  - belasten 
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Jeiwort  ii.  es,  -Örter 

eizeiten 

ejahen 

ejahend 

ekannt 

ekanntlich 

ekannt  machen 

Bekanntmachung  /. 

[en 


ekannt  werden 
bekannte  m.  n,  n 
Bekanntschaft  f.  en 
ekennen 

Bekenntnis  n.  ses,  e 

•eklagen 

eklatschen 

ekleiden 

eklemmen 

Beklemmung  /.  en 

•ekommen 

fohl  bekommt 

»eköstigen 

•ekräftigen 

»ekränzen 

•ekümmern  (sich) 


»ekümmert 

•eladen 

»elagern 

Belagerung  /.  en 


»eiassen 

»elasten 


прикметник 

завчасу 

потверджувати 

потверджуючий, 

звісний,  знаний 

звісно 

обявити 

оповістка, оголошення 

познайомити  ся 

знайомий 

знайомство 

признання 

визнання,  визнання- 

жаліти  (віри) 

оплескувати 

одягати 

стискати 

скрута 

діставати 

на  добре,  на  гаразд 
харчувати 
стверджувати 
вінчати 

подбати  про  щось, 
журити  ся 
зажурений 
обладовувати 
облягатиі 

облога  (міста,  кріпо- 
сті) 

полишити 

обтяжувати 
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belästigen 

belauschen 

beleben 

belebt 

belecken 

beleidigen 

Beleidigung  /.  en 

beleuchten 

Beleuchtung  /.  en 

belieben 

beliebt 

bellen 

belohnen 

Belohnung/.  -,en 

belügen 

belustigen 

bemächtigen  (sich) 

bemalen 

bemängeln 

bemannen 

bemerken 
Bemerkung  /.  en 
bemühen  (sich) 

Bemühung  /.  en 

benachrichtigen  [en 
Benachrichtigung/. 


докучати,  доскулк 
вати 

підслухувати 
оживляти 
оживлений 
облизувати 
обидити,  ображати 
обида,  образа 
освічувати,  освітл 
вати 

освітлення 
влюбити  ся 
улюблений 
гавкати 
нагородити 
нагорода 
обріхувати 
веселити 
побороти, 
над  ким 
малювати 
вати 

виявити  недостачу  і 
наряжати  людьми 
(у  війську) 
вамітити 
замітка 

старати  ся,  заходш 
ся 

старання,  захід  кол 
чогось 

звістити,  повідомлят 
повідомлення 


запанова ! 
;ь,  захопи  k 


помал 
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benähen  - berichten 
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»nähen 

mannt 

.'narbt 

»nehmen  (eich) 
enehmen  n.  s,  - 
meiden 
»nennen 

enennung  /.  en 

engel  m.  s,  - 

gnötigen 

mutzen 

enzin  n.  s 

equem 

equemlichkeit/.  -,en 

erauben 

erechnen 

erechnung  /.  en 

ereit 

ereiten 

ereits 

ereuen 

erg  m.  es,  e 

ergab 

ergauf 

ergen 

►erghang  m . cs,  änge 
Bergmann  m.(e)s,  leu- 
>ergwiese  /.  en  [te 
Bericht  m.  es,  e 
erichten 


обшивати 

прозваний 

подарапаний,  дзю- 
батий 

поводити  ся 
поведеная 

завидувати,  заздрити 

називати 

назва 

гільтай,  гульвіса, 

потрібувати 

вживати 

бензина 

вигідний 

вигода 

ограбити,  обрабувати 
обчисляти,  обчислити 
обчислення,  вичислен- 
ня 

готовий 

готовити,  приправля- 
ти 
вже 

жалкувати,  каяти  ся 

гора 

з-гори 

до-гори 

крити,  ховати,  хоро- 
узбоче  гори  збіч  [нити 
гірняк,  рудокоп 
полонина 
звіт,  справоздання 
давати  звіт 
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Berichterstatter  - bescheiden 


Berichterstatter  m.  s,- 
beritten 

Bernstein  m.  s,  e 
aus  Bernstein 

berosten 

bersten 

berücken 

berücksichtigen 
Berücksichtigung  /. 

[en 

Beruf  m.  (e)s,  e 
sich  berufen 
beruhigen 

berühmt 

Berühmtheit  /.  en 
berühren 

Berührung  f.  en 
besaiten 

besänftigen 

beschädigen 

Beschädigung  /.  en 
beschäftigen 
Beschäftigung  /.  en 
beschämt 

Bescheid  m.  (e)s.  e 
bescheiden 


звітник  (той  що  з;  І 
справу) 
кінний 

бурштин,  янтар 
з бурштину,  янта^  І 
ний 

заржавити 
лускати,  тріскати 
зводити,  баламути] 
чарувати 
зважати  на  щось 
увага,  огляд 

звання,  фах'  [rcjj 
покликати  ся  на  її 
непокоїти,  втихомх 
рити 
славний 
слава 

доторкнути 
дотик,  доткнення 
натягнути  струни, 
острунити  (бандур 
втихомирити 
ушкодити,  пошко- 
дити 

ушкодження 

займати 

заняття 

засоромленний,  за 
стиджений 
відповідь,  рішення 
скромний 


Bescheidenheit  - besinnen 


41 


yeecheidenheit  /.-,e 
escheinigen 
escheinigung  /.  -,en 
eschenken 
cscheren 
eschlagen 
eschleunigen 
•eschließen 
Beschluß  m.  sses,üsse 
•eschränken 
^schreiben 
Beschreibung  /.  en 
>eschreien 
leschuhen 
Beschuhung  /.  en 
>hne  Beschuhung 
>eschuldigen 
Beschuldigung  /.  en 
>eschuppt 
)eschüh;en 
jeschwatzen 
Beschwerde  /.  en 

beschweren 

beschwichtigen 
beseitigen 
Besen  m.  s,  - 
besessen  (vom  T eufel) 

besetzen 

besiegen 

besinnen 


скромність,  лагідність 
освічувати,  освітляти 
посвідка 
обдарувати 

кувати,  щось,  обби- 
прискорювати  [вати 
постановити,  рішити 
постанова,  рішення 
ограничити, обмежити 
описувати 
опис 

кинути  вроки 
обувати 
обувя 
босий 

обвинувачувати 
обвинувачування 
критий  лускою 
захищати 
обмовляти 

тягар,  клопіт,  жалоба 
(в  суді) 

обтяжати,  обвинува- 
чувати [ти 

заспокоїти,  зацитька- 
уснути,  відіпхнути 
мітла 

навіджений,  бісну- 
ватий 

обсадити,  зайняти 
побідити  [ся 

надумати  ся,  отямити 
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Besinnung  - bestehen 


Besinnung  /.  en 
besinnungslos 
Besitz  m.  es,  e 
besitzen 

Besitzer  m.  s ,- 
Besitzerin  /.  nen 
Besitzung  /.  en 
besoffen 
besonder 
besonders 
besonnen 
besorgen 
besorgt 
besprechen 
Besprechung  /.  en 
besser 
bessern 
bessern  (sich) 
Besserung  f.  -,  en 
Bestand  m.  es,  ände 
beständig 
bestätigen 
Bestätigung  /.  en 
bestatten 

Bestattung  /.  -,  en 
beste  (der,  die,  das) 
bestechen 
bestechlich 
Bestechung  /.  en 
Besteck  n.  (e)s,  e 

bestehen 


отямлення 
без  памяти 
майно,  власність 
мати,  посідати, 
діти 

власник,  властител 
властителька 
власність 
пяний 
особливий 
особливо  [в 

розважний,  розсудл 
постарати  ся,  подбар 
заклопотаний,  дбай 
обговорювати  [ливі 
обговорення 
ліпший,  лучший 
поліпшити, поправні 
поправити  ся 
поправа 

стан  (пр.  стан  каси 

постійний 

потвердити 

потвердження 

хоронити  (мерця) 

похорони  [ші 

найліпший,  найлуч- 

підку  плювати 

підкупний 

хабар 

начиння  посуда,  сто 
лова  застава 
складати  ся 


bestehlen  - betragen  sich 
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istehlen 

‘stellen 

Stellung  /.  en 
stimmen 

»Stimmung  /.  -,  en 

».stimmt 

;stirnt 

»strafen 

estrafung  /.  en 

^streben 

^stürmen 

estürzt 

estürzung  /.  en 

esuch  m.  es,  e 
esuchen 
etagt 
etäuben 

beteiligen  (sich) 
eteiligung  /.  en 
eten 

iethaus  n»  es,  äuser 

etonen 

etören 

»etracht  m.  es 
in  Betracht  nehmen 
»etrachten 

letrachtung  /.  -,  en 
>eträchtlich 
betrag  m.  (e)s,  äge 
betragen  (sich) 


обкрадати 

замовити,  вагадати 

замовлення 

призначувати 

призначення 

призначений;  певно 

зорішливий 

карати 

кара 

старати  ся,  стреміти 
йти  приступом,  насту- 
пити 

поражений,  дуже 
збентежений 
пораження,  збенте- 
ження 

гостина,  відвідини 
відвідати 

старий  [ти 

оголомшпти,  оглуши- 
брати  участь 
участь 
молити  ся 
дім  молитви 
наголошувати 
затуманити  кого 
увага,  огляд 
зважати  [ти  ся 

оглядати,  придивля- 
оглядини 
значно 

сума  (грошева)  [ти  ся 
поводити  ся,заховува- 
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Betragen  - bewähren 


Betragen  77. 
betreffs 
betreffen 
Betrieb  m.  es,  e 
betrüben 

Betrug  772.  (e)s,  üge 
betrügen 
Betrüger  772.  S,  - 

Bett  Л.  (e)  s,  n 

betteln 

betten 

Bettler  772.  S,  - 
Bettlerin  /.  en 
beugen 
Beule  /.  -,  n 
beunruhigen 
beurlauben 

beurteilen 
Beute  n 
Beutel  772.  S,  - 
bevölkern 

Bevölkerung  /.  en 

bevollmächtigen 

Bevollmächtigte  тл.п,  n 

bevor 

bewachen 

bewaffnen 

Bewaffnung  f.  - , en 

bewahren 

bewähren 


поведення,  поведи 
відносно,  дотично 

ВІДНОСИТИ  СЯ,  ТОрК£ 

заклад,  рух,  оборо 
засмутпти 
обман,  ошука  [ 
обманювати,  ошукуі 
обманець,  ошуканої 
шахрай 
ліжко,  постіль 
жебрати 
стелити 

жебрак,  старець 
жебрачка,  старчих 
хилити  ся,  схиляти 
ґУДЗ 

непокоїти,  турбува 
давати  відпуску,  ві 
пускати 

оцінювати,  судити 
добича 

мішочок,  капшук 

заселювати 

населення 

уповажнювати 

повновласник,  посо. 

заки,  нім 

стерегти 

узброювати 

узброення 

берегти,  стерегти,  з: 
держати 

стверджувати,  вияві 


bewandert  - Bezirk 
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iwandert 
ї wegen 

ewegung  /.  -,en 
jweglich 
eweis  m.  es,  e 
eweisgrund  m.  es 
eweisen  [ünde 

bewerben  (sich) 
ewiliigen 

ewilligung  /.  -,  en 

ewirken 

ewirten 

ewohnen 
ewohner  m.  s,  - 
ewundern 

ewunderung  f.  -,  en 
ewußt 

ewußtsein  n.  s 
ezahlen 

ezahlung  f.  -,  en 

ezahlbar 

ezähmen 

ezaubern 

ezeichnen 

ezeigen 

ezeugen 

ezichten,  bezichtigen 
ezichtigung  /.  en 
eziehen 

leziehung  f.  en 
»ezirk  m.  (e)s,  e 


ти  ся,  справдити  ся 
досвідчений,  бувалий 
рушати  ся  з місця 
рух 

рухомий 

доказ,  довід 

доказ,  аргумент 

доказувати,  доводити 

старати  ся  про  щось 

дозволяти 

дозвіл 

вдіяти,  спричинити 
гостити  (когось);  ча- 
стувати 
замешкувати 
мешканець  [ти 

дивувати  ся,  здивува- 
дивування,  чудовання 
свідомий 

свідомість, притомність 

заплатити 

заплата 

платний  [ти 

освоювати,  уговкува- 
очарувати 

означити,  зазначити 
виявити,  показати 
посвідчити  [вати 

обмовляти,  посуджу- 
обмова,  осуда 
спроваджувати 
відношення,  відносини 
повіт,  округ 
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Bezug  - Billet 


Bezug  m.  es,  üge 
in  Bezug  auf 
bezüglich 
bezwecken 

Bibel  /.  - 

Bibelspruch  m.  es, 

[üche 

Biber  m.  s, - 

Bibliothek  /.  en 

bieder 

biegen 

biegsam 

Biegung  /.  en 

Biene  /.  -,  n 
Bienenhaus  n.  es, 

[äuser 

Bienenkönigin  /.  -,  nen 
Bienenstock  m.  es,  e 
Bienenzucht  /. 

Bier  n.  (e)s,  e 
Bierbrauer  ш.  s,  - 
Bierbrauerei  /.  -,  en 
bieten 

Bild  72.  Є8,  er 

Bilderbuch  s,  es, 

[ücher 

bilden 

Bildhauer  m.  s,  - 
Bildung  /.  en 
Billet  72.  (e)S,  Є 


споваджування  (tob: 
в огляду  на  [p 
відносний,  дотичний 
наміряти,  заміряти, 
мати  ціль 
біблія 
притча 

бобр,  бобак,  (звіря) 
бібліотека  [вв 

чесний,  правий,  бр; 
гнути,  згинати,  нагі 
гнучкий  [нат 

гнучкість;  відміна  < 
граматиці) 
бжола 
стебник 

матка  від  бжіл 
улій,  вулик 
пасічництво,  пасіка 
пиво 
пивовар 
пивоварня 
давати,  подавати 
образ,  малюнок,  пор' 

[р« 

книжка  з образкамі 
творити 

різбар,  (мистець) 
образовання,  освіта 
білет,  карта  вступу 


billig-Bl&tt 
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inde  /.  n 
nden 

indestrich  m.  (e)s,  e 
indewort  n.  (e)s, 

förter 

innen 

binnen  einer  Woche 
innengebiet  /.  es,  e 
n w meer 
„ „ echilfahrt 
irke  /.  -,  n 
irne  /.  n 
is 

Uchof  m.  (e)s,  öfe 
iß  m.  sses,  e 
ißchen 
issen  m.  8,  - 
issig 

itte  /.  n 

itten 

itter 

•itterkeit  /.  en 
Httschrift  f.  en 
littsteller  Ш.  8,  - 
Habe  Д en 
lank 

Hase  /.  n 
Hasebalg  m.  (e)s, 

[älge 

»lasen 

»laß 

Hatt  n.  (e)s,  Blätter 


дешевий 
повязка,  опаска 
вязати 

знак  получення 
злучник  (часть  слова) 

протягом 
протягом  тиждня 
Середземна  область 
Середземне  море 
річна  плавба 
береза 

груша,  грушка 
аж,  доки 

єпископ,  архиерей 
укушення 
трошки,  дрібка 
кусник 
їдкий,  лютий 
просьба,  прохання 
прохати 
гіркий 
гірковатість 
прохання  на  письмі 
цей,  що  просить;  про1 
плахта,  верета  [хач 
лискучий 
міхур,  пухир 
ковальський^мішок  до 
надимання 
дути,  надимати 
блідий 

лист,  листок,  картка 
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Blattern-Blutarmut 


Blattern 
blatternarbig 
Blatternimpfung/.-,  en 
blau 

Bläue  /.- 
Blech  n.  (e)s,  e 
Blei  n.  (e)s,  e 
bleiben 
bleich 
bleiern 

Bleistift  m.  es,  e 
Bleiweiß 
Blende  /.  n 
blendend 

Blendwerk  s,  es,  e 
Blick  m.  (e)s,  e 
blicken 
blind 

Blitz  m.  es,  e 
Blitzableiter  m.  s,  - 
blitzt  (es) 
blöken 

blöd 

blond 

bloß 

blühen 

Blume  /.  -,  n 

Blumengarten  m.  s,  - 

Blut  n.  es 

blutarm 

Blutarmut  /.  - 


віспа 

віспуватий,  рябій 
щіплення  віспи 
синій 

синка  (фарба  до  біля* 
бляха 

олово,  (свинець) 
лишити  ся,  остати  с 
блідий 
оловяний 

олівець,  (карандаш) 
білота,  білило 
заслона,  сліпе  вікнс 
осліплюючий 
облуда,  мара,  привв 
погляд 

глядіти,  дивити  ся 
сліпий  [и 

блискавка,  блискаві 
громозвід 
блискає 

блеяти,  мекати  (пр 
овець) 

тупоумний,  глупий 
білявий,  бльондин, 
ясноволосий 
лише;  голий 
цвісти 
квітка 
квітник 
кров 

малокровний  [п 
малокровність,  блідні 


Blüte-Brauch 
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Ute  f.  e,  n 
ltig 

>ck  m.  (e)s,  Böcke 
den  m.  s 
>gen  m,  s,  - 
rtine/.  n 
ihrer  m.  s,  - 
ihren 

illwerk  n.  s 
mbon  m.  s 
>ot  n.  (e)s,  e 
)rd  m.  (e)s 

>rg  m.  (e)s 
5rke  /.  n 
3rse  /.  n 

arste  /.  -,n 
5se 

>shaft 
oeheit  /.  - 

DSWillig 

ote  Ш.  n,  n 
otschaft  /.  -,cn 
rach 

rand  m.  es,  ände 
rantwein  m.  (e)s,  e 
raten 

raten  /П.  s,  - 
rau,  Bräu,  m (e)s, 

[-aue 

»rauch  m.  es,  auche 


цвіт,  квіт  [ний 

кровавий,  окровавле- 
баран,  цап,  козел 
земля,  дно  [перу) 

лук,  дуга,  аркуш,  (па- 
біб,  фасоля 
сверлик 
вертіти 

твердиня,  кріпость 
цукорок 

судно,  човен,  байдак 
поміст,  поклад,  беріг 
корабля 
позичка,  довг 
кора 

калитка,  мошонка, 
біржа 

щітина,  шерсть 
злий,  лихий 
злобний 
злоба 

пакістний,  злословий 
післанець 
післаництво 
такий  що  лежить  пе- 
релогом, пустий 
пожежа,  огонь 
горілка 
пекти 
печення 

варення,  варка  (пива) 
звичай 
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brauchbar 
brauchen 
Braue  /.  ~,  n 
braun 
brausen 

Braut  /.  Bräute 

Bräutigam  m.  s,  e 

brav 

brechen 

Brei  m.  (e)s,  e 

breit 

Breite  /.  -,  n 
Bremse  /.  -,  n 
brennbar 

brennen 
Brennessel  /. 
Bresche  /.  ~,  n 
Brett  Л.  es,  er 
Bretzel  /.  -,  n 
Brief  m.  es,  e 
Briefkasten  m.  s 
Briefträger  m.  s 
Brille  /.  n 
bringen 
Brise  n 
britisch 

Brocken  m.  s, - 
bröckeln 

Broschüre  /.  n 
Brot  n.  es,  e 
Bruch  m.  es,  Brüche 
Brücke  /.  -,  n 


потрібний 

потрібувати 

брова 

брунатний,  гнідий 

ШИПІТИ 

наречена,  суджена 
наречений 
чемний,  лепський 
ломити 

каша,  лемішка 

широкий 

ширина 

гамівниця,  стрим 
такий  що  горить,  да<' 
ся  палити 
горіти 
кропива 
вилім,  пролом 
дошка 

обарінок,  бублик 
лист,  письмо 
почтова  скринька 
листонош 
окуляри 
принести 

буйний  вітер,  бурун 

британський 

кришка  (хліба) 

кришити 

брошура 

хліб 

лом,  зломання,  розриг 
міст 


Bruder-buckelig 
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rüder  m.  s,  Brüder 
rtidcrlich 

rüderschaft  /.  en 
ruhe  /.  n 

rühen 

rüllen 

rummen 

rummbär  m,  en,  en 
runnen  m.  s,  - 
iruet  f.  üste 
irustbinde  /.  n 
»rustbild  9,  es,  er 
»rustkorb  m . es, 

örbe 

irut  /.  -,  en 
rüten 

Iruthenne  /.  -,  n 
brutto 

lube  Ш.  n,  n 
luch  n.  es,  -ücher 
luchbinder  m.  s,  - 
luchhalter  m.  s,  - 
Buchhandlung  /«  en 
Buchstabe  m.  -ns,  -n 
Buche  /.  -,n 
juchen 

Buchenholz  n. 

Bucht  /.  cn 
Buchweizen  m.  s 
Buckel  m.  s,  - 
buckelig 


брат 

братній  , братерський 
братство 

запражка  (до  зупи) 
юшка 
парити 
ревіти 
бурмотіти 
бурмило 

криниця,  керниця 
грудь,  груди 
нагрудник 
погруддя 
грудна  клітка 

вивід,  кодло 
квочити,  висиджувати 
курята 
квочка 
гуртом 
хлопець 
книжка 
переплетник 
книговодець 
книгарня 
буква 

бук,  бучина 

буковий 

бучина 

залив 

гречка 

горб 

горбатий 


52 


Bude-Butterbrot 


Bude  /.  - ,n 
Bügeleisen  n.  s,- 

bügeln 

Buhle  m.  n,  n 
Bühne  /.  n 
Bund  7Л.  (e)s,  Bünde 
Bündel  n.  s,  - 
Bundesgenosse  772.  n,  n 
kurz  und  bündig 
bunt 

Bürde  /.  -,n 
Bu«*g  /•  en 
bürgen 

Bürger  772.  S,  - 
bürgerlich 

Bürgermeister  m.  s,  - 
Bürgerschule  /.  n 

Bürgschaft  /.  en 
Bursche  772.  П,  n 
Bürste  /.  n 
Busch  m,  es,  Büsche 
Busen  7П.  s,  - 
Buße  /.  - 
büßen 

Butte  f.  n 
Butter  /.  - 
Butterbrot  л.  es,  e 


буда,  куча 
залізко  (до  гладже 
ня  білля) 

прасувати,  гладити 
білля 

любас,  коханець 
сцена  (в  театрї) 
союз 
вязка 
союзник 
коротко  й ясно 
пестрий,  перістий,  с 
рокатий 

тягар,  клопіт,  тяго' 
замок,  (будівля) 
ручити  (за  когось) 
горожанин,  громад; 

[не 

горожанський,  гро- 
мадський 
війт,  староста 
школа  виділова  (г< 
родська) 
порука 

хлопець  (підросток) 
щітка 

корч,  кущ,  хащі 

груди 

покута 

покутувати 

діжка,  путня 

масло 

хліб  з маслом 


Butterfass-Cyrillische  Schrift 
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Butterfass  n.  es,  -fässer  масниця 
Buttermilch  f.  маслянка 


C. 


Cafe  n.  s,  s 

Cäsar 

Celsius 

Champagner  m.  s,  - 
Charakter  m.  s,  e 
Chasar  m. 

Cholera  /.  - 
Chor  m.  s,  Chöre 
christlich 
Christus 

Christ  m.  en,  en 
Christbaum  m.  es, 

[äume 

Christentum  n.  s 
Christkind  n.  es, 

Chronik  /.  *,  en 
cm  = Zentimeter 

Coupe  n.  s,  8 

Cyrillische  Schrift  /. 

[->  en 


к&вар* 

Цезар 

Цельзій 

шампанське  вино 
характер,  вдача 
X азарин 
холера 
хор 

по  христіянськи 
Христос 
христіянин 
ялинка  (на  Різдво) 

христіянство 
Христос  — дитя  (ди- 
тя Ісус) 
літопись 

мала  міра  довжини  - 
*/ юо  метра 

переділ  у залізничо- 
му  возі 

Кириличне  письмо, 
(Кирилиця 
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da-darapfen 


da 

dabei 

Dach  л.  es,  ächer 

Dachboden  m.  s 
Dachdecker  m.  s.  - 
dachlos 

Dachschindel  /.  -,n 

dadurch 

dafür 

dagegen 

daheim 

daher 

daherkommen 

dahier 

dahin 

dahinfahren 

dahinten 

dahinter 

damalig 

damals 

Dame  /.  -,  n 

damit 

Damm  m.  (e)s;  Däm- 

[me 

dämmern 

Dämmerung  /.  -,  en 
Dampf  m.  (e)s,  Däm- 


D» 

тут,  втім,  тому...  щ 
при  тім,  поруч,  біл 
дах,  крівла,  крипп 
стріха 

під,  стрих,  вишка 
дахар 

безверхий  (хата) 
ґонта 

тим  то,  тому 
за,  де,  за  те,  sa  ти 
проти  (чогось),  нате 
мість,  однак,  але 
дома 

тому,  відси,  сюди 
надходити,  йти  сюд 
тут,  осьде 
туди 

їхати  туди 

за  собою,  позад  себ 

по-за,  за  тим 

тодішній 

тоді 

паня 

щоби 

гребля 

смеркати  ся,  вечоріт 
сумерк,  сутінки,  емер 
пара  (з  води) 

парувати 


Dampfer-Darm 
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Dampfer  m.  s,  - 
Dampfkessel  m.  s,  - 
Dampfmaschine  /.  n 
Dampfsäge  /.  n 
Dampfschiff  n.  es,  e 
Dampfschiffahrt  /.  - 
Dampfwagen  m.  s,  - 
lämpfen 

lanach 
laneben 
ianieder 
Dank  m.  (e)s 
lankbar 

Dankbarkeit  /.  en 

lanken 

lann 

lannen 

von  dannen  gehen 
laran 
larauf 

Daraufgeld  n.  es 
laraufkommen 

iaraus 
larben 
iarbieten 
larbringen 
das  Opfer  darbr. 
larin 

Darlehen  n.  -,  s 
larleihen 

Darm  m.  (e) 8,  Därme 


парохід,  корабель 
паровий  котел 
парова  машина 
парова  пилка 
пароплав 

подорож  пароплавом 
паровіз  (льокомотив) 
глушити  заглушу- 
вати 

відтак,  після  того 
побіч,  коло  (того), біля 
на  землю,  долі 
вдяка,  подяка 
вдячний 
вдячність 
дякувати 
відтак,  опісля 
відси,  геть 
відходити,  йти  геть 
на  те 

відтак,  опісля 
завдаток 

впасти  на  що,  Доду- 
мати ся 
з того 
бідувати 

подати,  нагодити  ся 

приносити,  подати 

жертвувати 

в тім 

позичка 

позичати 

кишка,  тельбухи 
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darnach-Decke 


darnach 

darreichen 

darstellen 

darüber 

darum 

darunter 

das 

dasein 

Dasein  n.  s 

daselbst 

daß 

Dattel  /.  -,  n 
Datum  n.  s 
Dauer  /. 

dauern 

Daumen  m,  s,  - 
davon 

davonbleiben 

davonbringen 

davongehen 

davonfliegen 

davontragen 

davor 

dawider 

dazu 

dazwischen 
dazwischen  treten 
Deck  n.  (e)s,  e 

Decke  /.  n 


потім,  після  того 

подати 

представляти 

через  те 

тому 

під  тим 

це 

бути  тут,  істнувати 
присутпісь,  життя 
саме  тут 
що  - 

дактиль  (стопа  вірша 
число  дня,  дата 
час,  продовження, 
(часу)  протяг 
трівати,  тягти  ся 
якийсь  час 
великий  палець  на 
від,  з того  (РУШ 
здержувати  ся,  боку- 
вати,  стояти  осторонь 
відносити 
відходити 
відлетіти 
унести 
перед  тим 
проти  того 
до  того 
між  тим 
вмішувати  ся 
поклад  чердак  (ш 
кораблі) 

покривало,  стеля 


decken-Depesche 


Jecken 

Deckung  /.  en 
defensiv 

Defensive  /.  n 

defintiv 

Defizit  n.  s,  e 

Degen  m.  s,  - 

Degeneration  /.  en 

dehnbar 

dehnen 

Deichsel  /.  n 
dein 

deinesgleichen 
Dekadent  m.  en,  en 
Deklamation  /.  en 
Deklaration  /.  en 

Deklination  /.  en 

demgemäß 

demnach 

demnächst 

demobilisieren 

demolieren 

demütig 

denkbar 

denken 

Denkmal  n.  s,  äler 

denn 

dennoch 

Depesche  /.  n 
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накривати, покривати 
окопи,  (охорона) 
оборонний,  відпорний 
оборона,  оборонна 
остаточний  [війна 

недобір 
шпага 
виродження 
розтяжливий,  тягли- 
розтягати  [вий 

дишель 
твій 

рівний  тобі 

такий,  що  підупадає 

декламація 

заява 

відхилення,  відміна 
(в  граматиці) 
відповідно  до  того, 
отже  [за  тим 

незабаром 
розброювати 
руйнувати,  розбірати, 
(будівлю) 

покірний,  смирний 
такий,  що  можна  со- 
бі уявити  [кувати 
думати,  гадати,  мір- 
памятник 
бо 

проте,  мимо  того 
депеша,  телеграфічна 
посилка 
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Deputiertc-Dieie 


Deputierte  m.  n,  n 
der,  die,  das 

derartig 

derb 

dereinst 

dergl.  — dergleichen 

derjenige,  welcher 

diejenige,  welche 

dasjenige,  welches 

derselbe 

derweilen 

derzeit 

desgleichen 

deshalb 

deswegen 

deuten 

deutlich 

Deutsche  m.  n,  n 
Dezember  m.  s,  - 
Dialekt  m.  (e)s,  - 
Diamant  m.  en,  en 

Diarrhöe  /. 

dicht 

dichten 

Dichter  m . s,  - 
dick 

Dickicht  л.  - 
Dieb  /ті.  es,  e 
Diebstahl  m.  s,  ähle 
Diele  /.  -,  n 


посол 
той,  та,  те 
(означенний  роді  вник 
того  рода,  такий 
суворий,  простий 
колись 
і таке  друге 
цей,  що  (котрий) 
ця,  що  (котра) 
це,  що  (котре) 
той  самий 
між  тим 

поки-шо,  на  тепер 

подібний 

тому 

тому 

показувати,  поясняти 

виразний,  ясний 

німець 

грудень 

наріччя 

діямант  алмаз  (ка- 
мінь) 

бігунка  (недуга) 
густий 

віршувати,  писати 

[вірші 

поет 

грубий 

гущавина 

злодій 

крадіж,  злодійство 
дошка 


dienen-doch 
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dienen 

Diener  m.  s,  - 
Dienst  m.  es,  e 
Dienstalter  n.  s 
Dienstbote  m.  n,  n 
dienstfähig 
dienstfertig 

Dienstleistung  /.  en 
Dienstlohn  m.  (e)s,  - 

[löhne 

Dienstmädchen  л.  8,  - 

Dienstag  m.  (e)s,  e 

dies  — dieses 

dieser  - diese -dieses 

diesmal 

diesseits 

Diktat  n.  (e)s,  e 

diktieren 

Ding  n.  es,  e 

Diphtherie  f.  - 

direkt 

Direktor  m.  s,  cn 
Dirigent  m.  en,  en 

Dirne  /.  n 
Distel  /.  n, 

Disziplin  /. 

Divident  m.  en,  en 
dividieren 
Divisor  m.  s,  en 

doch 


служити 

слуга 

служба,  услуга 
літа  служби 
післанець 

спосібний  до  служби 
готовий  до  служби 
прислужний 
служба 

плата  ва  службу 

служниця 

вівторок 

це 

цей,  ця,  це 
цей  раз 
з цього  боку 
диктат 
диктувати 
річ 

дифтерія  (хороба) 
прямо,  просто 
директор 

діріґент,  провідник 
хору,  оркестру 
ледащиця,  повія 
бодяк 
карність 

ділимок  (в  математиці) 
ділити 

число  котрим  ділимо, 
дільник  [того 

однак,  прецінь,  мимо 
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Docht-drecheeln 


Docht  m.  (e)s,  e 
Dolch  m,  es,  e 
Dolmetscher  m.  s,  - 

Dom  m.  es,  e 
Donner  m.  s,  - 
donnern 

Donnerschlag  m.  es, 

[äge 

Donnerwetter  n.  s,  - 

Donnerstag  m.  (e)s,  e 
doppelt 

Dort  n.  es,  Dörfer 
dörflich 

Dorn  m.  es,  Dörner 
Dornbusch  m.  es, 

[üsche 

dorren 

dörren 

Dörrobst,  s,  es 
dort 

Dose  /.  n 
Dotter  rru  s,  n 
Drache  m.  n,  n 
Draht  m.  (e)s,  Drähte 
Drama  n,  s,  Dramen 
Drang  m.  (e)s 
Drangsal  /.  -,  e 
drängen 
draußen 
drechseln 


KHOT,  (ґніт) 
кинджал  (штилєт) 
перекладчик,  тов- 
кмач 

собор 
грім,  гук 
греміти 
удар  грому 

громовиця  (також 
проклін 
четвер 

подвійний,  двоякий 
село 

по  сільськи 

терен 

тернина 

сохнути,  вянути 
сушити 

суш,  узвар,  сушення 
(сушеці  овочі) 
там 

коробка 

жовток  (з  яйца) 
змій,  смок,  дракон 
дріт 
драма 

порив,  стиск 
скрута 

поривати,  тиснути 
на  дворі 
точити 


Drechsler-drucken 
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Drechsler  m.  s,  - 
Dreck  m.  8 

dreckig 

drehen 

drei 

Dreieck  л.  (e)s,  e 

dreierlei 

dreifach 

dreißig 

dreist 

dreiviertel 

Dreizack  n.  (e)s,  e 

dreschen 

Dreschflegel  m.  s,  - 
Dreschmaschine  /.  -,n 
drillen 

drin  — darin 

dringen 

drinnen 

Drittel  n.  s,  - 

drittens 

droben 

drohen 

Drohne  /.  n 
dröhnen 

Drohung  /.  en 
drollig 

Droschke  /.  -,  n 
Drossel  /.  n 
drüben 

Druck  m.  (e)s,  ücke 
drucken 


токар 

кал,  болото,  бруд, 
кізяк 
брудний 
крутити 
три 

трикутник,  триуголь- 

троякий  [ник 

потрійно 

трийцять 

смілий,  зухвалий 

три  чверті 

тризуб 

молотити 

ціп 

молотільня 

вертіти 

у тім  [ти 

вдирати  ся,  проника- 
в середині 

третина,  третя  часть 

в трете,  по  третьому 

в горі,  на  небі 

грозити 

трут  (бжола) 

гудіти 

погроза 

сміховитий 

повозка 

дрозда  (птах) 

на  другом  боці 

друк,  тиснення 

иечатати,  друкувати 
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Drucker-Durchgang 


Drucker  m.  s,  - 
Druckerei  /.  en 
drücken 
drum 
drunten 
Drusch  m . (e)s 
(Dreschertrag) 

Duft  m . (e)s,  Düfte 

duften 

duftig 

Dukaten  /я.  s,  * 
dulden 

Duldsamkeit  /.  en 
dumm 

Dummheit  /.  -,  en 
dumpf 

Dünger  m.  s,  - 
dunkel 

Dunkelheit  /.  en 

dunkeln 

dünkeln 

dünken 

dünn 

Dunst  m.  es,  Dünste 

dünsten 

durch 

durchaus 

durchbeißen 

durchdrängen 

durchdrungen 

Durchfahrt  /.  en 

Durchgang  m.  es, 


друкар 

друкарня,  печатяя 

тиснути 

тому 

долі,  там,  низько 

МОЛОТІННЯ 

намолот 

запах 

пахнути 

запашний 

дук  ач  (гріш) 

терпіти 

терпіливість 

дурний 

дурниця 

глухий 

гній,  навіз 

темно 

темнота 

темніти 

гороїжитн  ся 

здавати  ся 

тонкий 

пара,  випар 

душити,  смажити 

через,  пере 

конечно,  конче 

перекусити 

перетиснути  ся 

пересякнути,  прони- 

переїзд  [кати 

перехід 


durchhacken-Dynastic 
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durchbacken 
durchkämmen 
Durchlaß  m.  es,  ässe 
durchmachen 
Durchmesser  m.  s,  - 

Durchreise  /.  n 
durchsäen 
durchschauen 
durchschießen 
durchschneiden 
n „ schreiten 
n „ seihen 
, v setzen 

* „ streichen 

* „ suchen 
durchsichtig 
durchtränkt 
dürfen 
Durst  m . es 
durstig 
Dusel  m.  s 
düster 
Düte  /.  n 

Dutzend  n.  s,  e 
Dynastie  /.  n 


перерубати 
росчісувати 
пропуск,  перепуст 
перебути,  пережити 
поперечник  (в  колі), 
промір 
переїзд 
пересівати 
переглядати 
перестрілити 
перерізати 
переступити 
проціджувати 
переперти 
перечеркнутй 
перешукати 
прозорий 
пересяклий 
сміти 

спрага,  жажда 
спрагнений 
похмілля 
мрачний 

трубка  (з  паперу), 
коробка 
12  штук 

династія,  родина 
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Ebbe-Ehegatte 


E. 


Ebbe  /.  n 

ebenbürtig 

eben 

Ebene  /.  n 
ebenfalls 
ebenso 
Eber  m.  s,  - 
ebnen 

Echo  n.  s,  s 
echt 

Ecke  /.  -,  n 
eckig 

Eckzahn  /я.  es,  ahne 
edel 

Edelmann  nt.  es, 

P , . Heute 
Edelstein  m.  es,  e 

Eden  n. 

Edikt  n.  es,  e 
Efeu  m . s 
Egge  /.  -,  n 
eggen 
ehe 

Ehe  /.  n 
ehedem 

Ehegatte  m.  n,  n 


відплив  (моря) 
рівний  родом  (рівня 
саме,  власне,  рівнин 
плоский 
рівнина,  долина 
також 
так  само 

вепер,  дик,  кабан 
рівняти 
відгомін,  луна 
правдивий,  справ- 

[дішний 

кут,  угол 
гранчастий,  угло- 

[ватий 

клевак  (зуб) 
шляхотний,  благо- 
родний 

шляхтич,  вельможа 

самоцьвіт,  дорогий 
камінь 
рай 

указ,  наказ 
плющ,  (ростина) 
борона 

волочити,  скородити 
заки,  нім  ще 
подружжя 

колись,  було  [жі) 
муж,  чо  лов. (в  подруж- 


ehemalig-eigensinnig 
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ehemalig 

Ehemann  m.  es,  änner 
Ehefrau  f.  en 
eher 

Ehre  /.  n 
ehren 

Ehrenkränkung  /.  en 
„ Sache  f.  n 
„ wort  TU  es. 
ehrerbietig 
Ehrfurcht  /.  - 
phrgeiz  m.  es 
Ehrgier  /.  - 
ehrlich 

Ei  n.  (e)s,  Eier 
Eiche  /.  n 
Eichel  /.  n 
Eichhörnchen  n.  s,  - 
Eid  m.  (e)s,  e 
Eidbruch  m.  es,  üche 
Eid  leisten 
Eidechse  f.  -f  n 
Eidotter  m.  s,  - 
Eierschale  /.  n 
eifrig 

Eifersucht  f - 
eifersüchtig 
Eigelb  n.  (e)s 
eigen 

Eigenschaft  /.  en 
Eigenschaitswort  n, 
Eigensinn  m.  (e)s 
eigensinnig 


колишній 
чоловік,  муж 
жінка,  дружина 
скорше,  радше 
честь,  шаноба,  шана 
шанувати,  поважати 
обида  чести 
справа  чести 
слово  чести 
шанобливий 
глибока  пошана 
бажання  чести 
жажда,  почести 
чесний 
яйце 
дуб 

жолудь 

вивірка,  білка 

присяга 

кривоприсяга 

присягати 

ящірка 

жовток,  жовтковина 
шкарлуща  з яйця 
ревний,  пильний 
заздрість 
заздрісний 
жовток 
власний,  свій 
прикмета,  власність 
прикметник 
впертість,  уирямство 
впертий,  упрямий 
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eigentlicb-einfMdeln 


eigentlich 

Eigentum  n.(e) s,  ümer 
eigentümlich 

***?«"  (sich) 

Eilbote  m.  n,  n 

Eile  /.  n 
er  hat  Eile 
eilen 
eilig 

Eimer  m.  s,  - 
ein,  eine,  ein 
einander 
einatmen 
einäugig 
Einband  m.  (e)s 

einbiegen 
einbilden 
einblasen 
. » ins  Ohr 
embinden 
einbrechen 
Einbruch  m.  (e)s,  - 
einbrühen  [üche 
Einbuße  /.  n 
eindrücken 
Eindruck  m,  (e)s,  ücke 
einerlei 
einerseits 
einfach 

Einfachheit  /.  en 
einfädeln 


властивий,  властива 
майно,  власність 
особливий,  дивний 
надавати  ся 
гонець,  скорий  ліс 
ланець 
поспіх 
йому  спішна 
спішити  ся 
спішно 
відро 

оден,  -а,  -о 
оден  другого 
вдихати 
одноокий 

перевязка,  оправа 
книжки,  перепліт 
загинати 
вговорити  в себе 
вдувати 
нашептувати 
вязати,  переплітати 
вломати  ся 
влім,  вломання 
запарювати 
втрата,  шкода 
витиснути,  заломити 
вплив,  вражіння 
однаково,  все  одно 
з одного  боку 
простий,  звичайний 
простота 
нанизувати 


einfahren-einig  sein 
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Einfahren 
Einfahrt  f.  en 
Einfall  m.  -,  alle 
einfallen 
Einfalt  /.  - 
einfangen 
einfassen 
einfarbig 

Einfluß  m.  es,  tisse 

Einfuhr  /.  en 

einführen 

Eingabe  f.  -,  n 

Eingang  m.  (e)s,  änge 

eingehen 

eingebildet 

eingeboren 

Eingebung  f.  en 

eingefallen 

eingehen 

* die  Sache 
eingehend 
eingehüllt 

Eingeständnis  n.  ses,e 

eingestehen 

eingewandert 

Eingeweide  n.  s 

einheimisch 

Einheit  f.  - 

einheitlich 

einheizen 

einholen 

Einhorn  m.  es,  örner 
einig  sein 


в’їхати 

в’їзд 

напад  [на  думку 
впадати,  приходити 
простота 
займати,  ловити 
обрублювати  (одіж) 
однообразний,  одно- 
вплив  [барвний 

привіз 

привозити,  впровад- 
завдаток  [жувати 
вхід 

входити  [лий 

химерний,  заразумі- 
вроджений  [думка 
вітхнення,  щаслива 
запалйй  (очі)  [щось 
входити, годити  ся  (на) 
розбирати  справу 
докладний 
закутаний 
признання 

признавати,  признати 

зайшлий  [ки 

нутро,  тельбухи,  киш- 

тутешніії 

єдність 

суцільний 

запалю  >ати 

д і гнати,  доганяти 

одноріг  (:  вір) 

згоджувати  ся 
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einige-Einjschiiitt 


einige 

einigemal 

Einkauf  m.  es,  äufe 
Einkehr  /.  en 
einkebren 
Einkommen  n.  8,  - 
einladen 

Einladung  /.  en 
Einleitung  /.  en 
einmal 

Einmaleins  n . 

einmischen  (sich) 
Einnahme  /.  -,  n 
einnehmen 
Einöde  f.  -,  n 
einrichten 
Einrichtung  /.  en 
einrichten 
einriegeln 
einrücken 
einruien 
eins 
einsam 

Einsamkeit  / -,  en 

einschlafen 

Einschlag  m.  es,  äge 

einschlägig 

ein9chleichen 

einschleppen 

einschließen 

einschließlich 

Einschnitt  m.  es,  e 


кілька  [зів 

кілька  разів,  пару  ра- 
купно,  закупно 
заїзд 

повертати 

дохід 

запрошувати 
запрошення 
вступ,  передмова,  увід 
раз,  один  раз 
один  раз  один  (таб- 
личка множення) 
втручувати  ся 
дохід,  прихід 
заняти 
пустиня 

владити,  урядити 
владження,  уряджен- 
пристроювати  [ня 
засувати 

вступити  (до  війська) 

завзивати 

один 

одинокий,  сам 
самота 
заснути 
УДар 

відносний  дотичний 

вкрадати  ся 

заволікати  (хоробу) 

замикати 

включно 

врів 


einscbreiben-Einwohner 
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einschreiben 

Einschreibung  /.  en 

einsehen 

einseifen 

einseitig 

Einsiedler  m.  s,  - 
einsilbig 

Einspänner  m.  s,  - 
einspinnen  [spräche 
Einspruch  m.  aoo  Ein- 
„ erheben 
einst 

einsteigen 

einstellen 

einstimmig 

einstöckig 

einstürmen 

Einsturz  m.  es,  ürze 

einstweilen 

einstürzen  [äusche 

Eintausch  m.  es,  - 

eintönig 

Eintracht  /.  - 
Eintrag  m.  es,  äge 
eintragen 
eintreten 

Eintritt  m.  (e)s,  e 
einverstanden 
einwandern 
einwenden 
Einwendung  /.  -,  en 
Einwohner  m.  s,  -* 


вписати 

впис,  запис 

признавати 

намилювати 

односторонній  [недь 

пустельник,  пере^оле- 

односкладовий 

однокінка 

обмотувати 

супротивлення 

супротивляти  ся 

раз 

всідати 
застановити 
одноголосно 
одноповерховий 
йти  приступом 
падання,  завалення 
поки  що,  тим  часом 
завалити  ся  . 
заміна,  виміна 
монотонний,  однома- 
нітний 

згода,  єдність 

убуток*  шкода 

приносити 

ввійти 

вхід 

згідний 

зайти  (до  якоїсь  міс- 
закидати  [цевости) 
закид 
мешканець 
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Einzelheit-Empfindlichkeit 


Einzelheit  /.  en 

einzig 

Eis  n. 

Eisberg  m.  es,  e 
Eisdecke  /.  -,  n 
Eisen  n.  s 
Eisenbahn  /.  es,  en 
Eisenbahnzug  m.  es, 

[züge 

Eisenstab  m.  (e)s,  äbe 
eisern 

Eisfeld  n.  es,  er 
Eisland  n.  es,  er 
eisig 

Eismeer  n.  es,  e 
Eisscholle  /.  -,  n 
eitel 

Eiter  m.  s - 
eitern 
Eiweiß  n. 
elf 

Elefant  m.  en,  en 
Elend  n.  (e)s 
elend 

Ellbogen  m.  s,  - 
Elster  /.  - 
Eltern  (die) 

Empfang  m.  (e)s,  - 
empfangen  [änge 
empfehlen 
Empfehlung  /.  -,  en 
empfinden 

Empfindlichkeit/.  -,  en 


подробиця 

одинокий 

лід 

ледяна  гора 
ледяна  стеля 
залізо 
залізниця 
поїзд,  потяг 

залізний  дрюк 
залізний 

ледовище,  ледняк 
країна  ледів 
ледоватий 
ледове  море 
крига 

порожній,  пустий 
ропа,  сукровиця 
ропіти,  ятрити  ся 
білок,  білковина 
одинайцять 
слонь 

нужда,  біда,  влидні 

нужденний 

лікоть 

сорока 

родичі,  батьки 
приняття,  гостина 
приймити,  дістати 
поручити  [чення 

поручення,  припору- 
чути,  відчувати  [ність 
вразливість,  делікат- 


empor-entf  Uhren 
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empor 

emporheben 

empören 

empört 

emsig 

Ende  л.  s,  n 

enden 

endlich 

energisch 

eng 

engbrüstig 
Enge  /.  n 
in  die  Enge  kommen 
Engel  m.  s,  - 
Engländer  m.  s,  - 
englisch 

Engpaß  m.  es,  ässe 

Enkel  m.  s,  - 

enorm 

entbehren 

entbehrlich 

Entbehrung  f.  en 

entblößen 

Entdeckung  /.  en 
Ente  /.  n 
enterben 
entfalten 
entfernen  (sich) 
entfernt 

Entfernung  /.  en 

entfliehen 

entführen 


вгору,  до  гори 
піднести  до  гори 
підбурювати,  воро- 
хобити, бунтувати 
обурений 
пильний 
кінець 
кінчити 
вкінці,  врешті 
ємкий,  енергічний 
вузкий 
вузкогрудий 
вузина,  тіснина 
попасти  в халепу 
ангел 

Англієць  [ґлійськи 
англійський,  по  ан- 
яр,  провалля 
внук 

незвичайно 
не  мати  чого 
зайвий 

недостача,  нужда 

відкривати 

відкриття 

качка 

видідичити 

розвивати,  розвертати 

віддалити  ся 

віддалений 

віддалення,  віддаль 

втікти 

поривати 
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entgegen-erbarmen  (sich) 


entgegen 
entgegengehen 
entgegengesetzt 
Entgegenkommen 
я „ wirken 
entgegnen 
enthalten 
entreißen 
entrücken 
entsagen 
Entsatz  m.  es 
entschädigen 
entscheiden 
Entscheidung  /.  en 
entschließen  (sich) 
entschuldigen 
- Entchuldigung  f.  en 
entsetzen 
entsetzlich 
entsprechen 
entstehen 
entstellen 

Enttäuschung  f.  en 

entweder 

entwickeln 

Entwicklung  f.  -,  en 
entzwei 

Epidemie  /.  n 
Epilepsie  f. 

Epoche  f.  n 
Epos  n.  Epen 

erbarmen  (sich) 


проти 

йти  на  зустрич 

протилежний 

йти  на  зустріч  (на  ру- 

протиділати  [ку 

відповідати 

здержувати,  містити 

виривати  [в  собі 

відсувати 

відмовляти  Собі 

одсіч 

відшкодувати,  вина- 
рішати  [городити 
рішення 
рішити  ся 

оправдати,  оправду- 
оправдання  [вати 

застрашувать  ся 
страшний 

відповідати,  бути  від- 

повстати  [повідним 

опоганити 

розчаровання 

або 

розвивати 
розвій,  розвиток 
на  двоє  [дуга 

зараза,  заразлива,  не- 
падачка  (хороба) 
доба  (в  історії) 
історична  поема 
він 

змилувати  ся 


erbärmlich-erforderlich 
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erbärmlich 
Erbarmen  n.  s,  - 
Erbe  m.  n 
Erbe  n.  s 
erben 
erbeuten 

Erbfeind  772.  es,  e 

Erbin  f.  eu 

erbitten 

erblich 

erblicken 

erblos 

Erbschaft  f.  -en 
Erbse  f n 
Erdachse  f . n 

Erdapfel  m. 
Erdbail  m. 
Erdbeben  n.  s,  - 
Erdbeere  /.  -,  n 
Erdboden  m. 

Erde  f . 

erdenken 

erdrücken 

Erdteil  ш.  s,  e 

erdulden 

erfahren 

Erfahrung  f.  -y  en 
erfinden 

Erfindung  /.  en 
Erfolg  m.  (e)s,  e 
erfolgen 
erfolglos 
erforderlich 


нужденний 

милосерддя 

спадкоємець 

спадок,  насліддя  [ти 

брати  спадок,  дідичи- 

добувати,  брати  доби- 

завзятий  ворог  [чу 

наслідниця 

випрохати,  виблагати 

дідичний 

побачити 

бездітний 

спадок 

горох 

вісь  земна 

бульба,  картофля 

земна  куля 

землетрясення,  земле- 

ягода,  суниця  [трус 

земля,  світ 

земля 

вигадувати 

здавити,  придуоитм 

часть  землі,  часть  сві- 

потерпіти  [та 

дізнати  ся 

досвід,  практика 

винайти,  видумати 

винахід 

вислід 

слідувати 

безуспішний 

потрібний 
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erforschen-erlegen 


erforschen 

erfreuen 

erfrischen 

erheben 

erheitern 

erfüllen 

Erfüllung  f.  en 

ergänzen 

erhitzt 

Erhöhung  /.  en 
erholen  (sich) 
erinnern 

Erinnerung  f.  -,  en 
erkälten  (sich) 
erkennen 
Erkennungs- 
zeichen n.  s,  - 
erklären 

Erklärung  /.  en 
erklingen 
erkoren 
erkranken 
Erkrankung  f.  en 
erkundigen  (sich) 
Erlaß  m.  es,  e 
erlassen 
erlauben 
Erlaubnis  /.  e 
Erle  f.  -f  n 
erleben 

Erlebnis  n.  ses,  e 

erledigen 

erlegen 


розсліджувати 
розвеселити  кого,  по- 
від свіжити  [радувати 
підносити 
розвеселяти 
сповнити 
сповнення 
доповнити 
зігрітий 
підвисшення 
прийти  до  себе 
пригадувати 
спомин 
застудити  ся 
пізнати 

знак,  познака,  поміта 

поясняти,  заявляти 

пояснення 

забреніти 

вибраний 

занедужати 

занедужання 

розвідувати  ся 

розпорядок 

видавати  (приказ) 

позволити 

дозвіл,  позволення 

вільха,  вільшина 

дожити 

пригода,  случай 
поладнати,  закінчити 
вбити 


Erlegung-Ersatz 
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Erlegung  f.  -,  en 
erleichtern 

Erleichterung  /.  en 

erleiden 

ermahnen 

Ermangelung  f.  -,  en 
ermöglichen 

ermüden 

Ermüdung  f.  en 

ernähren 

ernennen 

erneuern 

erniedriegen 

ernst 

Ernst  m.  es,  e 
Ernte  /.  n 
ernten 
erobern 

Eroberung  /.  en 
eröffnen 

Eröffnung  /.  en 
erquicken 

Erquickung  f.  en 

erraten 

erregen 

erreichbar 

Errungenschaft  f.  en 
Ersatz  m.  es,e 


вбиття 

влекшити,  полекшити 
влекшення,  полекша 
потерпіти 

упоминати,  накликати 
недостача 

уможливляти,  робити 
можливим 

втомити,  втомити  ся 
втома 

годувати,  живити 

настановити,  заімену- 

відновити  [вати 

понижати 

поважний 

повага 

жнива,  збір  плодів 
збирати  плоди 
здобути 
здобича 

відчиняти,  відкривати 
відкриття,  відчинення 
відсвіжувати,  скріп- 

[ляти 

скріплення,  відсві- 
відгадати  [ження 
розбурхати,  збентежи- 
ли 

досяжний,  можливий 
до  осягнення 
здобуток 

надолуга,  зворот,  ви- 
ручка, заступство 
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erschallen-Erwartung 


erschallen 

erscheinen 

erschlagen 

erschrecken 

erschüttern 

erspähen 

ersparen 

erst 

erstarken 

erstarren 

erstatten 

erstaunen 

erstechen 

ersteigen 

erstens 

ersticken 

Erstickung  f.  en 
ersuchen 
ertappen 
erteilen 

Ertrag  m.  es,  äge 

ertragen 

erträglich 

ertränken 

erwachen 

erwachsen 

Erwachsene  m.  n,  n 

erwägen 

erwählen 

erwähnen 

erwärmen 

erwarten 

Erwartung  f.  en 


залунати  - 
появити  ся 
вбити 

настрашити 
захитати,  потрясти 
виглядіти 
ощадити 

перше,  на-сам-перед 

кріпшати 

дубіти 

віддавати 

дивувати  ся 

проколоти 

вийти  (на  гору) 

по  перше 

вдушити  ся 

вдушенця,  задушення 

просити 

зловити,  спіймати 
вділити,  дати 
заробіток,  зиськ,  дохід 
зносити,  витерпіти 

ЗНОСНИЙ 

втопити 

збудити  ся,  проснути 

вирости  [ся 

дорослий 

роздумувати 

вибірати 

згадувати 

огрівати 

дожидати,  очікувати 
вижидання,  очікуван. 


erweisen-etlicbe 
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erweisen 

erweitern 

Erweiterung  /.  en 
erwerben 

Erwerbung  /.  en 

erwidern 

erwischen 

erwünscht 

Erz  n*  es,  e 

erzählen 

erzeigen 

erzen 

Erzengel  m.  s 
Erzählung  f.  en 
Erzbischof  m.  s,  öfe 
Erzeugung  /,  en 
erziehen 
Erzieher  m. 
Erzieherin  /.  tn 

Erziehung  /.  en 

es 

Esche  /.  n 
Esel  m.  s,  - 
Espe  /.  n 
eßbar 
Esse  f.  n 
essen 

Essen  n.  s,  - 
Essig  m.  s,- 
Eßlöffel  m.  8,  - 
Eßzimmer  n.  s,  - 

etliche 


заявити,  виявляти 
розширити  [рення 

розширення,  поши- 
придбати,  з’єднати 
придбання,  з’єднання 
відповісти  [(на  чімсь) 
зловити,  приловити 
бажаний 

руда,  криця  [вато 
розповідати,  розказу- 
робити  (комусь  добро) 
з металю 
архангел 

оповідання  [полит 

архієпископ,  митро- 

виріб,  витворювання 

виховати 

вихователь 

вихователька 

виховання 

воно 

ясень 

осел 

осика,  трепета 
їдомий  (гриб) 
кузня,  вогнище 
їсти 

їжа,  їдження 
оцет 

столова  ложка 
столова  комната, 

(їдальня) 
кілька,  кільканайцять 
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etwa-Faflc 


etwa 

etwas 

Euer 

Eule  f.  n 
Europa  n.  s 
Euter  n.  s,  - 
ewig 

Expres  m.  es,  e 
extra 

Exzellenz  /.  en 
Fabel  - n 
fabelhaft 
Fabrik  /. 

Fabrikant  m.  en,  en 

Fackel  /.  n 

fade 

fädeln 

Faden  m.  8,  Fäden 
fähig 

Fähigkeit  f . en 

Fahne  f.  -,  n 
Fähnrich  m.  s,  e 
Fähre  f.  n 
fahren 

Fahrgeld  л.  es, 
Fahrkarte  /.  n 

Fahrplan  m.  es,  äne 
Fahrt  f.  en 
Falk  m.  en,  en 
Fall  m.  (e)s,  Fälle 
Falle  f.  n 


меньше  більше 
щось,  троха 
Ваш  (в  титулі) 
сова 
Европа 

вімя  (у  корови) 
вічний 

окремий  пі  сланець 
особливший 
ексцелєнція 
байка,  казка 
казочний,  казковий 
фабрика  (завод) 
фабрикант,  власти- 
тель фабрики 
смолоскип 
млявий,  нудний 
нанизувати  (нитку) 
нитка 

спосібний,  здібний 

спосібність 

прапор,  хоругов,  стяі 

хорунжий 

пором 

їхати 

перевізне 

карта  їзди  (залізша 
цею),  білет 
розклад  їзди 
їзда 

сокіл  [граматиці' 
упадок,  відмінок  (у 
пастка,  мишелівка 


fallen-Faust 


7Ö 


fallen 

fällen 

falls 

falsch 

fälschen 

Falschl  eit  f.  en 

Falte  /. 
falten 

Familie  JL  n 
Familien*glied  n. 
Fang  m.  (e)s,  Fänge 
fangen 
Farbe  f.  -,  n 
färben 

Färber  m.  s,  - 
Färse  f.  -,  n 
Fasching  ті.  s,  e 
Faser  f,  n 
Faß  л.  es,  Fässer 
fassen 

Fassung  /.  en  (Ein- 
fassung) 
fast 
fasten 

Fasten  n.  s,  - 
Fasttag  m.  es,  e 
faul 
faulen 

Faulheit  f.  en 
I Faulpelz  m.  es,  e 
* tier  л.  es,  e 
Faust  f.  äuste 


впасти 

зрубати,  стяти  [що 
коли,  на  коли,  як,  як 
фальшивий,  лицемір- 
ф альт  у вати  [ниЗ 

фальшивство,  лице- 
мірство 
закладка,  згиб,  фалда 
зложити  (руки) 
родина,  сімя 
член  родини 
ловля,  добича 
ловити 

краска,  фарба 
красити,  фарбувати 
фарбар;  той  що  кра- 
ялівка  [сиїь 

пущення,  загальниця 
волокно 
бочка 

вхопити,  схопити 
обвідка,  оправа 

майже 

постити 

піст 

пісна  днина 
лінивий,  гнилий 
гнити 

лінивство,  лінощі 
лежень,  нероба 
лінивець 
кулак 
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Feber  (Februar)-Feldarmee 


Feber  (Februar)  m. 
Feder  f.  -,  n 
Federbüchse  f.  n 
Federbusch  m.  es, 

[üsche 

Federdecke  /.  n 
* messer  n.  s 
fegen 

Fegefeuer  n.  s 
Fehde  /.  n 
fehlen 
fehlgehen 
Fehler  m.  s 
Feier  /.  n 
feierlich 

Feiertag  m.  es,  e 

feiern 

feige 

Feige  f.  n 
Feigheit  /.  en 
Feigling  m.  s,  e 
Feile  /.  n 
feil 

feilbieten 

feilschen 

fein 

Feind  m.  es,  e 
Feindin  f.  -,  en 
feindlich 

Feld  n.  es,  Felder 
Feldarbeit  /.  en 
Feldarmee  f.  -,  n 


лютий  (місяць) 
перо  (пера) 

перник  (скринга  на 
китиця  пер. 

перина  [рик) 

ножик  до  пер  (цизо- 

замітати,  мести 

чистилище 

ворожнеча 

бракувати,  хдбувати 

хибити 

помилка 

святковання 

святочний 

свято,  святочний  день 
святкувати 
трусливим,  боязкий, 
полохливий 
фіґа,  смоква 
трусливість 
трус 
пильник 
продажний 
виставляти  на  продаж 
торгувати  ся  [ний 
дрібний,  мілкий,  ніж- 
неприятель,  воріг 
неприятелька 
ворожий,  непрпятель- 
поле  [ський 

пільна  робота 
боена  армія 


Fiedel-Fleischer 
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Fiedel  f.  n 

Fiedelbogen  m.  s 
Filz  m.  es,  e 
finden 
findig 

Finger  m.  s,  - 
finster 
Finte  f.  n 
Fisch  m.  es,  e 
fischen 
Fisole  f.  n 
Fittich  m.  (e)s,  e 
Fischer  m.  s,  - 
flach 

Flachs  m.  -es 
flackern 
Flamme  f.  -,  n 
Flasche  / n 
Flaum  m.  (e)s 
Flaumfeder 
Flechte  f.  -,  n 
flechten 

FJeck  m.  (e)s,  e 
Flecken  n.  s,  - 
fleckig 
Flecktyphus 
Fledermaus  /,  -,  äuse 
Flegel  m.  s,  - 


flehen 
flehentlich 
Fleisch  n.  es 
Fleischer  m.  s, 


скрипка 
смик,  смичок 
шерсть,  повсть 
найти 

дотепний,  вгадливий 

палець 

темний,  темно 

викрут 

риба 

ловити  рибу 

фасоля 

крило 

рибак,  рибалка 
плоский,  рівний 
лен,  (льон) 
палахтіти 
полумінь 
пляшка 

мягкий  волос,  пух,  мох 
пух,  мох 
коса  (жіноча) 
плести,  заплітати 
пляма 
місточко 
плямистий 
пятнистий  тиф 
лилик,  кажан 
ціп  (до  молочення 
збіжа) 
благати 
благаючий 
мясо 
різник 
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Feldherr-Fieber 


Feldherr  m.  n,  en 
Feldruf  m es,  e 
Feldzug  nt.  es,  üge 
Fell  n.  (e)s,  e 
Fels  m.  en,  en 
Fenster  n.  s,  - 
Ferien  (die) 

Ferkel  л.  s, 
fern 

Ferne  f.  - 
Ferse  /.  n 
fertig 
fesch 

Fessel  /.  -,  n 
fesseln 
Fest  л.  es,  e 
fest 

festbinden 

festhalten 

Festland  л.  es,  ander 
Festung  f -,  en 
fett 

Fett  n.  (e)s,  e 
feucht 
Feuer  n s, 
Feuerwache  f.  -,  n 
Feuerwerk  л.  es,  e 
feurig 
Fiaker  m.  s 
Fibel  {.  n 
Fichte  f.  -,  n 
Fieber  л.  8,  - 


вожд,  гетьман 
гасло,  знак 
похід 

шкіра,  кожа 

скеля 

вікно 

ферії,  вакації,  (кані- 
порося  [кули) 

далекий,  далеко 
далечінь 
пята 

готовий,  скінчений 

жвавий 

кайдани 

кувати  вязати 

свято,  торжество 

сильний,  міцний,  кріп- 

звязати  (кріпко)  [кий 

кріпко  держати 

суша 

кріпость 

товстий,  масний,  ситий 
товщ,  жир,  сало 
вохкий 
огонь 

огнева  сторожа 
штучні  огні 
огненний,  огнистий 
візник,  дорожкар 
буквар,  граматка 
смерека,  сосна 
гарячка,  лихоманка, 
трясця,  лихорадка 


Fleiß-Flüssigkeit 
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. 

Fleiß  m.  es 

fleißig 

flicken 

Flieder  m.  s 

Fliege  /.  n 

fliegen 

Flieger  m.  s 

Fliegenschwamm  m. 

fliehen 

Fliehkraft  /.  äfte 
Fliese  f.  n 
Fließ  л.  es,  e 
fließen 
flink 

Flinte  /.  n 

Flitter  m.  s 

Flitterwochen 

Floh  m.  es,  öhe 

Floß  л.  es,  össe 

flößbar 

flott 

Flotte  f.  -,  n 

Fluch  m.  (e)s,  Flüche 

fluchen 

Flucht  f.  en 

flüchtig 

Flüchtling  m.  s,  e 
Flug  m.  (e)s,  Flüge 
Flügel  m.  s 
Flur  /.  -,  en 
Fluß  m.  es,  Flüsse 
flüssig 

Flüssigkeit  f.  en 


пильність 

пильний 

латати 

бузина,  боз 

муха 

літати 

літак,  летун 
мухомор,  моримух 
тікати 

відосередна  сила 

плита  [fließ) 

руно  (золоте  руно:Оо1с1- 

текти,  плисти 

жвавий 

ручниця 

блискітка 

медові  місяці 

блоха 

сплав,  пором 
сплавний 

верткий,  моторний 

фльота 

прокляття 

проклинати 

втеча 

скорий  [нець 

збіглець,  утікач,  біже- 
лет  [ку) 

крило  (птаха,  будин- 
поле,  нива,  подвірря 
ріка 

плинний,  рідкий 
плин,  теч,  рідина 
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fl  Üstern-F  räule  in 


flüstern 

Flut  f.  en 

Folge  f.  n 

folgen 

folglich 

folgsam 

fordern 

Forderung  f.  en 
Forelle  f.  - n 
Form  f.  en 
formen 
forschen 

Forschung  /.  -,  en 
Förster  m.  s,  - 
Forsthaus  n.  es,  äuser 
fort 

fortdauern 
Fortgang  m.  (e)s, 

änge 

Fortschrittler  771.  s 
fortsetzen 

Fortsetzung  f.  -,  en 
fortwährend 
Fracht  f en 
Frachtbrief  m.  es,  e 
Frachtwagen  m.  s,  - 
Frage  f.  n 
fragen 

Fragment  71.  es,  e 
Frankreich  n. 

Fraß  771.  es,  e 
Frau  f.  -,  en 
Fräulein  n.  s 


шептати 

хвиля,  приплив  моря 
наслідок;  послух 
слідувати;  слухати 
отже,  так 
слухняний 

жадати,  домагати  ся 
жадання,  вимога 
пструг  (риба) 
вид,  форма 
надавати  форму  [ти 
слідити,  досліджува- 
дослід 

лісничий,  лісник 
лісничівка 
пріч,  дальше 
продовжаться,  тріва- 
поступ  [ти  дальше 

поступовець 

про  дов  жати 

продовження 

все,  безнастанно 

вага,  тяга,  набір 

перевізна  посвідка 

тягаровий  віз.  (хура) 

питання 

питати 

частка,  відривок  ви- 
Франція  [їмок 

жир 

паня,  жінка 
панна 


frech-Friede 
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rech 
те  і 

Freibrief  m.  es,  e 
Freidenker  m.  s,  - 
reien 

7reier  m.  s,  - 
reigeben 
7reiheit  f.  - 
reiheitlich 

7reiheitskrieg  m.  es,  e 

reilassen 

reilich 

reimachen 

reimütig 

^reischütz  m.  en,  en 
'reitag  m.  es,  e 
rei  willig 
remd 

rremde  /.  n 
rremde  m.  n,  n 
ressen 

’reude  f.  -,  n 

reudig 

reuen 

sich  freuen 
[reund  m.  es,  e 
rreundin  f.  -,  en 
reundlich 
Teundlichkeit  /.  - 
’reundschaft  f.  -,  en 
[revel  m s,  - 
’revler  m.  s,  - 
riede  m . ns 


зухвалий,  нахабний 
вільний  свобідний 
залізний  ліст 
вільнодумник 
сватати 

жених  [увільнити 
пустити  на  волю, 
свобода  воля 
визвольний,  свободо- 
війназаволю  [любний 
визволяти 

правда,  а вжеж,  певно 

пускати  на  волю 

отвертий  вільнодум- 

вільний  стрілець  [ний 

пятниця 

добровільний 

чужий 

чужина 

чужинець 

жерти,  їсти 

радість,  втіха 

веселий,  втішний,  ра- 

тішити  [дісний 

тішити  ся 

приятел 

приятелька 

приязний 

ввічливість 

приятельство,  дружба 

злочин,  беззаконня 

злочинець 

спокій,  мир 
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friedlich-tUilen 


friedlich 

frieren 

frisch 

Frist  f.  en 

froh 

fröhlich 

Fröhlichkeit  /.  en 
fromm 

Frömmigkeit  /.  - 
Frosch  m.  es,  Frösche 
Frost  m.  es,  Fröste 
Frucht  /.  Früchte 
früh 
früher 

Frühling  m.  (e)s,  e 
Frühlingszeit  /.  en 
frühstücken 
Frühstück  n.  s,  e 
frühzeitig 

Fuchs  m.  es,  Füchse 

Füchsin  f.  en 

Fuchspelz  m.  es  e 

fuchteln 

Fuge  l -,  n 

fühlen 

fühlbar 

Fühlbarkeit  f.  en 
führen 

Führer  m.  s,  - 
Fuhrmann  m.  s,  leute 
Führung  /.  en 
Fülle  /.  -,  n 
füllen 


спокійний,  мирний 
мерзнути 
свіжий 
речинець 
радий,  веселий 

п . п 
веселість 
побожний 
побожність 
жа«0а 
мороз 
овоч,  плід 
рано 

перше,  спершу 
весна 

весняний  час 
снідати 
сніданок 
ранний  * 
лис 

лисиця 

лисяча  шуба 

вимахувати 

еру  ба,  щілина 

відчувати 

чутливий 

дотиковість 

вести 

провідник 

візник,  погонич 

провід 

повнота 

наповняти 


Füllen-Gabel 
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Füllen  л.  s 
Füllung  /.  en 
Fund  m.  (e)s,  e 
fünf 

Funke  m . n,  n 

funkeln 

für 

Furche  /.  n 

Furcht  /.  - 

furchtbar 

fürchten 

furchtlos 

furchtsam 

Fürsorge  f.  n 

Fürst  m.  ^n,  en 

fürstlich 

Furt  f.  en 

fürwahr 

Fuß  m.  es,  Füsse 
Fussbali  m.  (e)s,  alle 
Fußboden  m.  s,  - 
Fußsohle  /.  n 
Futter  n.  8,  - 

üttern 

utterreich 

7uttersack  m.  es,  äcke 
7ütterung  f.  en 

G 

3abe  f.  n 
3abel  n . 


лота 

наповнювання 

найдена  річ,  знахідка 

пять 

искра 

ясніти 

для,  за 

борозна;  морщина, 
страх,  боязнь  [складка 
страшний 
бояти  ся 
безбоязний 
боязливий,  боязкий 
опіка,  догляд 
князь 

князівський,  княжий 
брід  (мілина) 
справді,  дійсно 
нога 

ніжний  мяч,  копанка 
підлога,  поміст,  до- 
підошва  [лівка 

паша,  корм,  пожива 
(для  звірят) 
годувати,  кормити 
пашнистий 
опалка,  баламут 
годівля 


дар,  дарунок,  даток 
вилка,  вила 


88 


gabelförmig-Gau 


gabelförmig 
Gabelfrühstück  n.  es,  e 
gähnen 
Gala  f. 

Galeere  f.  -,  n 
Galgen  m.  s,  - 
Galizien  n. 

Galle  f.  -,  n 

Gang  m.  es,  Gänge 

Gans  /.  Gänse 

Gänschen  n.  s,  - 

ganz 

gänzlich 

gar 

Garbe  f.  -,  n 
Garde  /.  n 
gären 

Garn  n.  (e)s,  e 
Garnison  /.  en 
garstig 

Garten  m.  s,  Gärten 
Gärtner  m.  s,  - 
Gärung  f,  -,  en 
Gas  n.  es,  e 
Gasse  /.  n 
Gast  m.  es,  Gäste 

Gastfreundschaft  f.  - 
Gasthaus  n.  es,  äuser 
Gastmahl  n. 

Gatte  m.  n,  n 
Gattin  f.  -,  en 
Gattung  f.  en 
Gau  m.  (e)s,  e 


вилястий 

сніданок 

зівати,  позіхати  [ряд) 

святочний  одяг,  (на- 

ґалєра,  каторга 

шибениця 

Галичина 

жовч 

хід,  хідник 

гуска 

гусочка 

цілий,  цілком,  весь 
цілком,  зовсім 
дуже,  навіть 
сніп 

Гвардія,  сторожа 

киснути 

пряжа,  нитки 

залога 

поганий 

город,  сад 

огородник;  садівник 

киснення,  шум 

газ 

вулиця 

гість 

гостинність 
гостинниця,  реста- 
пир,  бенкет  [врація 
муж,  чоловік 
жінка,  жена 
рід;  сорт 
повіт,  волость 


Gaudieb-gedeckt 
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Gaudieb  m.  es,  e 
Gaukler  m.  s,  - 
Gaul  m.  (e)s,  Gäule 
Gaumen  m.  s,  - 
Gauner  m • s,  - 
geackert 
gebacken 
Gebäck  n.  (e)s,  e 
gebahnt 
Gebälk  n.  es,  e 
Gebärde  /.  n 
gebären 
Gebäude  n.  s,  - 
Gebein  n.  es,  e 
geben 

Gebet  n.  (e)s,  e 
Gebett  n.  (e)s,  e 
Gebiet  n.  s,  e 
gebieten 
Gebirge  n.  (e)s 
Gebiss  n.  es,  e 
Gebot  n.  (e)s,  e 
Gebrauch  m.  (e)s, 
gebrauchen  [äuche 
Gebrüll  n.  (e)s 
Geburt  f.  -,  en 
gebürtig .. 

Geburtstag  m es,  e 
Gebüsch  n.  es,  e 
Gedächtnis  n.  ses,  e 
Gedanke  m.  ns,  n 
Gedeck  n»  es,  e 
gedeckt 


громадський  злодій 
блазень,  штукар  ско- 
коняїса  , [морох 

піднебіння 
гультай,  гульвіса 
ораний,  зораний 
печений,  смажений 
печиво 

мощений  (дорога) 
бальки,  вязання 
вираз  лиця,  міна 
родити 

будинок,  будівля 
кістяк 

дати,  давати 

молитва 

постіль 

область 

приказувати 

гори 

зуби 

заповідь 

звичай;  уживання 

уживати 

рев,  ревіння 

уродини 

родом  із  . . . 

день  уродин 

чагарник,  кущі 

память 

думка,  гадка 

накриття,  посуда  сто- 

накригий  [лова 
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gedeihen-gegen 


gedeihen 

edenken 
edicht  77.  es,  e 
gedroschen 
Geduld  /.  - 
geduldig 
gedüngt 
gedünstet 
geehrt 
geeignet 
Gefahr  f.  en 
gefährlich 
gefahrlos 

Gefährte  ти.  s n,  n 
gefallen 
Gefallen  771.  s 

gefällig 

refälligkeit  f.  en 
gefangen 

Gefangene  772.  n,  n 
Gefangenschaft  f.-,  en 
Gefängnis  ті.  ses,  e 
gefärbt 

Gefäß  ті.  es,  e 
Gefecht  72.  es,  e 
Gefieder  72.  s,  - 
Gefilde  72.  s 
Geflecht  72.  es,  e 
Geflügel  72.  S,  - 
gefrieren 
Gefühl  n.  (e)s,  e 
gegen 


вдати  ся  гарно,  варо- 
дити 

памятати,  згадувати 
вірш,  стих 
молочений  -а,  -е 
терпілпвість 
терпіливий 
гноєний 

варений  в парі 

поважаний 

здатний,  придатний 

небезпека 

небезпечний 

безбечний 

товариш 

подобати  ся 

вподоба,  приємність 

приємний,  чемний 

послуга,  чемність 

зловлений,  -а,  -е 

полонений,  вязень 

неволя,  полон 

вязнидя,  тюрма 

крашений 

посудина 

битва,  бій 

піря 

поля 

плетінь,  плетінка 
дріб,  домашна  птиця 
замерзати,  замерзнути 
чуття;  почуття 
проти,  під 


gegen  Abend-Geistesgegenwart 
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gegen  Abend 
Gegend  f.  -,  en 
gegenseitig 
Gegenstand  m.  es, 
gegenüber  [ände 
Gegenwart  /.  - 
gegenwärtig 
Gegner  m.  s,  - 
Gehalt  m.  es,  e 
geharnischt 
gehässig 

Gehbrücke  f.  ~,  n 
Gehege  f.  -,  n 
geheiligt 
geheim 

Geheimnis  n.  ses,  e 

geheimnisvoll 

gehen 

Geheul  n.  (e)s 

Gehirn  n.  (e)s,  e 

Gehör  n.  s 

gehorchen 

gehören 

gehorsam 

Geier  m.  s,  - 

Geige  f-  n 

Geigenbogen  m . 

Geigenspieler  /71.  s,  - 

geil 

Geisel  m.  s,  - 
Geissei  f.  -,  n 
Geist  m.  es,  er 
Geistesgegenwart  f.  - 


під  вечір 

околиця,  сторона 

взаємно,  посполу 

предмет,  річ 

проти  (когось,  чогось) 

теперішнисть 

теперішній,  сучасний 

противник,  суперник 

зміст,  вартіст,  платня 

опанцирений,  грізний 

ненавясний 

кладка 

огорожа 

святий 

тайний 

тайна 

таємничий 

ходити,  йти 

рев 

мозок 

слух 

слухати 

належати,  (комусь) 

послушний 

половин,  шуліка 

скрипка 

смичок 

скрипаль 

буйний 

закладник,  заручник 
кнут,  нагайка 
дух;  привид,  мара 
притомність  (духа) 
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geistig-Gelübde 


geistig 
Geiz  ш. 
Geizhals  nu 
geizig 
gelähmt 


gelangen 

gelassen 

ee\b 

Gelbsucht  /.  - 
Geld  n, 

Geldmittel  (pl) 
Geldsumme  f.  n 
gelegen  (an  der 

[Strasse) 

Gelegenheit  /.  en 
gelegentlich 
Gelehrte  m.  n,  n 
G(e)leise  n.  s,  - 
aus  dem  G(e)!eise 
[kommen 


Geleit  n.  (e)s,  e 

geleiten 

geliebt 

gelind 

gelingen 

Gelispel  n.  s 

geloben 

gelobt,  ( loben) 
Gelöbnis  n.  ses,  e 
Gelübde  n.  s,  - 


духовий,  (безтілесний) 
скупість 
скупар,  скнара 
скупий 

обезсилений,  спара- 
ліжований 
дійти,  добути  ся 
спокійно 
жовтий 

жовтільниця,  (недуга) 
гроші 

грошеві  засоби 
сума  гроший 
положений  (при  ву- 
лиці) 

нагода,  (оказія) 
принагідний,  випад- 
учений  [новий 

шини,  колія  (рельси) 
вискочити  із  шин,  ви- 
коліїти  ся,  збити  ся 
з дороги 

причет,  товариство 
дружина 
провожати 
улюблений 
лагідний,  легкий 
вдати  ся 
шепіт,  шелест 
зробити  обіт 
хвалений 
обіт 

»> 


gelten-gerade 
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gelten 


Gemach  n.  es  ächer  * 
Gemahl  m.  (e)s,  e 
Gemahlin  /.  -,  en 
Gemälde,  n.  s,  - 


gemäß 

gemein 

Gemeinde  f.  n 

gemeinsam 

Gemeinschaft  f.  en 

Gemetzel  n.  s,  - 

Gemüse  n.  s,  - 

Gemüt  /і.  es 

gemütlich 

genau 

genäht 

geneigt 

General  m.  s,  e 
genesen 

Genesung  /.  en 

genießen 

Genosse  m.  n,  n 

genug 

genugtun 

genügen 

genügsam 

Genuß  m.  es,  Genüsse 


geöffnet 

Geographie  f.  n 
gerade 


значити;  славити  ся, 
вартувати 
кімната,  світлиця 
чоловік,  муж 
жінка,  жена,  дружина 
малюнок,  образ,  кар- 
тина 

відповідний,  згідний -о 

простий,  звичайний 

громада 

спільний 

спілка,  гурт 

різня 

ярина,  городина 
вдача 

приємний,  милий 
точний,  докладний 
шитий 
прихильний 
генерал 

одужати  [лення 

подужання,  виздоров- 
вжввати,  їсти,  пити 
товариш 
досить,  доволі 
вдоволяти 
вистарчати 
вдоволений  малим 
вжиток;  роскіш,  на- 
солода [тий 

відчинений,  розкри- 
ґеоґрафія,  земле іїись 
прямий,  простий 
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Gerät-Geschäftsführung 


Gerät  n.  (e)s,  e 

geraten 

geräuchert 

geräuchertes  Fleisch 
geräumig 
Geräusch  n.  es,  e 
gerben 
Gerber  m.  s 

gerecht 
Gerede  n.  s 
gereizt 

Gericht  n.  (e)s,  e 
Gerichtshof  m.  es,  höf  e 
„ rat  m.  es,  äte 
„ verfahren  n.s 

„ wesen  n,  s 

gering 
gern 

Gerste  f.  n 
Geruch  m.  (e)s,  liehe 
Gerücht  n.  (e)s,  e 
geruhen 
Gerüst  n.  es,  e 
gesalzen 

Gesandte  m.  n,  n 
Gesang  m.  es,  sänge 
geschädigt 
Geschäft  n.  es,  e 

geschäftig 

Geschäftsführer  m.  s,  - 
Geschäftsführung  /.  en 


знаряд,  начиння 

попасти  (в  руки) 

задимлений 

вудженина 

просторий 

шелест 

вичиняти  кожу 
гарбар,  чиньбар,  ко- 
жемяка 
справедливий 
балачка 
роздратований 
суд 

трибунал 

судовий  радник 

судове  поступовання 

судівництво 

малий,  малозначний 

радо,  охоче,  залюбки 

ячмінь 

запах,  пах;  нюх 

поголоска,  чутка 

зволити 

руштовання 

солоний 

посол 

СПІВ, 

покривджений 
торговля,  діло,  ін- 
терес 

діяльний,  оживлений 

діловодець 

діловодство 


Geschäftsmann-Gespräch 
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Geschäftsmann  m . es, 
[änner,  leute 
geschehen 
gescheit 

Geschenk  n.  es,  e 
Geschichte  f.  -,  n 
Geschick  n.  (e)s,  e 
Geschicklichkeit  f.  en 
geschickt 
geschieden 
Geschlecht  n.  es,  er 
Geschmack  m.  (e)s, 
[Geschmäcke 
Geschrei  n.  (e)s 


geschwind 

Geschwindigkeit  f.  -, 
Geschwister  (pl)  fen 


geschworen 
Geschwulst  f.  ülste 
gesegnet 
Geselle  m.  n,  n 
Gesellschaft  /.  -,  en 
Gesetz  n.  es,  e 
Gesicht  л.  (e)s,  er 
Gesichte  (pl.) 
Gesichtskreis  m.  es,  e 
Gesims  (e)  h.  es,  e 
Gesinde  n.  s 
Gesindel  n.  s 
Gespann  n.  (e)s,  e 
gespannt 

Gespräch  л.  (e)s,  e 


купець,  підпріємець 

стати  ся,  трапити  ся 

мудрий,  розумний 

дарунок 

історія,  подія 

судьба,  доля,  талан 

зручність,  спритність 

зручний,  спритний 

розведений 

рід,  пол 

смак 

крик,  гамір 
скорий 

скорість,  швидкість 
рідня  (брат  і сестра, 
браття  і сестри) 
заприсяжений 
пухлина,  нарив 
благословенний 
товариш,  челядник 
товариство 
закон,  установа,  право 
лице 

привиди,  явища 
впдокруг,  овид,  обрій 
залім,  згиб,  гзимс 
челядь,  прислуга 
сволоч,  наволоч  [ний, 
упряг,  запряжка  (ко- 
напружений,  натяг* 
розмова  [нений 
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Gestade-Gewissen 


Gestade  n.  s 

Gestait  /.  en 

gestalten 

gestatten 

gestehen 

gestern 

gestirnt 

Gesuch  n.  (e)s,  e 
gesund 

Gesundheit  f.  en 
Getränk  n,  (e)s,  e 
Getreide  n.  s 
getrost 
geübt 

Gevatter  m.  s,  n 
Gewalt  f.  en 

Gewalthaber  m.  s 

gewaltig 

gewahren 

Gewand  n.  (e)s,  ander 
dichterisch:  Gewände 
gewandt 

Gewehr  n.  (e)s,  e 
Geweih  n.  (e)s,  e 
Gewerbe  n.  s 
Gewicht  n.  (e)s,  e 
Gewinn  m.  es,  e 
gewinnen 
Gewinst  m.  es,  e 
Gewirr  n.  (e)s 
gewiß 

Gewissen  n.  s 


побережжя  [форма 
постанова,  постать, 
надавати  форму 
дозволити,  допускати 
признавати  ся 
вчора 

зоряний  зорішливий 

гірошення,  подання 

здоровий 

здоровя 

напій,  питво 

збіже,  пашниця 

спокійно,  безпечно 

вправний 

кум 

вдасть,  сила;  насиль- 
ство, ґвалт 
володар  [ний 

могучий,  дужий  соль- 
помітити,  побачити 
одежа,  одіж,  убори 

зручний,  моторний 
стрільба,  рушниця, 
роги  [кріс 

ремесло 
вага 

зиск,  дохід  [клад) 
зпекати,  виграти  (за- 
вигранка 

метушня  [чайно 

певно,  а-вжеж,  зви- 
совість,  сумління 


gewissenhaft-Glaser 
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gewissenhaft 

Gewissensbisse 

gewissermaßen 

Gewißheit  f.  -,  en 

Gewitter  n.  s 

gewogen 

gewöhnen 

Gewohnheit  f.  en 
gewöhnlich 
Gewölbe  n.  s 


Gewürz  n.  es, 
Gezänk  n.  es, 
gezähnt 
Gicht  f. 


e 

e 


Giebel  m.  s 
Gier  f. 
gierig 
gießen 

Gift  n.  (e)s,  e 
giftig 

gütig 

Gimpel  m.  s,  - 

Gipfel  m.  s,  - 
Glanz  m.  es,  e 
glänzen 
glänzend 

Glas  n.  es 
Glas  л.  es,  Gläser 
Glaser  m.  s 


совісний  [жа) 

докори  совісти,  (гри- 
якось,  наче 
певність 

буря,  хуртовина,  (гро- 
прихильний  [за) 

призвичаїти 
привичка 
звичайний 

склепіння,  звід,  склеп 
[{торговля) 

коріння 
лайка,  сварка 
зубчастий 

гостець  (ломання  в 
[костях) 
верх,  вершок,  (будів- 
жадоба  [лі) 

жадібний,  захланний 
лити,  лляти 
трутина,  отрута 
труйний,  отруйний 
важний 

снігур,  (птиця  і про 
чоловіка:  дурник) 
верх,  вершок 
блеск,  лиск 
блищати,  лисніти 
блискучий;  величній, 
знаменитий 

ПІКЛО 

шклянка,  стакан 
шкляр 
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latt 

lätte  f.  n 
Glatteis  n. 

Glatze  l -,  n 
Glaube  m.  ns 
glauben 
glaubhaft 
gläubig 
gleich 
gleichen 
gleichzeitig 
Gleitbahn  f.  -,  en 
Gletscher  m.  s,  - 
Gliedmaßen  (pl) 
Glied  n.  (e)s,  er 
glimmen 
glitzern 
Glocke  f.  -,  n 


ö._Jer  m,  з, 

Glöcklein  /і.  8 
Glück  л.  es 
glücken 

glücklicherweise 

Glückwunsch  m.  es 

glühen  [wünsch 

glühend 

Glut  f.  en 

Gnade  /.  n 

gnädig 

Gold  л.  es 

golden 

Goldfinger  m.  s 


гладкий,  рівний 

гладкість, 

ожеледа 

лисина 

віра 

вірити 

гідний  віри,  ймовірний 
віруючий 

рівний,  однакий,  за- 
рівняти ся  [раз 

рівночасно,  одночасно 
ховзанка 
ледняк 
члени 
член 
тліти 

михтіти,  меркотіти 
дзвін 

дзвоиолатий 

ДЗВОнар  (ЩО  ЛЛЄ  Д8ВО- 

дзвіночок  [ни) 

щастя 

щастити,  вдати  ся 
на  щастя 
бажання  щастя 
жаріти,  палати 
розжарений 
жар 
ласка 
ласкавий 

80Л0Т0 

золотий  [мизинець 
підмизинний  палень 


Goldschmied-  grell 


09 


3oldschmied  m.  es,  e 
Golf  m.  (e)s,  e 
Gott  m.  es 
Götter  (pl.) 
Gottesdienst  m. 
Gottlob 

Grab  n.  (e)s,  Gräber 
graben  m.  s 
Grad  m.  es,  e 
Graben  m.  s 
Graf  m.  en,  en 
Gram  m.  (e)s 
Gramm  (g)  n.  s,  e 

grämen 
Grämler  m.  s 
grämlich 

Gras  n.  es,  Gräser 

gräßlich 

Gräte  f.  n 

gratis 

grau 

Grauen  n.  s 
Graupe  /.  -,  n 
grausam 

Grausamkeit  /.  en 
greifen 
Greis  m.  es,  e, 
greisen 

Greisin  /.  en 
Greisler  m.  sf  - 
Greislerei  /.  en 
grell 


золотар,  ювілер 
валив,  сага 
Бог 

боги  (поганські) 
Служба  Божа 
слава  Богу 
гріб,  яма,  могила 
копати 

ступінь,  Градус 

рів 

граф 

журба,  грижа 
ґрам  (один в ця  ваги 

ж/юоо  кілограмі) 
гризти,  рити 
мурмило 
мрукливий 
трава,  зілля 
поганий,  мерзни й 
вістяк 
даром 
сивий 

страх,  жах, 
крупа 

жорстокий,  лютий 
жорстокість  нелюдя- 
вхопити  [ність 

старий  дід 
старіти  ся 
старуха 

крамар  (дрібний  тор- 
крамничка  [говець) 
яркий;  пронизливий 
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Grenze-günstig 


Grenze  /.  n 
grenzenlos 
Grille  f. n 
grob 

Grobheit  /.  en 
groß 

Größe  f.  n 

Großeltern  f. 

Großenkel  m.  s 

Großmutter  /.  ütter 

Großvater  m.  s 

Großmut  m.  (e)s 

großmütig 

Grube  f.  -,  n 

grün 

grünen 

Grün  n.  s 

Grund  m.  (e)s,  Gründe 
Grundbesitzer  m.  s,  - 
gründen 
Gründer  m.  s,  - 
gründlich 
Gründung  /.  en 

Gruß  m.  es,  Grüsse 

grüßen 
Grütze  f.  n 
gucken 
gülden 
Gummi  n.  s 
Gunst  f. 
günstig 


границя,  межа 
безмежний 

цвіркун  [чемний 

грубий,  товстий,  не- 

простацтво,  (грубіян- 

великий  [ство 

велич 

прародичі 

внук 

бабка 

ДІД 

великодушність 

великодушний 

яма 

зелений 

зеленіти 

зелень  [чина 

спід,  дно,  земля;  прп- 
господар,  власник 
засновувати  [землі 
основник 

точний,  докладний 
засновання,  заклади- 
ни 

поздоровлення,  при- 
віт 

поздоровляти,  вітати 
каша;  крупа 
дпвити  ся,  заглядати 
золотий  [стини) 

гума,  (сік  такої  ро- 
ласка,  прихильність 
корисний 


Gurke-Hacke 
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Gurke  f.  -,  n 
Gurgel  /.  n 
gurgeln 
Gurt  m.  es,  e 
Guß  m.  es,  Güsse 
Regenguß 
gut  (besser,  beste) 

Gut  n.  (e)s,  Güter 
Güte  /. 

Güterzug  m.  es,  züge 

gutherzig 

gütig 

gutmachen 

gutmütig 

Gutsbesitzer  m.  s 
Gutsherr  m.  n,  n 
Gymnasist  m.  en,  en 
Gymnasium  n.  s,  sien 
Gymnastik  /. 


Haar  n.  (e)s,  e 
Haarbändchen  n.  s,  - 
„ bürste  /.  -,  n 
haaren 
haarfein 

Haarflechte  /.  -,  n 

haarig 

Habe 

haben 

Habicht  m.  (e)s,  e 
Hacke  /.  n 


огірок 

горло,  гортанна 
полокати  горло 
попруг 

поливання  водою 
злива 

добрий  (лучший,  на.й- 
лучший  — ліпший) 
добро,  майно 
доброта 

тягароввй  поїзд 
добросердний 
добрий,  добротливий 
справляти 
добродушний 
дідич,  зласник  дібр 
дідич,  аоміщик 
ґімназв  ст 
Гімназія 

Гімнастика,  руханка» 


волос,  волосся 
виплітка 
щітка  до  волосся 
лінити  ся 
тонкий,  як  волос 
коса 

волосистий 

майно 

мати 

яструб,  шуліка 
сокира 
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hacken 

Häcksel  n.  oder  m.  s 
Hader  m.  s,  - 
Hafen  m.  s,  Häfen 
Hafer  m.  s 
Hafner  m.  s,  - 
Haft  /. 
haftbar 

Hag  m.  (e)s,  e 
Hagel  m.  s 
es  hagelt 

Hahn  m . (e)s,  Hähne 
Hakatismus 

(Hansemann,  Kennemann, 
Tiedemann) 

Haken  m.  s,  - 
halb 

Hälftef.  -,  n 
hallen 

Halm  m.  (e)s,  e 
Hals  m.  es,  Hälse 
Halsüberkopf 
halten 

Hammer  m.  s,  • 
hämmern 
Hamster  m.  s,  - 
Hand  /.  Hände 
Handel  m . s 
handeln 

Handlung  /.  en 
Handschuh  m.  es,  e 
Handtuch  n es, 

[tücher 


рубати,  сікти 

січка 

сварка 

пристань,  (гавань) 

овес 

гончар 

арешт 

відвічальний 
пліт,  тин 
град 

град  паде 
півень,  когут 
гаката  (німецький  по- 
літичний напрямок) 

гак,  крюк 

пів  (половина) 

половина 

лунати 

стебло 

шия 

на  зломання  карку 
держати,  тримати 
молот,  молоток 
кувати  (молотом) 
хомяк 

рука  [діло 

торговля,  купецтво; 
торгувати,  купцювати 
вчинок;  діяльність 
рукавиця 
рушник 

8 


Hamiwerk-HäuptHne 


103 


iandwerk  n.  (e)s,  e 
landwerker  m.  s,  - 
lanf  m.  (e)s 
ianfol  n.  s 
angen 
längen 

lanswurst  m. 
iäresie  /.  n 
larfe  /.  n 

iarke  /.  n 

larmlos 

iarnisch  m.  es,  e 
sart 

lärte  f. 

iarz  n.  es,  e 

läse  m.  n,  n 

laselnuß  /.  iisse 

laß  m.  es 

lassen 

läßlich 

iast  /. 

lästig 

lau  m.  (e)s,  e 
iaube  f.  n 
iaubenlerche  f.  n 
І lauch  m.  (e)s,  e 
laudegen  m.  s 
laue  /.  n 
tauen 

laufe(n)  m.  s,  Haufen 
läufig 

1 laupt  n.  (e)s,  Häupter 
Häuptling  ш.  s,  e 


ремесло 
ремісник 
коноплі 
олій,  олія 
висіти 

вішати,  повісити 

блазень 

єрись 

гарфа,  гуслі 

граблі 

невинний 

панцир 

твердий 

твердість,  жорстокість 

смола 

заяць 

лісковий  горіх 
ненавість 
ненавидіти 
гидкий,  поганий 
поспіх 

поквапний,  скорий 
зруб  [лом 

очіпок,  чепець,  шо- 
посмітюха,  кочубей 
віддих,  дихання,  по- 
меч  до  рубання  [дих 
сапа,  мотика 
рубати,  бити 
купа,  громада 
часто,  частий 
голова;  начальник 
начальник,  ватаг 
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Hauptsache-heikel 


Hauptsache  f.  -,  n 
Hauptstadt  f.  -,  ädte 
Hauptwache  f.  n 
Haupttreffer  m.  s 
Haus  n.  es,  Häuser 
Hausarbeit  /.  -,  en 
Hausbedarf  m . (e)s 
Häuschen  n.  s,  - 
hausen 

Hausfrau  f.  en 

Haushalt  m.  (e)s,  e 

Haushälterin  f.  -,  en 
Hausherr  ш.  n,  n 
Haustier  n.  (e)s,  e 
Haustür  f.  e 
Hauszins  m.  es,  e 

Haut  /.  Häute 
Hauzahn  m.  es,  ahne 
heben 

Hecht  /72.  (e)s,  e 
Heer  72.  (e)s,  e 
Hefe  /.  -,  n 
Heft  72.  (e)s,  e 
heftig 

Heftigkeit  f.  -,  en 
Heide  /.  n 
Heide  772.  n,  П 
Heidentum  /7.  s. 

Heidin  /.  en 
heidnisch 


головна  річ 
головне  місто,  столи 
головна  варта  [ц 
головна  виграна 
дім 

домашня  задача 
домашня  потреба 
хатка,  дімок 
мешкати,  леребуват 
господиня  дому,  газ 
диня 

домашнє  господарст 
во,  ґадзівство 
господиня 

господар  дому,  ґазд,' 
домашнє  звіря 
двері 

чинш,  комірне  (пода 
ток  від  хати) 
шкіра 
клевак 

підносити,  підіймати 
щука,  щупак 
військо 

дріжджі  рогаина 

зошит,  зшиток 

сильний,  завзятий 

сила,  завзяття 

степ 

поганин 

поганство 

поганка 

поганський 


heidncsch-hclfen 
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eikel,  heiklig 
leil  n.  (e)s 
eilbar 
eilen 
eilig 

(eilige  m.  n,  n 
(eilkraft  /.  -,  kräfte 
leilkunst  /.  -,  künste 
eim 

ieimat  f.  - 
eimatlich 
leimatsland  n.  es, 
[länder  und  lande 
leimfahrt  en 
leimkehr  /. 
eimkehren 
eimlich 

eimwärts 
leimweg  m.  es,  e 
leimweh  n. 
leirat  f.  en 
eiraten 

eiß 

eißen 

eiter 

eizen 

leid  m.  en,  en 
leidenmut  m.  (e)9 
eldenmütig 
leidentat  /.  -,  en 
elfen 


вередливий 

добро  [рана) 

гійкий,  вилічимий 

лічити,  гоїти 

святий 

святий 

цілюща  сила 
лікарська  штука 
дома,  до  дому 
вітчина,  батьківщина 
рідний 
рідний  край 

подорож  до  дому 
поворот  до  дому 
вертати  домів 
тайн  ай;  приємний, 
привітний 
домів 

дорога  домів 
туга  за  домом 
шлюб 

побірати  ся,  женити 
ся,  вийти  за  між 
гарячий 

звати,  називати  ся 
веселий 

палити,  топити  (в  пе- 
герой,  лицар  [чі 

геройскість,  лицарст- 
гейройський  [во 

геройство 
помагати,  помогти 
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h'eli-herbeitragen 


hell 

Helle  /.  n 
Heller  771.  8,  - 
Helm  m.  (e)s,  e 
Hemd  n.  (e)s,  en 
Henne  /.  n 
her 
herab 

herabschauen 

herabziehen 

herangehen 

herankommen 

heranspringen 

herauf 

heraufkommen 

heraus 

herausdrücken 

herausfliegen 

herauskommen 

herausrufen 

herausschöpfen 

herausschütteln 

herausspringen 

herausreissen 

herb 

herbe  Worte 
herbei 

herbeibringen 

herbeirufen 

herbeischleppen 

herbeitragen 


ясний 

ясність 

шаг,  сотик 

шолом 

сорочка 

курка 

сюди 

до-долу,  в низ 
дивити  ся  в низ 
стягнути  в низ 
приступати  прибли 
жати  ся 
надійти 
прискочити 
в гору,  до  гори 
йти  на  гору,  вийти  на 
гору 

з середини 

витиснути 

вилетіти 

вийти 

викликати 

вичерпати 

потрясти  й висипатї 

вискочити 

вирвати 

терпкий 

гіркі  (прикрі)  слова  І 

сюди 

принести 

прикликати 

стягати,  притаскати 

наносити 


Herberge-Herr 
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Herberge  /.  n 


tierbergen 

Herbst  m. 

Herbstzeit  f . en 

Herd  m.  (e)s,  e r, 
Herde  f.  n 
іегеіп 

iereinbrechen 

lereingleiten 

lereinsehen 

lereinstromen 

lereinstürmen 

lereinziehen 

lergebracht 

lergebrachtennaßen 

lergehen 

Hering  m.  es,  e 

Heringsfang  /ті* 

lerkomrnen 

Herkommen  n. 

Herkunft  /.  kiinfte 

lernach 

lernieder 

leroisch 

lerold  m.  (e)s,e 

leros  m.  Heroen 
lerr  m. 


заїзд,  схоронище,  при- 
ют,  притулок,  ніяк 
ліг 

приютити,  перемочу- 
вати  (кого) 
осінь 

осінний  час 
огнище 
череда,  стадо 
до  середини 
, напасти  [нишком 

всунути  ся,  ввійти 
заглядати  до  середи- 
затікати  [ни 

нападати  (нагло) 
втягати 

здавна  заведений,  зви- 
чаєвий (право) 
по  давньому  8вичаю 
піти  за  ким 
селедедь 
ловля  селедців 
доходити,  повстати 
звичай 

походження,  початок 
відтак,  потім,  опісля 
до-долу,  долі 
героічний,  богатир- 
ський, хоробрий 
герольд,  посол  — ок- 
личник 

герой,  богатир  [дар 
пан,  добродій;  госпо- 
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Herrengasse  f.  n 
Herrenanzug  m.es,üge 
Herrenhaus  n.e  s.äuser 

Herrenschneider  m.  s,- 
herrlich 

Herrlichkeit  f.  en 
Herrschaft  /.  en 
herrschen 
Herrscher  m.  s,  - 
Herrschsucht  /. 
herrücken 
herrufen 
hersteilen 
herüber 

herüberfahren 

herübersehen 

herum 

herumblicken 

herumdrehen 

herumflattern 

herumgehen 

herunter 

herunterfallen 

heruntersteigen 

hervor 

hervorbringen 

hervorgehen 

hervorholen 


панська  вулиця 
мужеський  одяг 
палата  панів  (у  пар- 
ламенті) 

мужеський  кравець 
чудовий,  прекрасний, 
величавий 
величавість 
пановання,  панство 
панувати,  правити 
володар  [краєм) 

властолюбство 
надтягати,  зближати 
призивати  [ся 

зладити,  виготовити 
через  (щось),  поза 
(щось) 
переїздити 
заглядати  через  щосі 
довкола,  кругом,  нав- 
круги [кругв 

розглядати  ся  нав 
крутити,  обертати  на- 
вколо 4 

літати  навколо 
ходити  навколо 
в низ,  до  долу,  долі 
впасти  до  долу 
зійти,  ЗЛІЗТИ  ДО  ДОЛ) 
із,  ізза,  з-під,  з-позг 
витворити,  винайти 
вийти 
видобути 


hervorschauen-hiesig 
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her/orschauen 
Merz  n.  ns,  en 
Merzgrund  m. 
lerzlich 

Merzog  m.  s,  Öge 
Merzogtum  n.  (e)s, 
lerzrührend  [iimer 

Merzschlag  m.  (e)s, 
schlage 
lerzu 

Metman  m.  s,  e 
Metze  f.  n 
Meu  n.  (e)s 
Meuchelei  /.  en 
leucheln 
Meuchler  m.  s,  - 
іеиег 
Meuernte 
leulen 

Meuschrecke  /.  en 

leute 

heutig 

Mexe  /.  n 

ііе  und  da 

lieb  m.  (e)s,  e 
liedurch 
liier 
ierauf 
ieraus 
ierher 
iesig 


визирати 

серце 

глибина  серця 
сердечний 
воєвода 
воєводство 

такий,  що  сердечне 
зворушує 

биття  серця,  удар  на 
серце 

до  того,  сюди 
гетьман 
цькування 
сіно 

облуда,  лукавство, 
лицеміруту,  схлібляти 
облудник 
сього  року 
сінокоси  [віти 

вити,  скавуліти,  ре- 
саранча 
сьогодня,  нині 
нинішній,  сьогодніш- 
відьма  [ній 

десь  — колись,  десь 
— не  — десь 
удар 
тимто 
тут 

опісля,  потім;  на  це 
8 сього;  звідсіля 
сюди 
тутешній 
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Hilfe-hinfallen 


Hilfe  f.  n 
hilfreich 

Himbeere  f.  -,  n 
Himbersaft 
Himmel  m.  s 
himmeiauf 

Himmelsgegend  en 

himmlisch 

hin 

hinab 

hinabgleiten 

hinabstürzen 

hinauf 

hinaufgehen 

hinauflegen 

hinaus 

hinausgehen 

hinausjagen 

hinauswerlen 

hinbiegen 

hindern 

hindeuten 

hindurch 

hinein 

hineindringen 

hineinlegen 

hineinsenen 

hinfallen  \ 


поміч 

помічний 

малина 

малиновий  сок 
небо 

до  неба,  на  небо 
сторона  світа,  напрям 
небесний 
туди 

в-низ,  в Долину 
всунути  ся  вниз,  — ДО 
долу 

падати  в долину 
до  гори,  в гору 
йти  до  гори,  виходи- 
ти на  гору 
покласти  на  гору 
на  двір  (туди  — з се- 
редини) 

вийти  на  двір  (туди 
— я середини) 
прогнати,  вигнати 
викинути 
нагнути 

спинити,  перешкоди- 
вказувати  [ти 

через,  скріз 
до  середини 
силою  увійти 
вложити  до  середину 
дивити  ся  до  середи- 
ни 

впасти,  повалити  ся 


hinfliegen-himmter 
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anfliegen 
imfiihren 
lingabe  /.  n 
•fingebung 
lingeben 

tingegen 

linken 

linkommen 

linlangen 

linlänglich 

dinlänglichkeit  en 

linlegen 

linreichen 

linreichend 

linrichten 

-finsicht  f.  en 

linsichtlich 

unten 

linter 

-iinterbein  n.  es,  e 
linterfuß  m.  es,  üsse 
iinterhalt  m. 
iintergrund  m,  (e)s 
lintragen 
linüber 

liniiberfahren 
linübersetzen 
sin  - und  - wieder 
linunter 


полетіти  (туди) 

завести 

віддання,  здача 
прихильність 
віддати,  дати;  жерт- 
вувати 

противно,  навпаки 
кульгати,  шкандиба- 
прибутп.  наспіти  [тя 
подавати  кому  що,  ви- 
стачати 
достаточнии 
достаточність 
положити 
вистарчати 
достаточнии 
вбити,  замордувати, 
знищити 

стосунок,  відношення 
з огляду  на,  відносно 
позаду,  ззаду 
за,  поза;  задній 
задня  нога 
задня  нога 
засідка  [фон) 

тло,*  поле,  підклад 
ванести,  віднести 
в ту  сторону,  на  той 
бік  [сторону 

переїхати  на  другу 
переправляти 
ту  і там 
на  низ,  до  долу 
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hinunterfahren-HÖcker 


hinunterfahren 

hinweg 

hinzu 

hinzusetzen 
Hirn  n.  (e)s,  e 
Hirsch  m,  es,  e 
Hirschfleisch  n.  es 
Hirschkäfer  /ті.  s 

Hirschkuh  /.  ühe 
Hirse  /.  - (auch  m.) 
Hirsenbrei  m. 

Hirt  m.  en,  en 
Hirtenbrief  772.  es,  Є 
Hirtenknabe  m.  n,  n 
Hitze  /.  n 
Hitzschlag  m.  (e)s, 
Hobel  /71.  s,  - [äge 
hobeln 

Hobelspan  m. 
hoch 

Hochachtung  /.  en 
hochahtungsvoll 
Hochland  n.  es,  ander 
Hochländer  m.  s,  - 
Hochmut  in.  (e)s 
höchst 
höchstens 
Hochstapler  in.  s,  s 
Hochwasser  n.  s 
Hochzeit  /.  en 
hocken 

Höcker  771.  ss  - 


їхати  в долину 
пріч,  геть 
до  того 
додати 
мозок 

олень  (ня) 

оленина,  (мясо  з оле- 
волик  (божий),  оле- 
няк,  рогач 
ланя,  серна 
просо,  пшоно 
пшоняна  каша 
пастух  [ке) 

посланіе  (епископсь- 
пастушок 

спека,  жар;  гарячка 
сошшний  удар 
скобель,  струг 
гиблювати,  стругати 
гиблівка,  стружка 
високий 

поважання  [нем 

з високим  поважан- 

верховина 

верховинець,  гірняк 

гордість 

надто,  над  міру 

понад  усяку  міру 

мантій,  дурисвіт 

повінь 

весілля 

присісти 

горб 


Hof-Holzhacker 
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Hof  m.  (e)s,  Höfe 
hoffen 

hoffentlich 
Hoffnung  f.  -,  en 
hoffnungslos 
hoffnungsvoll 
Hofgut  n.  (e)s,  Güter 

[ lofleute 
höflich 

Höflichkeit  /.  ~,  en 
Höhe  /.  -,  n 
Hoheit  f.  en 
Hohelied  n.  es,  er 
Höhenzug  m.  es,  iige 
hohl 

Höhle  /.  n 

Höhlung  /.  -,  en 

Hohlweg  m.  es,  e 

Hohn  m.  (e)s 

löhnen 

löhnisch 

lold 

юіеп 

Hölle  /.  n 
Hollunder  m.  s 
Holm  m.  (e)s,  e 
Holper  m.  s,  - 
lolperig 

Holz  n.  es,  Hölzer 
lölzern 

Holzhacker  m.  s 


подвірря,  обійстя,  двір 
надіяти  ся,  сподіва- 
ти  ся 

може,  ачей,  чень,  ма- 
надія  [будь 

безнадійний 
надійний 

коронне  (двірське) 
майно,  маєток 
дворяни 

чемний,  ввічливий 
чемність,  ввічливість 
висота,  високість 
високість,  велич 
пісня  пісень 
пасмо  гір 
порожний, 
печера,  яма 
дупло 
яр 

глум,  насміх 

глузувати 

глумливий 

гарний,  милий 

принести;  прикликати 

пекло 

боз,  бузина 

холм,  горб 

вибій 

вибоїстий  (дорога) 
дерево 
деревяний 
рубач,  дроворуб 
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Hoizkamraer-Hügelland 


Holzkammer  /. 
Holzlager  n. 
Holzscheibe  /. 
Holzmalerei  /. 
Holzsplitter  m. 

Honig  m.  8 
Honigbiene  /.  n 
honigsüß 
Honigwasser  n.  s 
Hopfen  m.  s,  - 
horchen 
Horde  /.  n 
hören 
Hörer  m.  s 
hörig 

Horizont  m.  es,  e 
horizontal 

Horp  n.  (e)s,  Hörner 
Hort  m. 

Hose  /.  n 
Hotel  n.  s,  8, 
hübsch 
Huf  m.  (e)s,  e 
Hufeisen  tu  s,  - 
Hufnagel  m.  8 
Hufschmied  m.  es,  e 
Hüftbein  n.  es,  e 
Hüfte  f.  n 
Huf zange  /. 

Hügel  m. 

Hügelland  л.  es,  länder 


дровітня 

склад  дров 

деревляний  круг,  щит 

малювання  на  дереві 

тріска 

мед 

робуча  бжола 
солодкий  як  мід 
сита 
хміль 

підслухати 
ватага,  гурма 
слухати,  чути,  дізна- 
слухач  [ти  ся 

підданий, 

овид,  обрій,  круговид 

поземний 

ріг 

скарб,  клад,  захла, 
оборона 
сподні,  штани 
готель,  гостинниця 
гарний,  красний 
копито 
підкова 

цвях  у підкові 
коваль 

клубова  кість 
клуб,  бедро 
кліщі,  (обценьки) 
горб 

горбовина,  холмовина, 
(горбіста  сторона) 


Huhn-hysterisch 
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Huhn  л.  s,  Hühner 
Hühnchen  n.  s,  - 
Hühner  (pl.) 
Hühnerauge  n.  s,  n 
Hühnerstall  m.  (e)s, 
Hold  /.  en  [ställe 

Hüile  /.  n 

hüllen 

Hülse  /.  n 
hülsen 
Humanität  /. 

Hummer  m.  s,  n 
Hund  m.  es,  e 
hundert 

Hundeseele  /,  -,  n 

Hündin  f.  en 

Hundsfott  n (e)s,  fötter 

hundertjährig 

Hunger  m.  s 

Hungersnot  /. 

hungrig 

hüpfen 

hurtig 

husten 

Husten  nt.  s 

Hut  m.  es,  Hüte 

hüten 

Hütte  /.  n 
Hysterie  f.  - 
hysterisch 


курка 

курча 

кури 

мозоль,  иагніток 

курник 

ласка 

покривало,  опона 
закутати 

стручок,  лушпина 
лущити,  теребити 
людність 

морський  рак  (гомар) 

пес,  собака 

сто 

песяча  віра 
сука 

псяюха,  гундвот 

столітній 

голод 

голод 

голодний 

скакати,  гопкати 

меткий 

кашляти 

кашель 

капелюх,  (бриль) 
стерегти,  пільнувати 
хата 

гістерія,  (недуга) 
гістеричний 
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ich-inlanterie 


І. 


ich 

fchheit  /. 
ideal 

Ideal  n.  8,  e 
Idee  /.  n 
Igel  m,  s 
ihr 

ihrerseits 

ihretwillen,  - wegen, 
halben 
ihrige 

Iltis  m.  es,  e 
im  — in  dem 
Imbiß  m.  es,  e 
immer 
immerdar 
immerfort 
immerwährend 
impfen 

Impfung  /.  en 
imstande  (sein) 
in 

Inbegriff  m.  es,  e 
indem 

indes  — indessen 
Index  m.  es,  e 
indisch 
ineinander 
Infanterie  /.  -,  n 


я 

своє  „я“ 

ідеальний 

ідеал 

ідея,  гадка 
їж,  їжак 

••  о 

ви;  їй 

з вашого  боку 
ради  її,  для  неї 

ваш 
тхір 
в,  У 

перекуска,  закуска 
завсіди,  завше 
безупинно,  по  всяк 
безнастанно  [час 
постійно 

щепити  проти  слабо- 
щеплення  [сти 

в силі,  в змозі  (бути) 
В,  У 

зміст,  суть 

що,  коли,  тим  спосо- 
бом що 

між  тим,  коли,  як 
спис 

індийський 

один  у другім 

піше  військо,  піхота 


Infektionskrankheit-Intelligenz 
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Infektionskrank- 
heit f.  en 
infolge 

Ingenieur  m.  s,  e 
ingrimmig 
Inhaber  m.  s,  - 
Inhalt  m.  (e)s,  e 
Inland  n.  es 

Inländer  m.  s,  - 
inliegend 

inmitten 

innehalten 

innen 

Innenleben  n.  s,  - 
Innere  л.  n 
innerlich 
innig 

ins  — in  das 
insbesondere 
Insasse  m.  n,  n 
Inschrift  f.  en 
Insekt  n.  (e)s,  en 
Insel  /.  -,  n 
insgemein 
insgesamt 
insoferne 
insoweit 
inständig 
Institut  n.  (e)s,  e 
Instrument  n.  es,  e 
Intelligenz  f.  - 


заразлива  хороба 

наслідком,  тому 
інжинєр 

лютий,  розсерджений 

власник 

зміст 

(в  протиставленню  до 
Ausland)  вітчина 
краянин 

залучений  (про  пись- 
ма: в примозі) 
в середині 
займати,  сповняти 
в середині,  в нутрі 
духове  життя 
середина,  нутро 
середній,  внутрішний 
щирий,  сердечний 
В,  У 

особливо 

мешканець 

надпись 

комаха,  кузка 

остров 

загально 

загалом 

настілько 

оскільки 

постійно 

заведення,  інститут 
струм ент,  начиння 
інтелігенція 
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interessant-Jagd 


interessant 

Interesse  n.  s,  n 

Internat  її.  (e)s,  e 

international 

inwendig 

inwiefern 

Inwohner  m.  s,  - 

inzwischen 

irden 

irdisch 

irgend  einer 

irre 

irre  — gehen 
irre  machen 

irren  (sich) 

Irrenhaus  n.  es,  äuser 

Irrgang  m.  es,  änge 
Irrlehre  f.  -,  n 
Irrlicht  n.  es,  er 
Irrtum  n.  (e)s,  Irrtümer 
Italien 
italienisch 


ja 

Jacht  f.  en 
acke  f.  n 
agd  /.  - en 


цікавий,  займавнй 
цікавість 
бурса,  інтернат 
міжнародній 
внутрішній;  в сере- 
на  скілько  [дині 
мешканець 
між  тим,  тимчасом 
глиняний 
земельний 
котрийсь,  якийсь 
блудний,  божевиль- 
ний  [ся 

зблудити,  заблукати 
збити  з пантелику 
збаламутити 
помилити  ся,  схибити 
шпиталь  для  боже* 
вільних 
блудна  дорога 
блудна  наука 
блудний  огник 
похибка,  помилка 
Італія  (край) 
італійський 

J. 

так,  вгода!  [рабель 
яхт,  малий,  скорий  ко- 
верхня  одіж,  куртка 
полювання  мислив- 
ство, лови 


jagen-jener 
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agen 

! äger  m.  s,  - 
; ahn  m.  (e)s,  e 
. ahr  n.  es,  e 
] ahrelang 

ahresbericht  m. 

. ahresfest  n. 

. ahresgehalt  m . 
ahrestag  m . 

< ahreszeit  f.  -,  en 
t ahrgang  m.  es,  änge 
ahrhundert  n.  (e)s,  e 
jährlich 

Jahrmarkt  m. 
ammer  m.  s 
jämmerlich 

jammern 

anuar  (Jänner)  m. 
jawohl 
jauchzen 
jäten 

Jauche  f.  -,  n 
Janse  /.  n 
je 

jeder,  jede,  jedes 

jedenfalls 

jedermann 

jedesmal 

jedoch 

jemals 

jemand 

jener 


гонити;  полювати 
стрілець,  мисливець 
покіс 
рік,  год 

літами,  цілими  ро- 
ками 

річний  звіт 
роковини  (свято) 
річна  плата 
річниця 
пора  року 
річник 
століття 
річний 

річний  торг,  ярмарок 
горе,  біда,  жаль 
жалісний,  бідолашний 
нарікати,  тужити 
січень  (январ) 
так,  правда 
веселити  ся 
полоти 
гноївка,  хоха. 
підвечірок 
коли  небудь 
кождий  -а,  -е 
на  всякий  спосіб 
кождий,  всякий 
кождого  разу 
але,  однак,  та 
колись,  коли-будь 
хтось 

той,  тамтой 
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jenseltig-junggcselle 


jenseitig,  jenseits 

Jesus,  Jesu,  Jesum 

jetzt 

jetzig 

jodeln 

; och  n.  (e)s,  e 
ohann 

] ohannisbeere  /.  -,  n 
ohannisfest  n.  es,  e 
ohanniswiirmchen  ns 
Journal  (журналі'  n. 
übel  m.  s [s,  e 

jubeln 

Juchten  m.  s 
jucken 
Jude  m.  n,  n 
Judentum  n.  s 

iUdin  /.  en 

ugend  {.  - 
jugendlich 
Jugendzeit  f.  -,  en 
Juhaß  m. 

Juli  m.  s,  s 
jung 

jünger  (der  jüngere, 
die  jüngere,  das 
jüngere) 

der,  die,  das  jüngste 

Junge  n.  n,  n 
unge  m. 

Junggeselle  m>  n,  n 


тогобічний,  по  другім 
боці,  на  тім  боці 
Ісус 
тепер 
теперішній 
вигойкувати  (співати 
як  Тирольці) 
ярмо 
Іван 
порічка 
Купало 
світлячок 

дневник  [сти 

радість,  оклик  радо- 
веселити  ся  радува- 
юхт  [ти  ся 

свербіти 
жид 

жидівство 
жидівка,  єврейка 
МОЛОДІСТЬ,  молодіж 
молодечий 

молодечий  вік,  молоді 
чабан  [літа 

липень  (юль) 
молодий 
молодший  -а,  -е 


наймолодший  -а,  -е 
молоде,  дитя 
хлопець 
парубок 


Jüngling-kaisertreu 
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iingling  m.  (e)s,  e 
; üngst 
uni  Ш.  s,  s 
' unker  m.  s,  - 
urist  m.  en,  en 
just 

Justiz  /.  - 

ustizminister  m.  s,  - 
ustizpalast  m.  es, äste 
] uwel  n.  s,  en 
uwelier  ш.  s,  e 


K« 

Kabel  n.  s,  - 
Kachel  f.  n 
Kachelofen  m. 

Kadett  m . en,  en 


Käfer  m.  s,  - 
Kaffee  m.  s 
Kaffeebohne  f.  n 
Käfig  m.  (e)s,  e 
kahl 

Kahn  m.  (e)s,  Kähne 
Kaiser  m.  s,  - 
kaiserlich 

Kaiserreich  n.  es,  e 
kaisertreu 


молодик,  юнак 
недавно 
червень  (юнь) 
панич,  шляхтич 
правник,  юрист 
саме 

правосуддя,  судів- 
ництво 

міністер  судівництва 
судова  палата  [нод 
дорогоцінність,  клеіі- 
золотар,  той  що  про- 
дає дорогоціиности 


підводний  телєґраф 
кахля 

кахлева  піч 
ученик  офіц.  школи, 
підоф.;  член  конст.- 
дем.  партії  в Росії 

(К.  д.) 

хрущ 

кава 

зернятко  кави 
клітка 

лисий,  голий 

човен 

цісар 

цісарський 
цісарство 
вірний  цісарю 
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Kalb>Kanzlei 


Kalb  л.  (e)s,  Kälber 
Kalender  m.  s,  - 
Kalk  m.  (e)s,  e 
kalt 

Kälte  /.  n 
er  kam 

Kamel  n.  (e)s,  e 
Kamerad  m.  e«,  en 
Kamille  /.  - 
Kamin  m.  з,  e 

Kamm  m,  es,  ämme 
kammartig 
kämmen 
Kammer  /.  s,  - 
kammgarn  n.  (e)s,  e 
Kampf  m.  es,  Kämpfe 
kämpfen 
Kämpfer  m.  s,  - 
Kampfwut  /.  - 
Kanal  m.  s,  Kanäle 

Kanapee  n.  s,  s 
Kanarienvogel  m.  s, 
Kandidat  m.  [ögel 
Kaninchen  n.  s,  - 
Kanne  /.  n 
Kannegießer  m.  s,  - 
Kanone  /.  n 

Kanonier  m.  s,  e 
Kante  /.  n 
Kanzlei  /.  en 


теля 

календар 

вапно 

зимний,  студении 

зимно,  студінь,  стужа 

прийшов 

верблюд 

товариш 

ромен 

коминок,  огнище  вму- 
роване в стіну 
гребінь 
гребенястий 
чесати 

комора;  кімната 
чесана  пряжа 
боротьба,  бій 
бити  ся,  бороти  ся 
борець;  вояк 
боєва  лють 
канал,  иерекіп,  (ка- 
нава 
канапа 

канарок,  кенир 
кандидат 
крілик,  трусь 
коновка 
бовтун,  балакун 
пушка,  гармата,  ка- 
нона 

пушкар,  артилерист 
край  (чогось)  кант 
канцелярія 


Kap-katolisch 
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Kap  m.  s,  e 

Kapaun  m.  es,  e 
Kapelle  /.  n 
Kapital  n.  s,  e 
Kapitel  n.  s,  e 
Kappe  /.  n 
Karausche  /.  -,  n 
Karfreitag  m.  s,  e 
karg 
kärglich 
Karpathen  /. 
Karpfen  m.  s,  - 
Karren  m.  s,  - 
Karte  /.  n 

Kartoffel  f.  n 

Karwoche  f.  n 

Käse  m.  s 
Käsewasser  n.  s 
käsig 

Kasse  f.  -,  n 
Kassierer  Шс  s,  - 
Kastanie  , n 
Kastell  n. 

Kasten  m.  s,  - 
Kästchen  n.  s 
Katarrh  m.  s,  e 
Kater  m.  s,  - 
Katholik  m.  en,  en 
katholisch 


ріг  (в  ґеорґрафії,  пр. 

ріг  Доброї  надії) 
каплун 
каплиця 

капітал,  гроші,  скарб 
уступ,  розділ  (у  княж- 
шапка,  ковпак  {Ці) 
карась  (риба) 
велика  пятниця 
скупий 
скупенький 
Карпати  (гори) 
короп 

тачка,  малин  візок 
карта  (до  гри,  геогра- 
фічна карта  і т.  д,) 
бульба,  бараболя,  кар- 
топля 

великий,  страстний 
тиждень 
сир 

сирватка 

сирний 

каса 

касієр,  скарбник 
каштан 

замок,  твердиня 
шафа,  скриня 
скриночка 
катар,  нежит 
кіт  (коцур) 
католик 
католицький 
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Katze-kein 


Katze  /.  n 
das  ist  für  die  Katze 
Kätzchen  n.  s,  - 
kauen 
kauern 

Kauf  m.  es,  Käufe 
Kaufgeld  л.  es 
Kaufleute 
Käufer  m.  s 
kaufen 

Kaufladen  m.  s 
Kaufmann  m.  s,  leute 
Kaulquappe  /.  n 
kaum 

Kautabak  m. 

Kaution ./.  -,  en 
Kauz  m.  es,  Käuze 
ein  guter  Kauz 
Kavallerie  /.  n 
keck 

Kegel  m.  s 
Kegelbahn  /. 

Kehle  /.  n 

kehren 

gekehrt 

Keil  m.  (e)s,  e 

keilförmig 

Keilschrift  f. 

keilweise 

Keim  m . es  e 

keimen 

Keimläppchen  л.  s 
kein 


кітка 

ні  до  чого! 
кошеня,  котя 
жувати,  жвякати 
прикучнути 
купно,  купля 
гроші  на  купно 
(від:  kaufman)  купці 
покупець 
купувати 
склеп,  крамниця 
купець 

пуголовок,  ополоник 
ледве 

тютюн  до  жування, 
застав  [баґа 

сич 

добряга 
кінне  військо 
сміливий;  зухвалий 
кружало,  круголь 
кругольня 
горло 

замітати;  звернути 
обернений,  заметений 
клин 

клинуватий 
клинове  письмо 
клином 

зародок;  парісток 
кільчити  ся 
прозябець 
жаден,  ніякий 


keinerlei-Kiesel 
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keinerlei 
keinerseits 
keineswegs 
keinmal 
Kelch  m.  es,  e 
Keller  TU.  s 
Kellner  m.  s 

kennen 
Kenner  m.  s 
kennen  lernen 
Kenntnis  /.  e 
kenntnisreich 
Kennzeichen  n.  s,  - 
kennzeichnen 
Kerbe  f.  n 
Kerker  ш.  s,  - 
Kerl  nt.  (e)s,  e 
armer  Kerl 
dummer  Kerl 
guter  Kerl 
Kern  m.  es,  e 
kernhaft 
Kernpunkt 
Kerze  /.  n 
Kerzenlicht  n.  s,  er 
Kessel  m.  s 
Kesselschmied 
Kette  f.  n 
Ketzer  m.  s,  - 
Kiefer  m.  s,  - 
Kiefer ./.  -,  n 
Kiesel  m.  s,  - 


ніякий 

ні  з якого  боку 

ніяк 

ні  раз 

чаша 

пивниця,  льох 
слуга  в ресторані, 
кельнер 
знати 
знавець 

познакомити  ся 
знання 

багатий  в знання 
знак 

знаменувати 
карб,  різ 
тюрма 

хлописько,  дра 
бідолаха 
ДУрак 
добряга 

зерня,  ядро,  кістка  в 
ядерний  [овочах 

ядро  речі,  головна 
свічка  [точка 

світло 

котел,  казан 
кітляр 

ланцюг,  ретязь 
єретик 

челюсть,  щелепи 

сосна 

кремінь 
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Kyjiw-KlSger 


Kyjiw 

Kilogramm  n.  (kg) 


Kilometer  n.  (km) 

Kind  л.  es,  er 
Kindchen  n.  s,  - 
kinderlos 
Kinderweit  /.  - 
Kinn  n.  es,  e 
Kino  n.  s,  s 
Kirche  f.  -,  n 
Kirchhof  m.  es,  öfe 
Kirchendiener  m. 
kirchlich 
Kirsche  f.  n 
Kirschbaum  m.  es, 

fäume 

Kirschen  essen  mit 
{jemandem 
Kissen  л.  s, 

Kiste  /.  n 
Kittel  m.  s 
kitzeln  . 

klaffen 

Klafter  f.  n 
klafterweise 
Klage  /.  n 
klagen 

Kläger  л.  s,  - 


Київ 

кільограм  (міра  ваги 
= 2000  грам  = 2,44 

.Ф-) 

кільометер  (міра  дов- 
жини— около  1 вер.) 
дитина,  дитя 
дитинка 
бездітний 

дітвора  (діточпй  світ) 
иідбородок,  борідка 
кіно,  (театр) 
церква 

цвинтар,  кладовище 
паламар 
церковний 
черешня  (овоч) 
черешня  (дерево) 


задирати  ся 

подушка 

скриня 

загортка,  халат 
лоскотати,  скоботати 
відставати  розпада- 
сажінь  (міра)  [ти  ся 
на  сажні  (про  дрова) 
скарга,  жалоба,  позов 
скаржити  ся,  жалу- 
вати ся 

той,  що  скаржить  ся, 
позовник 


kläglich-Kliraa 
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kläglich 

Klang  m.  es,  Klänge 
ein  Name  von  Klang 
klangvoll 
Klappe  /.  n 
Klammer  /.  - 
klappern 
klar 
klaren 

Klarheit  /.  en 
Klärung  /.  en 
Klasse  /.  n 


Klassenvorstand  m. 

klassenweise 

klatschen 

Kiavier  n.  s,  e 

Klaue  /.  n 

kleben 

Klee  m.  s 

Kleid  n.  es,  er 

kleiden 

Kleidung  /.  en 
klein 
kleiner 
die  Kleine 
Kleinasien 
Kleinigkeit  /.  en 
Kleks  m.  es,  e 
kleksen 
klettern 
Klima  л.  s 


жалісний 

звук 

добре  імя 
гучний 

затичка,  засув 

скобка,  стичіха 

тарахкотіти 

ясний,  чистий,  прозо- 

вияснити  [рий 

истість 

вияснення 

кляса  (шкільна  кімна- 
та), стан,  (робітнича 
кляса) 

господар  кляси  (в 

по  клясам  [школі) 

сплетні  робити 

фортепян 

кіхоть,  пазур 

ліпити 

конюшина 

одіж, 

вбірати,  вдягати 

одіж,  убрання 

малий 

хлопчик 

маленька 

Мала  Азія 

дрібничка 

пляма 

ляпати 

лізти,  спинати  ся 
підсоння,  клімат 


Klinge-knechten 
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Klinge  /.  n 
Klingel  /.  -,  n 
klingen 
Klinke  /.  -,  n 

klipp  und  klar 
Klippe  /.  -,  n 
klirren 
klopfen 

Klopfenkeule  f.  -,  n 
Kloß  m.  es,  Klöße 
Kloster  n.  s,  - 
Klotz  m.  es,  Klötze 
Kluft  /.  Klüfte 

klug 

Klugheit  /.  en 

Klumpen  m.  s 
Knabe  m.  n,  n 
knacken 

Knall  m.  s,  Knalle 
Knallen  n.  s 
knallen 
knapp 

knappe  Zeiten 
knapp  am  Fluß 
knarren 
Knäuel  n.  s,  - 
Knebel  m.  s,  - 
Knecht  m.  es,  e 
knechten 


вістрв 
дзвіночок 
8ВОНІТИ,  звучати 
клямка,  ручка  від 
дверий 
ясно 

скеля,  круча 
брязкотіти,  брязкати 
стукати,  клепати,  трі- 
пати [стві 

побивачка  в бондар- 
склюска,  варениця 
манастир 
колода 

провалля,  безодня, 
прирва,  яруга 
розумним,  второііний 
второиність,  розсуд- 
ливість 
груда,  ґрига 
хлопець,  парубчак 
розгризти 
гук,  луск,  тріск 
гук,  луск,  тріск 
гукотіти,  лускати 
скупий,  скупо 
злидні 

над  самою  рікою 

скрипіти 

клубок 

затичка  (в  рот) 
наймит;  раб 
закріпоіцувати 


Knechtschaft-Kohle 
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Knechtschaft  /.  en 

Kneif  m.  (e)s,  e 

kneifen 

kneten 

Knie  Л.  8,  n 

knieen 

knirschen 

Knoblauch  m.  s,  e 

Knochen  m.  s,  - 

Knöchel  m.  s,  - 

knochig 

Knopf  m.  es,  Knöpfe 
Knorpel  m.  s,  - 
Knospe  /.  n 
knospen 

Knoten  m. 

Knottenpunkt 

knüpfen 

Knüppel  m.  s,  - 
knurren 
Knute  f,  -,  n 
Knüttel  m.  s,  - 
Kobold  m.  es,  e 
Koch  m.  s,  Köche 
kochen 
Koffer  m.  s,  - 
Köcher  m.  s,  - 
Köchin  f.  n nen 
Kohl  m. 

Kohle  f.  n 


рабство 
ґнип  (ніж) 
щіпати 
місити 
коліно 

клякатп,  клячати 

скреготати 

часник 

кість 

кісточка 

костистий 

ґудзик 

хрящ 

брость,  пупінок 
розпускати  ся,  роз- 
пукувати  ся 
ґудз,  вузол 
осередня  точка 
вязати,  зав язу вати, 
навязувати 
костур 

воркотіти,  гарчати 
кнут,  нагайка 
дрюк 

чортик,  хованець 

кухар,  куховар 

варити 

куфер 

сагайдак 

хухарка,  куховарка 
капуста  (кучерява, 
зелена) 
вуголь 


Kohlendunst  - Königtum 
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Kohlendanst  m. 
Köder  m.  s,  • 
kokett 

Kollege  m.  n,  n 
Kolonie  n 
Kolumbus 
Kolomeika  f. 

Komet  m.  en,  en 
Kommandant  m.en,en 
kommandieren 

kommen 


es  komt  hoch 
es  ist  so  gekommen 
es  kommt  zu  einem 
[Krieg 

es  kommt  mir  vor 
Kommentar  m.  s,  e 
Kommunion  /.  - 
Kompagnie  /.  -,  n 
Kompaß  m.  ses,  e 
Komponist  m.  en,  en 
Kompott  n.  (e)s,  e 
Konditorei  /.  en 
Konfession  /.  en 
konfiszieren 
König  771  S,  e 
Königin  /.  en 
königlich 

Königsburg  f.  en 
Königtum  n.(e)s,tiimer 


чад  [рибу 

принада,  вабець  (ш 
кокетливий,  манірниі 
товариш,  колега 
кольонія 
Колюмб 

коломийка  (танець) 
звізда  з хвостом,  ко 
комендант  [метг 

командувати,  коман 
дирувати,  проводиті 
прийти;  походити 
надійти,  приїзджати 
бути,  дістати  ся 
дорого  стоїть  (коштує 
так  це  стало  ся 
скоїть  ся  війна 

здаєть  ся  мені 

пояснення 

причастіе 

компанія,  рота,  това 
компас  [риств( 

композитор,  музика 
компот,  узвар 
цукорня 
віра,  релігія 
конфіскувати,  забі- 
король  [раті 

королева 
королівський 
королівський  замок 
королівство 


können  > Kost 
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können 

Konsul  m.  8,  n 
Konsulat  n.  s,  e 
Kontrast  m.  es,  e 
Konzert  n.  es,  e 
Kopeke  /.  -,  n 
Kopf  m.  es,  Kopfe 
Kopfschmerzen 

ich  habe  Kopfschmerzen 

Kopfweite  /.  -,  П 
Köpfchen  л.  s,  - 
köpfen 

Kopfkissen  л.  s,  - 

kopflos 

kopfsalat 

kopfüber 

Kopfweh 

Korb  m.  es,  Körbe 
Körbchen  n.  s,  - 
Korinth 

Kork  m.  (e)s,  e 
Korkenzieher  m.  s,  - 
Korn  n.  (e)s,  Körner 
Kornblume  /.  n 
Körnchen  л.  s,  - 
Kornernte  /.  n 
Körper  m.  s,  - 
körperlich 
Korrespondenz  /. 

korrespondieren 

Kost  /. 


могтп,  вміти,  зуміти 

конзуль 

конзулят 

противність,  контраст 

концерт 

копійка 

голова 

біль  голови 

голова  мене  болить 

обом  голови 

головка,  головонька 

стинати  голову 

подушочка 

безголовий 

головаста  салата 

стрімголов 

біль  голови 

кіш,  кошик 

кошичок 

Корінт,  місто  в Гре- 
корок,  пробка  [ції 
трибушон,  тягулець 
жито 

блават,  волошка 

зернятко 

жнива 

тіло,  стать 

тілесний 

переписка,  кореспон- 
денція, листування 
переписувати  ся,  ли- 
сту вати  ся 
харч 


kostbar  - Kränklichkeit 
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kostbar 

kosten 


kostet  (Geld) 

köstlich 

Kot  m.  (e)s 

kotig 

kracnen 

krächzen 

Kraft  /.  Kräfte 

kräftig 

kraftlos 

Kragen  m.  s,  - 
Hemdkragen 
Krähe  /.  n 
krähen 
Kralle  /.  n 
Krämer  m.  s,  - 
Krampf  m.  es, Krämpfe 
krampfhaft 
Kranich  m.  es,  e 
krank 
krank  sein 
kränken 

Krankenbett  n . es,  en 

fäuser 

Krankenhaus  n.  es, 
Krankheit  /.  en 

Kränklichkeit  /.  - 


дорогий,  дорогоцін- 
ний 

коштувати;  пробува- 
ти, кушати,  поку- 
шати 

коштує,  платить  ся 
цінний 

болото,  грязь 

заболочений 

тріщати 

кракати,  крюкати 
сила 

сильний,  міцний 

безсильний 

ковнір 

ковнірик,  ковнирець 
ворона 

крякати;  піяти  (про 
пазур,  кіхоть  [півня) 
крамар 

корчі,  судороги 
судорожний 
журавель  [бий 

хорий,  недужий,  сла- 
хорувати  [тити 

журити,  гризти,  сму- 
ліжко,  на  якім  ле- 
жить хорий,  ложе 
недуги 

шпиталь,  лічниця 
слабість,  недуга,  хо- 
роба  [гання 

нездоровля,  недома- 


Kranz -kriegen 
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Kranz  m.  es,  Kränze 
Krätze  f.  -,  n 
kratzen 
kraus 

Krauskopf  m.  s,  öpfe 
kräuseln 

Kraut  Л.  es,  Kräuter 
Kraut  л. 

Krawate  /.  -,  n 
Krebs  m.  es,  e 
Kredenz  /.  en 
Kreide  /.  n 
Kreis  лі.  es,  e 
kreisrund 

Kreisumpfang  m.  es, 
Krempe  /.  -,  n [änge 
Kreuz  л.  es,  e 
ein  Kreuz  schlagen 
Kreuzband  л. 
Kreuzbild  л. 
kreuzen 

kreuzförmig 

Kreuzweg  m.  es,  e 
Kreuzer  m.  s,  - 
Kreuzform  /.  -,  en 

kreuzigen 

kriechen 
Krieg  m.  es,  e 
kriegen 


вінок 

короста 

чухати,  дряпати 

кучерявий 

кучерява  голова 

кучерявити 

капуста 

зілля 

краватка,  (галстух) 
рак 

креденс,  мисник 
крейда 

коло,  кружок;  повіт 
круглий  як  коло 
обвід  кола  [дзвона) 
криса  (капелюха 
хрест 

перехрестити  ся 
опаска,  перевязка 
розпяття,  (образ) 
класти  на  хрест,  пе- 
речеркнути 
крижовий,  хрестовий, 
хрещатий 

перехрестя,  розпуття 
крейцар  (давній  гріш) 
вид  хреста,  хреща- 
тий 

прибити  на  хрест, 
розпинати 
лізти,  повзати 
війна  [одержати 
воювати,  дістати, 


134 


kriegsbereit-Kuckuck 


kriegsbereit 
Kriegsdienst  m. 
Kriegserklärung  /.  -,en 
Kriegsherr  m.  n,  n 
Kriegsschauplatz  m. 
Kriegswesen  n.  s 
Krippe  /.  n 
Kristall  n.  s,  e 
Kritik  /.  en 
Kritiker  m.  s,  - 
kritisch 
kritisieren 
Krone  /.  n 

krönen 

Krönung  /.  en 
Kröte  /.  n 
Krug  m.  es,  Krüge 
Krügel  m.  8,  - 
krugweise 
Krümchen  n.  s,  - 
Krume  /.  n 
krumm 
krümmen 

Krümmung  /.  en 
Krüppel  m.  s,  - 
Kruste  f.  n 
Kruzifix  n.  es,  e 
Kübel  m.  s,  - 
Küche  і -,  n 
Kuchen  m.  s,  - 
Küchlein  n*  s 
Kuckuck  m.  (e)s,  - 


готовий  до  війни 
воєнна  служба 
оголошення  війни 
начальник  війська 
боєвище 
військовість 
ясла 

кришталь,  хрусталь 
критика 
критик 
критичний 
критикувати 
корона,  верх,  вершок 
(дерева) 

коронувати 
“коронування,  корона- 
жаба  [дія 

збанок,  глечик,  гла- 
кухоль  [дущик 

збанками 
крумочка,  крішка 
крумка,  грінка  (хлі- 
кривий  [ба) 

кривити,  скривити 
скривлення,  викри- 
каліка  [влення 

кора,  шкура,  (хліба) 
хрест  із  розпяттем 
цебер,  цебрик,  шап- 
кухня  [лик 

булка,  колач,  печиво 
мала  кухня 
зозуля,  кукавка 


Kufe-künstlich 
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Kufe  f.  n 
Kugel  /.  n 
Kuh  /.  Kühe 
Kuhhirt  m.  en,  en 
kühl 
kühlen 

Kühlung  /.  cn 
kühn 

Kuhstall  m.  s,  stalle 
Kultur  /. 

Kümmel  m.  s 
Kummer  m.  s 
kümmerlich 

kümmern  (sich) 
um  sich  kümmern 
kümmere  dich  um 
kund  tun  [dich 

Kunde  /.  -,  n 
Kunde  m.  n,  n 
kündigen 

Kündigung  /.  en 

künftig 
Kunkel  /.  -j  n 
Kunst  /.  Künste 
Kunstausstellung  /. 
Künstelei  /.  en  [en 
Kunstblume  /.  n 
Künstler  m.  s 

künstlich 


кадка,  діжа 

куля 

корова 

пастух  від  норов 

холодний 

холодити 

охолода,  прохолода 
смілий,  відважний 
стайня  для  коров 
культура 
кмін 

горе,  журба,  грижа 
нуждений,  миршавий, 
гризливий 

журити  ся  (чимсь) 
старати  ся 
пильнуй  свого  носа 
обявити,  повідомити 
вістка  [(в  склепі) 
покупець,  гість, 
виповісти,  відмовити 
(мешкання,  службу...) 
виповідження,  відка- 
зання 

будучий,  майбутній 
кужіль,  куделя 
штука,  мистецтво 
вистава  штуки 
зручність,  викрут 
штучна  квітка 
мистець,  штукар,  ар- 
тист 

штучний 
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Kunststück-Küste 


Kunststück  n.  s, stücke 

Kupfer  n.  s 
Kupferstich  m.  (e)s,  e 
kupferrot 
Kuppe  f.  n 
Kuppel  /.  -,  n 
Kuppelei  /.  en 
Kuppler  m.  s 
Kur  /.  en 
Kürbis  m.  es,  e 
Kurfürst  m.  en,  en 
Kurgast  m.  es,  gäste 

Kurhaus  n.  es,  äuser 
kurieren 

Kursbuch  л.  es,  bücher 

Kürschner  m.  в.  - 
kurz 

den  kürzeren  ziehen 
kürzlich 
Kürze  f.  n 
kurzsichtig 

Kurzsichtigkeit  /.  -,en 
kurzweilig 

Kusine  /.  -,  n 
Kuß  m.  es,  Küsse 
küssen 
Küste  l -,  n 


штучка,  штучно  зро- 
блена річ 
мідь 

штих,  мідорит 
мідяної  барви 
щовб  [пула 

баня  (на  церкві)  ко- 
свашковання,  куп  ля 
зводник 

лічення,  курація 
гарбуз,  кабак 
князь  (єлектор) 
гість  у лічничім  за- 
веденню 

лічничий  дім,  лічни- 
лічити  [ця 

розклад  їзди  на  за- 
лізницях 
кушнір,  чинбар 
короткий,  коротко 
зле  втяти 
недавно 
короткість 

короткозорий,  близь- 
коокпй 

короткозорість 
втішний  забавний, 
жартобливий 
своячка 

поцілунок,  поцілуй 
цілувати 

побережжя,  беріг 
(моря) 


Küstengebiet-Lage 
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Küstengebiet  n.  es,  e 

Küstenschutz  m. 
Kutsche  /.  n, 
Kutscher  m.  s 
Kutte  /.  -,  n 
Kuttenträger  ш.  s 
Kuvert  л.  (e)s,  e 
Kwas  m.  sser 


Labe  /.  -,  n 
laben 

Labetrunk  m.es,trünke 
Labung  /.  en 
Lache  /.  n 
lächeln 
lachen 

Lacherin  f.  -,  nen 
lächerlich 
Lachs  m.  es,  e 
Lachter  n.  s 
Lack  m.  (e)s 
Lade  f.  n 
laden 

Laden  m.  s,  - 
Ladenstock  m.  (e)s, 
Ladung  f.  -,  en  öcke 

Lage  /.  n 


край  над  морем  (по- 
[морря) 

сторожа  набережна 
нарита,  ридван,  бер- 
візник,  погонич  [лин 
ряса,  сутанна 
чернець,.  чорноривець 
коверта 
квас 


осолода 

кріпити,  підкріпляти 
відсвіжувати 
підкрипляючий  на- 
покріплення  [питок 
калюжа,  баюра 
усміхати  ся 
сміяти  ся 
сміхунка 
смішний 
лосось 

сяг,  латра  (міра  дров) 
ляк,  покост,  полива 
скриня 

нагружати,  наванта- 
жити, запрошувати 
склеп,  крамниця 
набивач  (при  стрільбі) 
набій,  ладунок,  на- 
[грувка 

положення 
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Lager-landesüblich 


Lager  Л.  S,  - 
lagern 

Lagerplatz  m.  es,  ätze 
Lagerzins  m.  es,  en 
lahm 

Lähmung  /.  en 
Laib  m.  (e)s,  e 
Laich  m. 

Laie  sein 

lallen 

Lamm  л.  es,  Lämmer 
Lämmchen,  Läm- 
mlein  л.  s,  - 
Lampe  /.  n 
Lampenschein  m.  s,  e 
Land  л.  es,  Länder 
auf  dem  Lande 
Landarmee  f.  -,  n 
Landaufenthalt  m. 
Landbau  m. 
Landbesitzer  m. 
Landbau  m,  s 

landen 

[m . s 

Landesangehöriger 
Landesausschuß  m. 
Landeshauptmann  m. 
landesüblich 


табор,  леговисько, 
ліжко 

обозувати,  розтабори- 
склад  [ти  ся 

складове 

кульгавий,  спаралі- 
жований 
параліж,  підвій 
буханець,  хлібина 
икра,  кашка,  кавяр 
не  знати  ся  на  чім, 
не  розуміти  чогось 
лепетати,  белькотати 
ягня 
ягнятко 

лямпа 

світло  лямпи 
край,  земля,  країна 
на  селі 

сухопутня  армія 
побут  на  селі 
хліборобство 
земельний  власник 
управа  землі,  хлібо- 
робство 

причалити,  вийти  з 
моря  на  сушу 
тубилець 
виділ  краєвий 
краєвий  маршалок 
такий,  як  у краю, 
звичайний 


Landkarte-lärmen 
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Landkarte  /.  -,  n 
ländlich 

Landmann  m.  s leute 
Landschaft  /.  en 
Landsmann  m.  s,  leute 
Landtag  m. 
Landungsstelle  {.  n 
Landwirt  m.  es,  e 

Landwirtschaft  /.  -,  en 

lang 

lange 

langarmig 

langbeinig 

langborstig 

Länge  /.  n 

länglich 

Langmänn  m. 
Langmut  /. 
langsam 
langsamer 
längst 

Langweile  f.  n 
lengweilig 

das  ist  recht  langweilig 

Lärche  f.  n 
Lärchenbaum  m.  s, 
[bäume 

Lärm  m.  es,  e 
Lärm  machen 
lärmen 


географічна  карта 
сільський,  краєвий 
рільник,  селянин 
краєвид 

земляк,  краянин 

соЗм 

пристань 

хлібороб,  селянин,  ха- 
зяїн 

сільське  хазяйство 

довгий 

довго 

довгорукий 

довгоногий 

кудлатий 

довжина 

повздовжний,  подов- 
гуватий 

довгань,  довгаль 
терпіння,  терпець 
повільний,  поволі 
повільнійше 
давно 

нудьга,  скука 
нудний,  скучний,  ма- 
рудний 

це  велика  нудьга 
модрина;  сосна 
дерево  модрини 

крик,  гамір,  галас 

галасувати 

галасувати 
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laesen-lauien 


lassen 
los  lassen 

den  Bart  stehen  lassen 
lassen  machen 
Last  /.  -,  en 
Laster  n. 
lästig 

Lastträger  m.  s,  - 
Laterne  f.  -,  n 
Latte  /.  -,  n 
latten 

Lattisch  m.  s 
lau 

Laub  n.  es,  e 
Laubbaum  m.  es, 
Laube  /.  -,  n [bäume 

Laubenholz  n. 
Laubenwerk  n. 

Lauch  /. 

Lauer  /.  -,  n 
lauern 

Lauf  m.  (e)s,  Läufe 
Laufbahn  f. 
Laufbursche  m. 

im  Laufe  des  Jahres 
jemandem  freien  Lauf 
[lassen 

laufen 


лишити 

пускати 

запускати  бороду 
казати  зробити 
тягар,  вага,  поклажа 
гріх 

докучливий,  утяжли- 
вий 

носильник,  носій 
ліхтарня,  ліхтар,  сві- 
лата  [тило 

латати 
салата 

літний,  тепленький; 

літеплий 

листя 

листове  дерево 
бесідка,  альтанка,  по- 
вітка 

листясте  дерево 
листя 

чісник  (часнок) 
засідка,  чати* 
засісти,  (підсісти  на 
когось) 
біг 

місце  перегонів  (бігів) 
побігайка,  (хлопець 
до  побігів) 
протягом  року 
дати  комусь  вольну 
волю 

бігати,  бігти 


Lauferei-lediglich 
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Lauferei  /.  -,  en 
Laufpaß  geben 
Läufer  m.  8,  - 
wie  ein  Lauffeuer 
Laune  /.  n 
bei  guter  Laune 
iaunenhalt 
lauschen 
Laut  m.  es,  e 
laut 
lauten 
läuten 
lauter 
leben 

lebe  wohl! 

Leben  л.  s 
lebenlang 
lebendig 
Lebensbeschrei- 
bung /.  en 
Lebenslauf  m.  (e)s,  e 
Lebensweise  /.  n 
iebewohl! 

Leber  f.  - 
lebhaft 
leblos 
lecken 

Leder  л.  s,  - 
ledern 

Lederriemep  m.  s,  - 
Ledertasche  f.  - n 
ledig 
lediglich 


біганіна 

прогнати 

бігун 

мов  блискавка 
настрій 

при  добрий  волі 
прймховатий  [хати 
надслухувати,  підслу- 
звук 

голосний 

звучати 

дзвонити 

чистий,  сам,  самий 
жити 

бувай  здоров! 

життя 

дожизненно 

живий 

життєпись 

перебіг  життя 
спосіб  життя 
прощай ! 
печінка 

рухливий,  живий 
без  життя,  млявий 
лизати 

шкіра  (виправлена) 
шкіряний 
шкіряний  ремінь 
шкіряна  торба 
вільний,  (холостий) 
тільки 
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leer*Leichnam 


leer 

Leere  /.  n 

leeren 

legen 

legen  (sich) 

der  Wind  wird  sich 

[legen 

zur  Last  legen 
Eier  legen 

Legitimation  /.  -,  en 
Lehm  m . (e)s,  e 
Lehne  /.  n 
lehnen  (sich) 
Lehnstuhl  m.  9і,  ühle 

Lehramt  n. 
Lehranstalt  /.  en 
Lehre  /.  n 
lehren 

Lehrer  m.  e,  - 
Lehrerin  f.  -,  nen 
Lehrgegenstand  m. 
Lehrjunge  m.  n,  n \ 
Lehrling  m.  s,  e і 
lerreich 
Leib  m.  es,  er 
Leibchen  n.  s,  - 
Leibeigene  m.  n,  n 
Leiche  /.  n 
leichenblaß  [ses,  e 
Leichenbegängnis  n . 
Leichenrede  /.  n 
Leichnam  m.  (e)s,  e 


порожній 

порожнеча  [нити 
спорожнити,  опорож- 
класти,  положити 
лячи,  положити  ся 
вітер  ущухне 

складати  на  кого  ви- 
нести ся  (кури)  [ну 
посвідка,  засвідчення 
глина 

спина  крісла,  опертя 
опирати  ся 
крісло,  в якім  можна 
оперти  ся 
учительське  звання 
наукове  заведення 
наука 
вчити 
вчитель 
вчителька 
предмет  (науки) 
термінатор,  хлопець, 
що  вчить  ся  ремесла 
повчаючий,  навчаю- 
тіло  [чий 

лейбик,  душегрійка 
кріпак  підданий 
труп,  мертвець 
смертельно  блідий 
похорон 

надгробне  слово 
труп,  мощі 


leicht-Leitung 
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leicht 

leichtfertig 

leichthin 

Leichtsinn  m.  es 

leichtsinnig 

leid 

es  tut  mir  leid 
Leid  n.  es 
leiden 

Leiden  n.  s,  - 
Leidenschaft  /.  en 
leidenschaftlich 
leider 

Leier  /.  n 
Leiermann  m.  s,  män- 
Leierkasten  m.s,-  [ner 
leihen 

Leim  m.  es,  e 
Leine  f.  n 
leinen 

Leintuch  n.  es,tücher 
Leinwand  /. 

Leipzig 

leise 

leisten 

Leiste  /.  n 

Leisten  m.  s,  - 

Leistuug  /.  en 

leiten 

Leiter  m.  8,  - 
Leiter  f.  n 
Leitung  f.  -,  en 


легкий 
легковажний 
8-легка  [стотливість 
легкодушність,  пу- 
легко душний,  пустот- 
прикро,  жаль  [ливий 
жаль  мені 
прикрість,  горе 
терпіти 

терпіння,  недуга 
пристрасть 
пристрасно,  завзято 
на -жаль 
ліра,  кобза 
лірник 

катеринка  (інстру- 
зичити ' [мент) 

клей,  карук 
линва,  шнур  (канат) 
льняний,  полотняний 
простирало 
полотно  [р°Д) 

Ляйпціґ  (Липськ  го- 
тихий,  тихцем 
виконати,  зробити 
листва  [ське) 

копито,  правило  (шев- 
то,  що  хтось  виконав, 

[діла 

вести  проводити,  не- 
провідник [рувати 
драбина 

провід,  управа,  оруда 
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Lektüre-Lichtbild 


Lektüre  /.  П 

Lendenbraten  m.  s,  - 
lenkbar 

lenken 

Lenker  ш.  s,  - 
Lenz  m.  es,  e 
Lerche  /.  -,  n 
fernen 

Lernbegier  f. 

das  Lernen  s 
lesbat 

Lesebuch  n.es,bücher 
lesen 

das  Lesen  s 
Leser  m.  s,  - 
leserlich 

Lesesaal  m.  es,  äle 
Lesezirkel  m.  s,  - 
Letter  f.  -,  n 
letzter 
leuchten 
Leuchter  m.  s,  - 
Leuchtgas  n.  es 
leugnen 
Leute  (die) 

Leu  m. 
leutselig 

Licht  n.  es,  e,  (er) 
an9  Licht  kommen 
Lichtbild  n.  es,  er 


лектура,  твори  пи- 
сьменства 
полядвиця 

т,акий,  що  можна  ним 
кермувати 

звернути,  кермувати, 
провадити 
керманич 
весна 

жайворонок 
вчити  ся,  вивчити  ся 
охота  до  науки 
наука 

читкий,  виразний 

читанка 

читати 

читання 

читач 

читкий,  виразний 
читальня 
кружок  читачів 
черенка  (друк) 
останній,  послідній 
світити,  ясніти 
ліхтар,  свічник 
світляний  ґаз 
заперечувати 
люди 

лев  t 

добродушний,  людя- 
світло,  світ  [ний 
виявити  ся 
світляний  образ 


Lichtspiel-lindern 
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Lichtspiel 

Lichtschein  m.  es,  e 
Lichtschimmer  m,  s,  - 
Lichtung  /.  -,  en 
lieb 

es  ist  mir  lieb 
Liebe  /.  n 
lieben 
lieber 
liebevoll . 
liebhaben 
liebenswürdig 
Liebeserklärung  f.-,e  n 
liebeslustig 
liebkosen 
lieblich 

Liebling  m.  s,  e 
liebreich 
Lied  n.  esv  er 
Liederbuch  n.  es, 
liederlich  [ücher 
Lieferant  m.  en,  en 
liefern 

Lieferung  /.  -,  en 
liegen 

in  Garnison  liegen 
Liegenschaft  f. 

Likör  m.  s,  e 
Lilie  /.  -,  n 
Limonade  f. 
lind 

Linde  f.  -,  n 
lindern 


кіно 

сявво 

блиск  світла 
поляна  (лощина) 
любий,  милий 
мило  мені 
любов 
любити 
радше 

повний  любови,  лю- 
любити  [бовно 

милий 

заява  любови 
влюбливий 
голубити,  пестувати 
любий,  милий 
любимець  коханець 
любячий 
пісня,  співанка 
співаник 

недбалий,  розпустнпй 
доставець 

доставляти,  достачати 
до  ставлення,  підряд 
лежати 

стояти  залогою 

добро,  майно  (недвиж- 

наливка,  лікер  [не) 

лілія,  крин 

лимонада 

лагідний 

липа 

облекшити,  вгамувати 
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Lineal-Löffel 


Lineal  л.  s,  e 
.Linie  f.  -,  n [ter 
Linienblatt  n.  es,  blät< 
link 
links 

Linse  f.  -,  n 
Lippe  /.  n 
lisperln 
List  /.  - 
Liste  /.  -,  n 
listig 

Liter  n.  s,  - 
ein  halbes  Liter 
Literat  m.  en,  en 
Literatur  f.  -,  en 

Lob  n.  es,  e 
loben 
lobpreisen 
Lobrede  /.  n 
Lobschrift  f.  en 
löblich 

Loch  n.  es,  Löcher 

Locke  /.  n 

locken 

lockend 

locker 

lockig 

lockern 

Lockmittel  n.  s,  - 
Lockvogel  m.  s,  vögel 
lodern 

Löffel  in . s,  - 


лінія  (струмент) 
лінія,  чертка,  смуга 
лінійна  підкладка,  (до 
лівий  [писання) 

в ліво,  ліворуч 
сочевиця, 
губа  (варґа) 
шептати 

хитрість,  хитрощі, 
спис  [підступ 

хитрий 

літер,  літра  (міра) 
пів  літри 

літерат,  письменник 
література,  письмен- 
ство 

похвала,  хвальба,  хва- 
хвалити  [ла 

величати  (Бога) 
похвальне  слово 
похвальне  письмо 
хвальний 
діра,  яма 

кучер,  кучері,  пуколь 
кучерявити;  вабити, 
принадний  [надити 
вільно,  легко  (при  вя- 
кучерявий  [занню) 
робити  сипким 
принада 
вабець 

палахкотіти,  палати 
ложка 


Löifelchen-Löscbpapier 
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Löffelchen  n.  s,  - 

löffelweise 

logieren 

Logis  n. 
logisch 

Lohn  m.  es,  Löhne 
Lohnarbeit  /. 
Lohndiener  m.  s,  - 
lohnen 

Lohnkutsche  /.  n 
Löhnung  /.  - 

Lokomotive  f.  n 
Lokomotivführer  m. 
Lolch  m.  (e)s,  e 
Lombard  m.  (e)s,  e 
London 

Lorbeer  m.  s,  en 
Lorbeerkranz  m.  es, 
los  [kränze 

was  ist  los? 
ich  bin  ihn  los 
Los  n. 
losbrechen 
losbinden 
losgehen 
loslassen 

lossagen  (sich) 
löschen 
Löschblatt  n. 
Löschpapier  n.  s,  e 


ложочка 

по  ложочці,  по-трохп 
перебувати  підчас  по- 
дорожі, мешкати 
кватира,  мешкання 
льогічний,  зрозумілий 
плата,  нагорода 
зарібок,  заробіток 
наймит,  послугач 
.нагороджувати 
віз 

виплата  заробітку, 
плата  вояцька 
льокомотива,  парова 
машиніст  [машина 
кукіль  (ростина)  [в о 
заставниче  товарист- 
Льондон  (столиця  в 
Англії) 
лавр 

лавровий  вінець 
вільний,  свобідний 
що  стало  ся? 
позбув  ся  його 
судьба;  доля;  жеребок 
вибухнути 
розвязати 
відходити 
випустити 

відказати  ся  (від  чо- 
гасити  [гось) 

бібула 
бібула 
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löse-Lunge 


lose 

Lösegeld  n.  es 
lösen 

den  Zhuber  lösen 
eine  Fahrkarte  lösen 
ich  habe  heute  noch 
[nichts  gelöst 
die  Zunge  lösen 
Lösung  /.  en 
Lot  n.  es,  e 
Lotse  m.  n,  n 
löten 

Lotterie  f.  n 
Löwe  m.  n,  n 
Löwenkätzchen  tu 
Löwin  f.  -,  en 
Luchs  m.  es,  e 
Lücke  /.  -,  n 
lückenhaft 
Luder  n.  s, 

Luft  /.  Lüfte 
aus  der  Luft  greifen 
Luftfahrt  /. 

Luftfahrer  m.  s,  - 
Luftströmung  f.  -,  en 
Luftballon  m.  s,  e 
lüften 

Lüge  /.  n 
lügen 
lügenhaft 
Lügner  m.  s,  - 
Lump  m.  es,  en 
Lunge  /.  -,  n 


вільний,  хиткий  роз- 
вукуп  [пущений 
розвязати 
зняти  чари 
купувати  білет  їзди 
я ще  нині  нічого  не 
вторгував 
розбалакати  ся 
розвязка,  розчина 
грузило,  поземомір 
лоцман  (на  кораблі) 
споювати  залізо 
льотерія 
лев 

львятко,  маленький 
львиця  [лев 

рись  (дикий  кіт) 
прогалина 

такий,  що  маепрога- 
повія  [лини 

повітря,  воздух 
виссати  з пальця 
воздушна  їзда 
летун 

воздушна  струя 
воздухоплав,  бальон 
провітрювати 
брехня,  неправда 
брехати,  говорити  не- 
брехливий  [правду 
брехун 

гультай,  лодар,  леда- 
легкі  [що 


Lungenentzündung-machtlos 
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Lungenentzündung  /. 

Lungenpest  f. 
Lungensucht  (pl.) 

Lust  /.  -,  Lüste 
ich  habe  Lust 

Lustspiel  tu  s,  e 
mit  Lust 
üstern 

lustig 
utherisch 
Luxus  m. 
uxuriös 
lyrisch 

M 

■ 

Mache  f.  n 
stachen 

ein  saures  Gesicht 

[machen 

das  Licht  machen 
sich  au!  den  Weg  machen 

I 

bekannt  machen 
mach,  daß  du  fort  kommst 

Macht  f.  Mächte 
die  Mächte 
^machtlos 


запалення  лґегких(не- 
дуга) 

легочна  чума 
сухоти  [дість 

охота,  веселість,  ра- 
кортить  мене,  хоче- 
ть  ся  мені 
комедія 
радо 

похотливий,  пожад- 
ливий 

веселий,  охочий 
лютеранський 
розкіш  (багадтво) 
розкішний 
ліричний 


штучна,  неприродна 
робота 
робити 

скривити  ся,  скваси- 
ли ся 

засвітити  світло 
вибрати  ся  в дорогу 

знайомити 
вабірай  ся 

власть,  сила,  могуч- 
великі  держави  [ність 
безсильний 
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mächtig-makellos 


mächtig 
Machwerk  n. 

Made  /.  -,  n 
„ der  Bienen 
Mädel  n.  s,  - 
Mädchen  n.  s,  -, 
Madjar  m.  en,  en 
Magd  /.  -,  Mägde 
Magen  m.  s,  - 
mager 

etwas  mager 
Magnet  n.  (e)s,  e 
Magnetnadel  /.  n 
mähen 

Mäher  m.  s,  - 
Mähzeit  f.  - 
Mahl  n.  es,  Mahler 
mahlen 

Mahlzahn  m.  es,  ahne 
Mahlzeit  /.  en 
Mähne  /.  n 
mahnen 

Mahnbrief  m.  es,  e 
Mai  m. 

Maikäfer  m.  s,  - 
Mais  m.  es,  e 
Majestät  /.  -,  en 
majestätisch 
Major  m.  s,  e 
Majorität  f.  -,  en 
ein  mal 
Makel  m.  s,  - 
makellos 


сильний,  могучий 
штучна  робота 
гусянь 

черва  у (бжіл) 

дівчина 

дівчина 

угор,  мадяр  (нарід) 

наймичка,  служниця 

жолудок,  шлунок 

худий 

сухорлявий 

маґнет 

магнетична  стрілка 

косити 

косар 

косовиця 

пир  бенкет;  обід,  їда 
молоти 
черевний  зуб 
обід,  полуденок 
грива 

напоминати 

лист  з упімнепням 

травень  (місяць) 

майовий  хрущ 

кукурудза  [ністі 

величество,  велич- 

величавий,  величниіі 

майор 

більшість 

раз 

пляма,  клеймо 
чистий,  непорочний 


Mal-Mantel 
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Mal  n.  s,  е 
nalen 

Maler  т.  s,  - 
Malerei  /.  - 
Malz  п.  es 
Лата  /.  8 

пап 

пап  spricht,  sagt 
nancher 

nancherlei 
nanchrnal 
Mandel  /.  -,  n 
Mandel 
Manen  (pl.) 

Mangel  /П.  s,  - 
nangelhaft 
Manifest  n.  es,  e 

Mann  m.  es,  Männer 

ein  Mann,  ein  Wort 
junger  Mann 

Männchen,  lein 
Männchen  n.  s,  - 

tfiiannigfaltig 
Männlein  n.  s,  - 
tnännlich 
Manöver  n.  s,  - 
Mannschaft  /.  en 
Mannweib  n.  es,  er 
Manschette  f.  -,  n 
Mantel  /ті.  8,  Mäntel 


раз 

малювати 

маляр 

малярство 

солод 

мама,  мати  [ник) 
(неособовий  заімен- 
говорять,  кажуть 
неоден,  декотрий,  де- 
який 

всілячина,  ріжне 
деколи,  іноді,  часом 
мікдал  (овоч) 
околіт  (сніп  соломи) 
душі  покійників,  пред- 
ки 

недостаток, не  достача, 
недостаточний  [брак 
маніфест,  універзал, 
указ 

мущина,  чоловік,  муж 

держи  слово! 

молодець,  хлопець 

чоловічок 

самець 

ріжнородний 

чоловічок 

мужеський 

маневри 

мужва,  вояки 

козир-дівка 

маншет,  (чохла) 

плащ,  шинеля 


£52  Mär-Mathematik 


Mär,  (Märe)  /.  -,  n 
Märchen  n.  8,  - 
Marder  in*  e,  - 
Maria 

Marine  /.  n 
Mark  ru  es 
Mark  J.  en 

Marke  f.  n 
Markt  m«  es,  Märkte 

Markthalle  /.  -,  n 
Marktplatz  m*  es,  ätze 
Markttag  m.  es,  e 
Mar8chm.es,  Märsche 
marsch 
Marter  /.  -,  n 
Märtyrer  m.  s 
Marzipan  m.  (e)s,  e 


März  m.  es,  e 
Maschine  /.  -,  n 
Masern  (die  pl.) 
Maske  /.  n 
Maskenfest  n.  es,  e 
Maß  n.  es,  Mässe 
über  Maß 
Masse  /.  -,  n 
Masurka  /.  -,  s 
mäßig 

Materie  /.  n 
Mathematik  /• 


казка 

казка 

куна,  куниця 
Марія 
маринарка 
шпік  в кости;  (мозок 
марка  (монета),  погра 
ничний  край 
марка  (д очковий  знак 
торг,  ринок,  торгови 
ця 

критий  базар 
базар,  ^торговиця,  ри 
торговий  день  [ноі 
машеровання,  муштрі 
рушай,  забір  ай  ся 
мука,  мордування 
велико-мученик 
марципан,  печиво 
міґдалами  й пук 
ром 

марець,  март  (місяць 
машина 

кір  (слабість)  [чин 
маска  машкара,  ли- 
маскарад 
міра 

через  міру  [число 
маса  (дуже  велик 
мазурка  (танець) 
мірний 
матерія 

математика  (наука) 


Matrikel-Meerrettich 
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Matrikel  f.  n 
Matrose  m.  n,  n 
matt 

Matte  /.  -,  n 

Mattigkeit  /.  en 
Maturität  f. 
Maturitätsprüfung 
Maturitätszeugnis 
Mauer  /.  -,  n 
mauertest 
mauern 
Maul  n.  es,  e 
Maulesel  m. 
Mauleselin  /. 
Maulkorb  m.(e)s, körbe 
Maulschelle  - n 
Maulseuche  f.  -,  n 
hat  ein  gutes  Maul- 
[werk 

Maulwurf  /.  -,  ürfe 
Maulwurfshaufen  /.( pl) 
Maurer  m. 

Maus  f.  -,  Mäuse 
Mäuschen, Mäusleih  n. 
Mäusefalle  /.  n 
Medizin  /.  en 
Meer  л.  es,  e 
Meerbusen  m.  s 
Meerespiegel  m.  s 
Meeresstrand  m . es,  e 
Meerrettich  m.  s,  e 


метрика 
моряк,  матрос 
охлялий,  втомлений, 
[млявий 
устілка,  плетінка,  ро- 
гожа 

втома 

зрілість 

іспит  зрілости 

свідоцтво  зрілости 

мур 

сильний  як  мур. 
мурувати 

писок,  морда,  губа 
мул 

мулиця 

намордник 

ляпанець,  пощочина 
пискова  зараза 
має  добрий  писок: 

кертиця,  крот 

кертичина 

муляр 

миш 

мишка 

пастка,  мишолівка 
медицина,  лікарство 
море 

валив,  лиман 
поверхня  моря,  плесо 
побережжя  моря 
хрін 


164  Mehl-melancholisch 

Г — “ — 1 


Mehl  n.  s 
Mehlspeise  /.  n 
gebeuteltes  Mehl 
Mehlbeutel  m. 
MehlklÖsse 
mehr 

nicht  mehr 
Mehrbetrag  m. 
mehrere 

mehrfach 
Mehrheit  /.  en 
mehrmals 
Mehrzahl  /. 
meiden 
Meierei  f. 

Meierhoi  m. 

Meiergut  л. 

Meile  /.  n 
meilenweit 
mein,  meiner 
meinen 

Meinung  /.  cn 
Öffentliche  Meinung 
Meißel  m.  s 
meist 
meistens 
meistenteils 
Meister  m.  s 
Meisterwerk  n.  es,  e 
Melancholie  /.  n 

melancholisch 


мука  (борошно) 
леґуміиа,  пиріг 
питльована  мука 
питель 

галушки,  клюски 
більше 

вже  більше  ні 
надвижка 

більше,  кілька,  кіль- 
канадцять 
кількакр  атний 
більшість  [раз 

більше  разів,  кілька 
множина,  (pluralis) 
оминати,  уникати 

хутір,  фільварок,  біль- 
ше господарство 

миля 

милями,  далеко 

• t* 

мій 

думати,  гадати,  мір- 
думка,  гадка  [кувати 
загальна  думка,  опі- 
долото  [нія 

по  більшій  части 
понайбільше 
переважно 
майстер,  мистець 
мистецький  твір 
мелянхолія  (чорна 
думка  недуга)  [витий 
меланхолійний  сумо- 


Melde-Messe 
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Melde  f.  n 
Melkkuh  /.  kühe 
melken 
melden 

Meldung  /.  -,  en 

Meldungszettel  m.  s 
Menagerie  /.  n 
Menge  /.  n 

mengen 

Mensch  f.  en,  en 
Menschenge- 
schlecht n. 
Menschenferstand 
menschlich 
Menschlichkeit  f.  en 
Meridian  m.  s,  e 


merken 

merklich 

Merkmal  n.  s,  e 

merkwürdig 

Merkwürdigkeit  f.  en 

Meßner  m.  s 

meßbar 

Meßbarkeit  f.  -,  en 
Mesee  f.  -,  n 
Messe  halten 
Messe  f.  n 


лобода  (ростина) 
дійна  корова 
доїти  [ти 

повідомити,  дати  зна- 
зголошення,  опові- 
щення 

мельдункова  картка 
менажерія,  звіринець 
скількість  (велика 
товпа) 

мішати,  змішувати 
чоловік 
людський  рід 

хлопський  розум 
людський,  людяний 
людяність 

південник,  лінія,  що 
перетинав  землю  з 
півночі  на  південь 
завважити,  помітити 
замітний  [ка 

знак,  признака,  озна- 
особливий  замітний 
визначність,  знамени- 
тість 

паламар,  титар,  цер- 
ковний слуга 
вимірний 
вимірність 
служба  Божа 
правити  службу  Божу 
торг,  ярмарок 
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Leipziger  Messe-Militär 


Leipziger  Messe 
Meßgewand  n.  es, 
messen  [wänder 
Messer  n.  s,  - 
Messerschmied  m.es,e 

Met  m.  (e)s,  e 
Metall  n.  s,  e 
metalisch 
Meter  n.  s 
Metzelei  /.  en 

Metzger  m.  8 
miauen 
Mieter  m.  s 
Mieterin /.  en 
Mietgeld  n. 

Mieze  /.  n 

Miene  /.  n (Gesicht) 
Miete  /.  n 
mieten 
Milch  /.  - 
Milchbart  m. 
Milchfrau  /.  en 

Milchkuh  /.  kühe 

Milchergiebigkeit  /. 
Milchladen  m.  s 
Milchstraße  n 

mild 
Milde  /. 
mildern 
Militär  n.  s,  s 


торг  у городі  Ляйп- 
риза  [дігу 

міряти,  мірити 
ніж 

ножівник,  (той  що 
робить  ножі) 
мед  (до  пиття) 
металь 
металевий 
метер  (міра) 
різня,  різанина;  бой- 
ня, різниця 
різник 

нявкати  (про  кота) 
комірник,  наемник 
комірниця 
комірне,  чинш 
кіточка,  кішечка 
міна,  вираз  лидя 
наймленнє,  найми; 
наймати  [чинш 

молоко 
молодик 
молочарка 
молочна  корова 
видатність  молока 
молочарня 

молочна  дорога  (на 

[небі) 

лагідний 

лагідність 

влегшити,  помякшити 
військо 


militärisch -mißfallen 
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militärisch 

nach  militärischer 
Milliarde  /.  n [Art 
Million  /.  -,  en 
minder 
mindergut 
minderjährig 
Minderjährigkeit  /. 
minderwertig 
mindeste 
mindestens 
im  Mindesten 
Mine  /.  -,  n 
Mineral  n.  s,  e,  (ien) 
Minister  m.  s 
Ministerium  n.  s,  em 
Minorität  f.  -,  en 
Minuskel  /.  n 
Minute  /.  n 
minutiös 

Minutenzeiger  m.  s 
mischbar 
Mischehe  /.  n 
Mischling  m.  s,  e 
Mischung  /.  en 
mißachten 
Mißachtung  f.  en 
Mißbrauch  m.  s,  e 
mißdeuten 
missen 

Mißerfolg  m.  es,  e 
Mißernte  /.  n 
mißfallen 


військовий 
по  військовому 
міліярд  (ІОООміліонів) 
міліон  (тисяча-тисяч) 
менше 

меншевартний 

малолітній 

малолітність 

меншевартний 

найменший 

що  найменше 

зовсім  ні 

міна,  підкоп 

мінерал 

міністер 

мійістерство 

меншість, 

мала  буква 

мінута,  хвиля 

докладніський 

вказівка,  шо  вказує 

мішливий  [мінути 

мішане  подружжа 

мішанець 

мішанина 

зневажати,  нехтувати 

зневага 

надуживання 

хибно  толкувати 

не  мати  чогось 

невдача 

неврожай 

не  подобати  ся 
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Mißf&llen-mitf&faren 


Mißfallen  n.  s 

Mißgeburt  /.  en 
Mißgestalt  f.  en 
mißglücken 
mißhandeln 

Mißhandlung  /.  en 
mißlich 
mißlingen 
Mißlingen  n.  s 
mißtrauen 
Mißtrauen  n.  s 
mißtrauisch 
Mißverständnis  n.  ses, 
mißverstehen  [e 

Mist  m.  es,  e 
Mistbeet  n.,  (e)s,  e 
misten 

Mistgabel  /.  n 
Misthaufen  m.  s,  - 
mit 

mit  einem  Wort 

mitarbeiten 
Mitarbeiter  m.  s,  - 
Mitbesitzer  m.  s,- 
mitbringen 
Mitbürger  m.  s, - 
miteinander 
mitempfinden 
mitfahren 


негодовання,  невдо- 
волення 
потвора,  вирід 
дивогляд 
не  повести  ся 
знущати  ся  (над 
кимсь) 
знущання 
злий,  немилий 
невдати  ся 
невдача 
недовіряти 
недовірря 
недовірчивий 
непорозуміння 
зле  зрозуміти,  не  по- 
розуміти 
гній,  сміття 
парник  [ле) 

гноїти,  навозити  (по- 
вила до  гною  (ґралі) 
скирта  гною 
з,  разом 

одним  словом,  корот- 
ко кажучи 
робити  з кимсь 
співробітник 
співласник 
принести  з собою 
співгорожанин 
разом,  один  з другим 
спочувати 

їхати  разом  (з  кимсь) 


mitf&ngen-Mittel  ergreifen 
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mitfangen 
Mitgabe  /.  n 
mitgeben 

Mitgefühl  n.  (e)s,  e 
mitgehen 
Mitgift  /.  en 
Mitglied  n.  es,  er 
Mitleid  n.  (e)s 
mit  jemanden  Mit- 
leid haben 
mitleidig 
mitleidlos 
mitmachen 
Mitmensch  m. 
Mitschuldige  m.  n,  n 
Mitschüler  m.  s,  - 

Mitschülerin  /.  ncn 
Mittag  m.  s,  e 
mittags 
Mittagsbrot  n. 
Mittagslinie  f.  n 

= Meridian 

Mittagsmahl  n. 
Mittagszeit  /. 

Mitte  /.  n 
Mitte  halten 
mitteiien 

Mitteilung  /.  en 
Mittel  ті.  s,  - 

Mittel  ergreifen 


зловити  спільно 
віно,  придане 
дати  на  дорогу 
співчуття,  спочуття 
йти  разом 
придане 

член  (товариства),  сі- 
милосердя  [мі... 

спочувати  комусь 

милосердний 
безсердечний 
брати  участь 
ближній 
співвиновник 
співу  ченик  (шкільний 
товариш)[товаришка 
співу  чениця,  шкільна 
обід,  полуднє 
в полуднє 
полуденок 

південник,  коло,  що 
опасуе  землю  від 
півночі  на  південь 
Обід 

полуднє 

середина 

середини  держати  ся 
звістити,  повідомити 
повідомлення,  звіт 
средство,  середник, 
спосіб,  лік 
добирати  способу 
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Mittelalter-Mohn 


Mittelalter  jic  s 
Mittelfinger  m.  з 
mittelländisch 
mittelmäßig 
Mittelmeer  n.  es 
Mittelpunkt  m.  es,  e 
mittels 

Mittelschule  /.  n 
Mittelstand  m.  es,ände 
Mittelwort  n, 

mitten  nächte 
Mitternacht  /. 
Mittwoch  m.  es,  e 
mitunter 
mitwirken 
mitzählen 

Möbel  n.  s,  - 

Möbelhändler  m.  s,  - 

Mobilmachung  /.  en 

Mode  /.  n 

Modell  n.  s,  e 

Moder  m.  s 

modern 

modern 

mögen 

möglich 

möglichenfalls 

möglicherweise 

Möglichkeit  /.  en 

Mohammedaner  m.  s -, 

Mohn  m.  (e)s,  e 


середній  вік 
середній  палець 
Середземний 
середній 

Середземне  море 
осередок 

при  помочі,  через 
середня  школа 
середній  стан 
дієприкметник 
(Граматика) 
в середині 
північ 
середа 

часом,  деколи,  иноді 
співділати,  помагати 
зачислювати  ся,  при- 
числювати  ся 
мебель,  кімнатна  об- 
мебляр  [станова 

мобілізація,  ополченє 
мода 

модель,  взір,  зразок 
гниль,  цвіль 
гнити 

модний;  сучасний 

могти, 

можливий 

як  буде  можна 

мабуть  [ність 

можливість,  спромож- 

магометанин 

мак 


Mohnkuchen-Morgen 
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Mohnkuchen  m.  8,- 
Mohr  m.  en,  en 
Möhre  /.  n 
Mohrrübe  /.  n 
mollig 

Monarch  m.  en,  en 
Monarchie  /.  n 
Monat  m.  es,  e 
monatlich 

Monatsschrift  f.  en 
Mönch  m.  (e)s,  e 
Mönchskutte  /.  -,  n 
Mond  m.  es 
Mondesfinsternis  /. 
Mondsucht  f.  -,  se 
Mondscheibe  /.  n 
Mondschein  m.  es,  e 
Mondzeit  /. 

Mongole  n,  n 
monoton 

Montag  m.  (e)s,  e 
Moor  n.  (e)s,  e 
Moos  n.  es,  e 
Moos  n.  es,  Möser 
Mops  m.  es,  Möpse 
Moral  /.  en 
moralisch 
Mord  ш.  es,  e 
morden 
Mörder  m.  s 
mörderisch 
Mordgeselle  771. 
Morgen  771.  S -, 


маківник 

мурин 

морква 

морква 

мягкіЗ,  ніжний 
монарх,  імператор 
монархія,  держава 
місяць  (часть  року) 
місячний 

місячник  (журнал) 
монах 

чернеча  ряса 
місяць  (на  небі) 
затьміння  місяца, 
люнатизм  (причин- 
кружок  місяця  [ність) 
сяєво  місяця 
місячний  час 
Монгол 
одноманітний, 
понеділок 

багно,  болото,  твапь 
мох  [лота 

бо  дотни  ста  країна,  бо- 
мопс~  (назва  собаки), 
мораль  [муцик 

моральний 
морд,  вбивство 
мордувати,  вбивати 
убийник,  душогубець 
душогубний 
учасник  морду 
ранок 
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morgen-munden 


morgen 

Morgendämmerung  /. 
morgens  [-,  en 

Mörser  m.  s,  - 
morsch 

Moschee  /.  n 

Moschuß  m.  sse 
Motte  /.  n 
Möwe  /.  n 
Mücke  f.  n 
aus  einer  Mücke 
Elefanten  machen 
müde 

Müdigkeit  /.  en 
Muff  m.  es,  e 
Mühe  f.  -,  n 
sich  Mühe  geben 
mit  etwas  Mühe 
mühelos  [haben 
mühevoll 
Mühle  /.  n 
Mühlrad  n.  es,  räder 
Mühlstein  m.  es,  e 
Mühl  werk  /.  -,  en 
Müller  m.  s,- 
Multiplikation  /.  en 
multiplizieren 
Mumie  /.  -,  n 
Mund  m.  es,  e 
Mundart  /.  -,  en 
Mundloch  n.  es,  öcher 
munden 


завтра 
світання 
рано,  ранком 
моздір,  (гармата)  [вий 
трухлявий,  порохна- 
мошея,  (магометан- 
ська церква) 
пижно,  мишка,  (рости- 
міль,  мільга  [ні 

чайка,  риболовка 
комар 

робити  з мухи  в >ла 
змучений,  втомлений 
втома 

зарукавок,  (муфта) 

труд,,  мука 

старати  ся 

возить  ся  з чимсь 

легкий 

трудний 

млин 

млинське  колесо 
жорна 
гребля,  гать 
мельник 

множення  (в  числен- 

множити  [ню) 

мумія 

рот,  уста 

говір,  наріччя 

Дуло 

смакувати 


Mund  — halten-Muttetland 
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Mund  — halten 
Mund  — spülen 
münden 
mündig 

mündlich  [men 

den  Mund  voll  neh- 
er  lebt  von  der  Hand 
in  den  Mund 
Mündung  /.  en 
munter 
Münze  f.  n 
murmeln 
murren 
mürbe 

Museum  n.  s,  een 
Musik  f. 
musikalisch 
Musiker  m.  s,- 
musizieren 
Muskel  /.  -,  n 
Muße  /.  n 
müssen 
müßig 

Müßiggang  m.  (e)s 
Muster  n.  s,  - 
Musterbild  n.  es,  er 
musterhaft 
mustern 

Musterschule  /.  n,  - 
Mut  m.  es 
mutig 

Mutter  /.  Mütter 
Mutterland  n.  es,  ander 


мовчати 
полоскати  рот 
вливати  ся,  впадати 
повнолітний 
устний  скувати 

розпустити  рот,  пи- 
Іван  зробив,  Іван  вЧв 

устя,  гирло;  дуло 
жвавий,  веселий 
гріш,  монета 
журчати 

мурмотіти,  бурчати 

мягкий,  крухкий 

музей 

музика 

музикальний 

музика,  музикант 

грати 

мускул,  мясень,  мяз 
вільний  час 
мусіти  [чий 

бездільний,  дармую- 
знеробство,  дамован- 
взірець,  зразок  [ня 
взірець 

взірцевий,  зразковий 

переглядати 

взірцева  школа 

відвага 

відважний 

мати,  мама,  ненька 

матчіна  земля 
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Mutterlauge-nach  ein  an  d er 


Mutterlauge  /.  -,  n 
Mütterchen  n.  8,  - 
mütterlich 

Muttersprache  /.  -,  n 
mutwillig 
Mütze  /.  n 
Myrte  /.  n 


Nabel  m.  s,  Nabel 

näbelförmig 

nach 

nach  und  nach 
nach  rechts 

es  rieht  nach  Tabak 
nachahmen 
Nachahmung  /.  en 
Nachbar  m.  s,  n 
Nachbarin  /.  nen 
Nachbarschaft  f.  en 
Nachbarsleute 
nachdem 
nachdenken 

nachdenklich 
Nachdruck  m.  es,ücke 

nachdrucken 

nachdrücklich 

nacheinander 


зола,  луг 
мамочка,  матуся 
матерній 

рідна  мова,  матерня 
свавільний  [мова 
шапка 

мірт  (ростина) 

N. 

пупець,  пуп 
пупковатий 
по,  після,  до 
з-годом 

на  право  (гайта) 

чути  тютюном 

наслідувати 

наслідування 

сусід 

сусідка 

сусідство 

сусіди 

коли. після  того,  як... 
роздумувати,  заста- 
новлятися, подума- 
задумчивий  [ти 

перепечатання,  пере- 
друк, притиск  (в  мові) 
перепечатувати,  пе- 
редруковувати 
виразно,  з притиском 
один  по  однім,  один 
за  другим 


Nachen-Nachricht 
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Nachen  m.  s ,- 
Nachfeier  /. 
nachfolgen 
Nachfolger  m,  в 
nachfragen 
Nachfrage  /.  n r 
nachgeben 
er  ist  ihm  nachge- 
raten 

nachgiebig 

nachher 

nachholen 

Nachkomme  m.  n,  n 
nachkommen 
Nachkommenschaft  f. 
Nachlaß  m.es.sse  [-,en 

nachlassen 

nachlässig 
Nachlässigkeit  /. 
nachlaufen 
nachmachen 

nachmalig 
Machmittag  m.  s 
lachmittags 
Slachnahme  /.  n 
lachrechnen 

Nachrede  f.  n ,- 
üble  Nachrede 
Nachricht  /.  en 


човен 

попразен 

слідувати,  йти  за 
наслідник  [кимсь 
допитувати  ся,  спита- 
допит,  звіди  [ти  ся 

иоблажати,  потурати 
вдався  в його 

[вий 

уступчивий,  податли- 
потім,  відтак,  опісля 
доганяти,  надробити 
нащадок,  наслідник 
пізнійше  прийти,  ви- 
потомство  [конати 
опуст,  спадок,  спад- 
щина 

опускати,  перестава- 
ти, лишати 
недбалий 

недбальство,  недбай- 
бігти  за  [ливість 
наслідувати;  робити 
так,  як  хтось 
пізнійший 
по  пополуднє 
по  полудні,  по  обіді 
посліплата  (на  почті) 
перечисляти  (для  про- 
вірення) 

обмова,  поговірка 
лиха  слава,  осуда 
вістка,  вість,  відомість 
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nachrufen-S  tecknadel 


nachrufen 
Nachruf  m. 
nachschlagen  in  ein 
nachsehen  [Buch 
nachsetzen 
nächst 
der  nächste 
nächstens 
nächster 
nachsuchen 
Nächstenliebe  /.  - 
Nacht  /.  Nächte 
gute  Nachtl 
Nachtdienst  m.  es,  e 
Nachthemd  n.  es,  en 
Nachtlager  n.  s,  - 
Nachtwächter  m.  s,  - 
Nachtwandler  m.  s,  - 
Nachteil  m.  s,  e 
nachteilig 
Nachtigall  /.  en 
nächtlich 

Nachtrag  m.  (e)s, träge 
Nachtragprüf  ung/.-,en 
Nachweis  m.  es,  e 
nachweisen 
Nachwort  n« 
Nachzahlung  /.  -,  en 
nachzahlen 
Nacken  m.  s 
nackt 

Nadel  f.  n 
Stecknadel  /.  n 


кликати  за  кимсь 
пращальна  промова 
глянути  до  книжки 
поглянути,  пошукати 
гнати  ся  за  кимсь 
близько 

найблищий,  ближній 
при  найблищій  нагоді 
другий,  слідуючий 
пошукати 

любов  до  ближнього 
ніч 

добра  ніч! 
нічна  служба 
нічна  сорочка 
нічліг 

нічний  сторож 
місячник,  сновида 
шкода,  втрата 
шкідливий,  (нашкоду) 
соловеййко 
нічний 

доповнення,  додаток, 
додатковий  іспит 
доказ 

епільог  доказати 
кінцеве  слово 
доплата 
доплачувати 
карк,  потилиця 
голий 

голка,  игла 
шпилька 


Nadelbaum-namens 


167 


Nadelbaum  m.  es, 

bäume 

Nadelwald  m.es,  älder 


Nagel  m.  s,  Nägel 
Fingernagel  m. 
nagelfest 
nagen 
nah 
nahe 
nahen 

der  nächste 
Nähe  f. 
nähen 

Näherin  /.  nen 
nähern 

Nähmaschine  /.  n 
nähren 
nahrhaft 
Nahrung  f.  en 
Nahrungsmittel  /. 

Naht  /.  Nähte 
naiv 

Name  m.  ns,  n 
den  Namen  geben 
wie  ist  Ihr  Name? 
den  Namen  führen 
namenlos 

namens 


шпилькове  дерево 

ліс  із  шпилькових 
дерев,  ліс  чатпн- 
нии 

цвях,  гвіздок; 
ноготь 

сильно  прибитий 

гризти 

близький 

близький,  о, 

зближати  ся 

найблищий 

близькість 

шити 

швачка 

зближати  ся,  набли- 
жати ся 

машина  до  шиття 
годувати,  живити 
поживний,  ситний 
пожива,  їжа 
пожива,  средство  по- 
живи 

шев,  рубець 

наївний 

імя 

називати 
як  називаєте  ся? 
звати  ся 

невисказаний,  без- 
[іменпи 

іменем,  в імені,  імям 
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namentlich-nebeneJn&nder 


namentlich 

nämlich 

Naphta  (Nafta)  n. 
Naphtahändier  m.  8,  - 
Naphtahandlung  /.-  en 
Narbe  /.  -,  n 
narkotisieren 

Narr  m.  en,  en 
narren 
närrisch 
naschen 
Näscher  m.  8,  - 
Nase  /.  -,  n 
Nasenbluten  n. 

er  hat  Nasenbluten 
naß 

Nässe  /.  -,n 
Nation  /.  en 
Natur  /. 

Naturgeschichte/.-,  n 

Naturforscher  m.  s,  - 
Naturlehre  /. 
natürlich 

Naturschnitzel  m.  8,- 

* 

Nebel  m.  s 

neblig 

neben 

nebeneinander 


особливо 
іменно,  а де,  6q 
нафта,  (керасин) 
нафтяр 
нафтярня 

шрам,  внак,  близна 
усипляти  (до  опера- 
ції) 

дурень,  дурак,  бла- 

дурити  [зень 

дурний 

ласувати 

ласун 

ніс 

кровотіч  в носа 
йому  йде  кров  8 иоеа 
мокрий 

мокрість,  вохкість 
нація,  народність 
природа 

натуральна  історія, 
природо пись 
природознавець 
фізика 

природний;  авже  - ж, 
певне,  очевидно 
натуральний  шницель 
(страва) 
мрака,  туман 
мрачний,  імлистий 
при  коло,  побіч,  біля 
побіч  себе,  один  біля 
другого,  поруч 


Nebenfluß-nennen 
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Nebenfluß  m.  ses,üsse 
Nebenpostamt  л.  es, 
nebensächlich  [ämter 

neblig 

necken 

Necker  m.  s,~ 
Neckerei  f.  en 
Neffe  m.  n,  n 

Neger  m.  s, - 
nehmen 
aufnehmen 
annehmen 
Platz  liehmen 
ein  Ende  nehmen 
Stellung  nehmen 
das  lasse  ich  mir 
nicht  nehmen 
Neid  m.  (e)s 
Neider  m.  s 
neidlos 
neidisch 
Neige  /.  -,  n 
an  der  Neige  dee 
Lebens 
neigen 

Neigung  f.  ~,  en 
Neigungsgrad  m. 
nein 

Nelke  /.  n 
nennen 


притока,  доплив 
побічна  почта 
побічний,  менше  вар- 
тний 
мрачний 

глузувати,  брати  иа 
сміх 

збиточник,  глузуй 
дразнення,  глузування 
небіж,  братанич,  пле- 
менник 
мурин,  неґр 
брати,  взяти 
наймити 
приняти 

сісти,  займати  (місце) 
кінчити  ся 
ставити  ся  до  чогось 
до  цього  не  допущу 

зависть,  заздрість 

завистник 

беззависти 

завистний,  заздрісний 
схил  (гори),  нахил, 
наклін 

на  склоні  літ 
хилити,  клонити 
нахил,  склонність 
ступінь  нахилу 
ні  (заперечування) 
гвоздік  (квітка) 
ввати,  називати 
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Nerv-Niedergang 


Nerv  m.  s,  en 
Nervenkrankheit  f.  en 

nervös 
Nervosität  f. 

Nessel  /.  -,n 
Nest  л.  es,  er 
nett 

netter  Herr 
Netz  n.  es,  e 
Netz  fürs  Gepäck 
neu 

der  neueste 
neuerdings 
Neugierde,  Neugier  /. 
neugierig 
Neuigkeit  /.  en 
Neujahr  n.  s,  e 
neulich 

Neumond  m es,  e 

neutral 

nicht 

Nichte  /.  n 

nichtig 

nichts 

nicken 

nie,  niemals 

nieder 

niederbeugen 
niederfallen 
Niedergang  es, 

m.  [gänge 


нерв 

нервова  хороба,  не- 
дуга, слабість 
нервовий 
нервовість 
кропива 
гніздо 

чистий,  огрядний 
гарний  чоловік 
сітка,  сіть 

полиця,  (в  залізниці) 
новий,  на-ново 
найновійший 
недавно,  в посліднім 
цікавість  [часі 

цікавий 

новина,  новість,  но- 
новий  рік  [винка 
недавно,  сими  днями 
молодик,  новак,  но- 
вий місяць 
невтральний,  безучас- 
не,  ні  [ний 

небога,  сестріниця 
марний,  без  значіння 
нічого 

кивати,  махати 
ніколи 

низько,  низький 
схиляти 

впасти,  повалити  ся 
упадок,  захід  сонця 


niedergeschlagen-nisten 
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niedergeschlagen 

niederknien 

Niederlage  f -,  n 

niederlegen 

niederlassen  (sich) 

Niederlassung  f.  en 

niederländisch 

niederreissen 

Niederösterreich  n. 

niederträchtig 

Niederträchtigkeit  f. 

niederwärts 

niederziehen 

niedlich 

niedrig 

Niedrigkeit  /.  en 
niemals 
niemand 
Niere  /.  n 
Nierenbraten  m.  s,  - 
es  nieselt 
nießbar 
niesen 
Nieswurz  f. 
nisten 

Nilppferd  n.  es,  e 

nimmer 

nimmermehr 

Nimmersatt  m.  (e)s,  e 

nippen 

nirgends 

nisten 


пригноблений 
клянути,  стати  навко- 
лішки 

погром,  склад,  комора 
покласти,  складати 
поселити  ся 
поселення 
нідерляндський 
валити 

долішня  Австрія 
нікчемний 
нікчемність 
до-долу 

стягати  до-долу 

миленький,  гарнень- 

низький  [кий 

низькість 

ніколи 

ніхто 

нирка 

ниркова  печення 

йде  дрібний  дощ,  мря- 

вжитний  [чить 

чхати 

чемериця 

гніздити  ся 

нільовець  (звіря) 

ніколи 

вже  ніколи 

ненаситний 

липнути,  ласувати. 

ніде 

гніздити  ся 
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Nixe  f.  П 
noch 

nochmals 
Nomade  m.  n,  n 
nomadisieren 
Nomadenvolk  n.es,ker 
Nonne  f.  -,n 
Norden  ти.  s 
Nordeuropa  n.  as 
Nordkap  m. 
nördlich 
Nordwest  m.  es 
Nordwind  m.  t*s,  e 
normal 

Notleiden 
Not  /.  Note 

es  tut  Not 
ohne  Not 

Note  f.  n (Geld) 
Note  f.  n (Musik) 
nötig 

es  ist  notig 
nötigen 
be-nötigen 
Notsache  f.  n 
Notlage  f.  n 
Notleidende  m.  n,  n 
notwendig 

Notwendigkeit  /.  -,en 
Notzeichen  n.  s,  - 


русалка 

ще 

ще  раз 
кочівник 
кочувати 
кочівний  народ 
монахиня,  черниця 
північ 

північна  Європа 
північний  річ  (геоґра- 
північний  [фія) 

північний  захід 
північний  вітер 
нормальний,  звичай- 
ний, природний, 
бідувати,  горювати 
нужда,  біда,  потреба 
клопіт 
конче  треба 
без  потреби 
банкнот 
нота 

потрібний 

треба 

приневолити,  змусити 
потребувати 
пекуча  справа,  конеч 
скрута  [ність 

той,  що  терпить  нужду 
потрібний,  конечний 
конечність,  потреба 
знак,  який  обявляв 

(біду 


November-Nymphe 
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November  m . s 
nüchtern 
Nudel  f.  n 
Nudelsuppe  f.  n 
Null  l en 

Nummer  /.  n 
in  einem  Nu 

nun 

nunmehr 

nur 

Nuß  /.  Nüsse 
Nüsse  knaken 
Nüstern  pl. 

Nußbaum  m.  es,  aume 
Nußholz  n.  es 

Nußkem  m.  s,  ner 
Nußschale  f,  n 

nutz 

Nutzen  m.  s 
nützen 

nützlich 

Nützlichkeit  /.  -,  en 
nutzlos 

Nutzung  /.  en 

Nymphe  /.  n 


листопад,  падолист 

натще 

макаран 

росіл  з макараном 
нуля,  нічого,  (в  ра- 
хунках) 
число  нумер 
сейчас,  в одній  хви- 
лині 

ну,  отже,  тепер 
тепер,  від  тепер 
тілько,  лиш,  хиба 
горіх 

лускати  горіхи 
ніздря  (у  коня) 
горіхове  дерево 
горіхове  дерево  (як 
[матеріал) 
горіхове  зерно,  ядро 
лупина  горіхова, 
шкарлуща 
пожиточний 
хосен,  користь 
приносити  хосен,  при- 
дати ся 

корисний,  хосеннйи, 
пожиточний 
хосенність 

до  нічого,  безхосен- 

[ниЙ 

ужитковання,  хістно- 
вання! 
русалка 
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Oase-ob  wohl 


0. 


Oase  /.  n 
ob 

Obacht  /. 

Obdach  n.  (e)s 
obdachlos 

obdachloser  Mensch 

Obdachlosigkeit  f,  en 

oben 

obere 

Oberfläche  /.  -,  n 

oberflächlich 

oberhalb 

Oberhand  f.  -,  hände 
Oberhaupt  n.  es,  er 
Oberin  f.  en 
Oberkleid  72.  es,  er 
Oberösterreich  72.  s 
Oberleder  /. 
Oberlippe  /.  n 
Obers  72.  (Salma) 
obgleich 

Obrigkeit  /.  en 

obschon 

Obst  n.  es 

Obstbaum  m.es, bäume 
Obstgartenrn.s  gärten 
Obsthandlung  /.  en 

obwohl  = obschon 


оаза  (місце  з рости- 
нами  в пустині) 
чи 

позір,  нагляд,  догляд, 
дім,  приют,  мешкання 
бездомний 

безприютний  чоловік 
(бездомний) 
бездомність  безприют- 
на  горі,  в горі  [ність 
горішний 

поверхня  [кладний 
поверховний,  недо- 
понад,  повище 
верх  перемога 
начальник 

ігуменя  [кидка 

плащ,  загортка,  на- 
горішня  Австрія, 
верхня  скіра 
верхня  губа 
сметанка 

хоч,  хоть  [зверхна 

зверхність,  власть 
хоч,  (вже) 
овочі  садовина 
овочеве  дерево 
сад 

овочарня,  торговля 
овочами 
хоч,  (вже) 


Ochs-Ölfarbe 
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Oche  m.  en,  en 
Öde  /.  n 
öde 
oder 

entweder -oder 
Ofen  m.  s,  Öfen 
Ofenheizer  тп.  s,  - 
Ofenwisch  772. 
offen 
offenbar 

Offenbarung  /.  en 
Offenheit  f.  - 
offenstehen 
öffentlich 
Offizier  m.  s,  e 
öffnen 

Öffnung  /.  -,  en 
oft,  oftmals,  öfters 
wie  oft 

Oheim  m.  s,  e 
ohne 

Ohnmacht  /.  en 
ohnmächtig  werden 
Ohr  n.  (e)s,  en 
jemandem  geneig- 
tes Ohr  leihen 
Ohrfeige  f.  -,  n 

Oktober  тп.  s 
öl  72.  -,  s 
Ölblatt  ті.  es,  ätter 
ölen 

Ölfarbe  /.  -,  n 


віл 

пустота 

пустий 

або 

або-або 
піч,  груба 

грубник  (що  палить 
помело  [в  печах) 
отворений, відчинений 
очевидній,  очивидяч- 
обявлення(з  неба)  [ки 
щирість.  [розтвір 
стояти  отвором,  на- 
публичний,  прилюд- 
офицер  [ний 

відчинити,  отворити 
отвір 

часто,  часто-густо 
кілько  разів 
дядько 

без  [ля 

млість,  неміч,  безсил- 
зімліти,  мліти 
вухо 

йрихильно  вислухати 

поличник,  удар  в ли- 
це, пощочина 
жовтень 
олива,  олія 
оливний  листок 
намазувати  оливою 
оливна  фарба 
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Ölig-Orientale 


Ölig 

Ölkuchen  m.  s,  - 
Omnibus  m.  es,  e 
Onkel  771.  s,  - 


Oper  /.  n 


Operation  /.  an 
operieren 

Opernglas  /2.  es,  äser 
Opernhaus  n.  es,  äuser 
Operette  f.  n 
Opfer  72.  S,  - 
Opferaltar  n. 
Opferdienst  772. 
opferfreudig 
opfern 

Orange  /.  -,  n 
Orchester  n.  s - 
Orden  772.  S,  - 
ordentlich 


ordnen 

Ordner  772.  S,  - 
Ordnung  /.  en 
ordnungsgemäß 
ordnungslos 
Ordnungszahl  f. 
0rgel  /•  n 
Orgelpfeife  /.  n 
Orfent  7П.  s 


Orientale  771.  n,  n 


пересяклий  оливою 
макуха 

омнібуз  (такий  віз) 
вуйко,  стрийко,  Д я» 

ДЬКО 

опера  (музично  - теа- 
тральний твір) 
операція 
оперувати 
льорнета 
опера  (будинок) 
оперетка 
. жертва 
жертовник 
жертвовання 
скорий  до  жертви 
жертвувати 
помаранча,  апельсин 
орхестра 
орден 

порядний,  справний, 
чепурний,  огрядний 
порядкувати 
орударь,  впорядник 
порядок,  лад 
доладний 
безладний 
чергове  число 
органи  (інструмент) 
сопілка  в орґанах 
схід,  часть  світа  на 
сході 

чоловік  зі  сходу 


orientteren-paarenweise 
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orientieren  (sich) 


Ornament  n.  (e)s,  e 
Ort  m.  es,  e,  (Örter) 
örtlich 

Ortschaft  /.  en 
orthodox 

Orthodoxe  m.  n,  n 
Orthographie  f.  -,  n 

Ost,  Osten  m.  s 
Osterei  ft.  8,  eier 
Ostern  f.  (pl.) 
Ostersonnabend  m. 

[(e)s,  e 

Osterwoche  /.  -,  n 
Österreich  n.  s 
österreichisch 
ostwärts 

Ostwind  m.  es,  e 
Ouvertüre  fo  n 
Ozean  m.  s,  e 
ozeanisch 

P 

Paar  n.  (e)s,  e 
ein  paar 
ohne  Paar 
paaren 
paarig 
paarenweise 


орієнтувати  ся,  pos- 
бирати  ся  в місце- 
[вости 

орнамент,  прикраса 

місце 

місцевий 

місцевість 

православний  [вік) 
православний  (чоло- 
правопись,  наука  пра- 
вильного писання 
схід 

писанка,  крашанка 
Великдень,  воскресен- 
великодня  субота  [ня 

великий  тиждень 
Австрія 
австрийський 
на  схід 
східний  вітер 
увертура  [море 

океан,  дуже  велике 
океанський,  океанннй 


кілька  [річні) 

пара  (людий,  звірят, 
без  пари 
парувати 
паристий 
по  парі,  парами 


Pacht-pardon 
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Pacht  /.  en 
pachten 
Pächter  /72.  s,  - 
Pack  ш.  (e)e,  e 
packen 
Page  m.  n,  n 
Päckchen  n.  s,  - 
Packträger  m.  s 
Paket  л.  (e)s,  e 
Palast  /я.  es,  Paläste 
Palästina  /.  - 
Palme  /.  n 
Palmsonntag  772.  s,  e 
Pantoffel  772.  s,  - 
Panzer  772.  s,  - 
Panzerrock  777. 
Panzerschiff  n.  es,  e 
Papa  /я.  s,  s 
Papagei  772.  (e)s,  (e)n 
Papier  72.  s,  e 
Pappe  /.  -,  n 
Papiergeld  72.  es,  er 
Papierhandlung  f.  en 
Pappel  /.  -,  n 
pappen 
pappig 

Papst  /72.  es  Päpste 

päpstlich 
raradeisapfel  772. 

Paradies  72-  es,  e 
pardon! 


оренда,  посесія 
взяти  в оренду 
орендатор,  посесор 
пакунок,  клунок 
вхопити  (за  шию)  иа- 
паж,  чура 

пакуночок  [кувати 
посильник 
пакунок,  клунок 
палата,  дворець 
Палестина 

пальма  [неділя 

вербна  неділя,  цвітна 
патинок,  виступець 
панцир 
кольчуга 

узброєний  корабель 

батько,  татко 

папуга 

папір 

папка 

паперові  гроші 

папірня 

тополя 

клеїти,  ліпити 
клейкий 

папа,  голова  католи- 
цької церкви 
папський 

райське  яблуко,  по- 
мидор,  (баклажан) 
рай  [чайте ! 

перепрошаю ! виба- 


Parfüm-Pauke 
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Parfüm  n.  8,  e 
Park  m.  (e)s,  e 
Parlament  n.  (e)s,  e 
Partei  /.  -,  en 
Parteitag  m.  es,  e 
Partie  /.  n 
Partikel  f.  n 

Parvenü  m.  s,  s 
Paß  m.  ees,  Pässe 
passen 
passend 

passieren 

passiv 


Pate  m.  n,  n 
Patenkind  n.  es,  er 
Patin  f.  -,  en 
Patron  m.  s,  e 
ein  lustiger  Patron 
Patrone  f.  n 
Patent  n.  (e)s,  e 

patentieren 
atentiert 

ater  m.  s,  Patres 

Patient  m.  en,  en 
patriotisch 
Patriotismus  m.  - 
Pauke  f.  -,  n 


перфума  (духи) 
парк  [жавна 

парлямент,  рада  дер- 
партія 

партийний  зїзд  (збір) 
відділ,  гурт,  валка 
частиця,  (невідмінна 
часть  мови) 
доробкевич 
пашпорт,  білет,  пас 
пасувати,  підходити 
підхожий,  відповід- 
ний придатний 
лучати  ся,  проходити 
пасивний  (в  грамати- 
ці: страдальний) 

(в  економії)  довжний 
хрестний  батько 
похресник 
хрестна  мати 
патрон,  (пан  опікун) 
веселий  панок 
ладунок  (в  оружжі) 
патент,  законна  охо- 
рона винаходу 
патентувати 
патентований 
отець  духовний,  свя- 
щенник 
пацієнт,  хорий 
патріотичний 
патріотизм  [бан 

бубон,  тарабан,  бара- 
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Paul-persttnlich 


Faul 
Fauline 
Pause  /.  n 
Pavian  m. 

Pech  n (e)s,  e 
Pechvogel  m.  s,  - 
Pedant  m.  en,  en 
Pein  f 

Peiniger  m.  s,  - 
peinlich 

Peitsche  /.  -,n  [knallen 
mit  der  Peitsche 


peitschen 

reitschenstockm.(e)s, 
Pelz  m.  es,  e [Öcke 
Pelzmütze  /.  -,  n 
Pelznäher  m.  s,  - 
Bärenpeiz  m. 
Pendel  n.  s,  - 
pendeln 

Pension  /.  en 


Pensionierung  /.  en 
pensioniert 
Pensum  n.  s,  - 
Periode  f.  -,  n 
Peripherie  f.  n 
Perle  /.  n 
Person  f.  en 
Personal  n.  s,  e 

Personenzug  m,  es, 
persönlich  [züge 


Павло 

Павліна 

перестанок,  зупинка 
павіян  (рід  малпи) 
смола 

нещасний  [ний) 

педант,  (надмірно  точ- 
прикрість,  мука  (ну- 
мучитель  [дяр) 

прикрий,  болісний 
батіг,  нагай,  би ч 
лускати  батогом 
бити  батогом 
бичисько,  пужально 
кожух,  футро 
кучма  (папаха) 
кожушник 

медвежа  шуба  [нику) 
маятник  (при  годин- 
гойдати  ся,  хитати  ся 
институт,  пенсія,  ви- 

jc  луга 

пенсіоновання 

пенсіонований 

завдання 

доба,  шмат,  часу,  пе- 
обвід,  круг  [ріол 
перла,  перлина,  жем- 
особа,  людина  [чуг 
прислуга;  склад  осіб 
(уряду) 

особовий  поїзд 
особовий,  особистий 


Persönlichkeit-Pferde  einspanned 
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Persönlichkeit  /.  en 

Pest  /.  - 
Peter 

Petersilie  f.  -,  n 
Petroleum  n.  s 
Petschaft  f.  -,  n 
Pfad  m.  (e)s,  e 
Pfahl  m.  (e)s,  Pfähle 
Pfalbauten  (pl.) 
Phalzaun  m. 

Pfand  л.  es,  Pfänder 

Pfandleie  f.  -,  n 

Pfanne  f.  -,  n 
Pfannenkuchen  m. 
Pfarrer  лг.  s,  - 
Pfarre  f.  -,  n 
Pfarrhaus  л.  es,  äuser 
Pfau  m.  (e)s,  en 
Pfauhenne  f.  n 
Pfauenfeder  /.  s,  - 
Pfeffer  m.  s 
Pfeife  /.  -,  n 
Pfeifer  m.  s,  - 
Pfeifenspitze  f.  -,  n 
Pfeil  m.  -,  es,  e 
Pfeiler  m.  s 
Pfennig  m.  (e)s,  e 
Pferd  n.  es,  e 
zu  Pferd 

Pferde  einspannen 


значна,  визначна  осо- 

[ба 

зараза, морове  повітря, 
Петро  [чума 

петрушка 

нафта,  (керасін) — ка- 
печать  [мфіна 

стежка 
паль,  кіл 
наводні  будівлі 
частокіл,  (палісад) 
заклад,  застава  (за- 
ставити майно) 
позичка  на  заклад 
майна  [ворода 

ринка,  пательня,  ско- 
налисник,  блин 
парох,  піп 
парохія 

парохіяльний  дім,  по- 

павун  (пава)  [півство 

пава  (самиця) 

павине  перо  [страв) 

перець  (приправа  до 

свиставка;  файка 

свистун  [люлька 

цигарничка 

стріла 

стовп 

феник 

кінь 

кінно,  верхи 
запрягати  коні 
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Pferdeherde-Pförtner 


Pferdeherde  f.  -,  ri 
Pferdeknecht  m«  es,  e 
Pferdemilch  /.  - 


Pferdemarkt  m.  es, 

[markte 

Pfiff  /П.  es,  e 
pfiffig 

Pfingsten  /.  (pl.) 
Pfirsich  772.  (e)S,  Є 
Pflanze  /.  n 
pflanzen 
Pflaster  n.  s,  - 
pflastern 


Pflaume  f.  n 
Pflege  /.  -,  n 
pflegen 


Pfleger  771.  S 
Pflegerin  f,  en 
Krankenpflegerin 
Pflegesohn  77t.  es,  ohne 


Pflicht  /.  en 
Pflichtgefühl  ті.  s,  e 
pflücken 

rflug  771.  es,  Pflüge 
Pflugarbeit  /.  en 
pflügen 
Pforte  f.  n 
die  Hohe  Pforte 
Pförtner  m.  s,  - 


табун  коний  [енно  З 

конюший,  конюх,  ста- 
кумис,  кінське  моло- 
до 

ярмарок  на  коні,  тор- 
говля  кіньми 
свист 
хитрий 
зелені  свята 
бросквиня,  бресква 
ростина 

садити,  засаджувати 
брук,  плястер 
мостити  (дорогу  бру- 
[кувати) 

слива,  пруня 
плекання,  догляд 
плекати,  доглядати, 
дозирати 

пістун,  доглядач  (хо- 
пістунка  [рих) 

доглядачка  (хорих) 
плеканець,  годова- 
нець 

повинність,  обовязок 

почуття  обовязку 

збірати,  рвати  (цвіти) 

плуг 

орка 

орати 

брама  [ка) 

висока  порта  (турець- 
дверник,  воротар 


Pförtnerin-Plakat 
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Pförtnerin  f.  -,  en 
Pfote  f.  n 
Phul  m.  (e)s,  e 
Pfund  n.  (e)s,  e 
Phantasie  m.  -,  n 
phantasieren 

Philosoph  m . en,  en 
Philosophie  /.  n 

philosophieren 
Phonetik  f.  -,  en 
Photograph  m.  en,  en 
Photographie  /.  -,  n 
photographieren 
Piano  л.  s,  s 
Pianist  m.  en,  en 
icken 

icke  /.  n 
Pilger  m.  s,  - 
Pilgerin  f.  en 
pilgern 
Pille  f n 
Pilz  m.  es,  e 
Herrenpilz 

Pinsel  772.  S 
Pistole  f.  n 
Pistolenkugel  /.  -,  n 
Plage  /.  n 
plagen 

plagen  (sich) 
Plakal  n.  e es, 


воротарка  (прим,  в 
лапа  [монастирі) 
калюжа 
фунт  р/і  kg.) 
фантазія,  уява,  мрія 
уявляти  собі,  фанта- 
зувати 

фільозоф,  мудрець 
фільозофія,  наука  муд- 

[рости 

розбірати  науково 
фонетика,  звучня 
фотограф 

фотографія,  світлина 
фотографувати,  світ- 
фортепян  [лити 

пяніст  (грач) 
дзьобати,  клювати 
піка,  спис 

путник,  прочанин,  бо- 
прочанка  [гомолець 
ходити  на  прощу 
пілюля,  піґулька  (лік) 
гриб,  губа 

гриб  їдальний  (коро- 
лівський) 
пензель,  помазок 
пістоль,  пістолет 
куля  до  пістоля 
мука,  біда 
мучити 

мучити  ся,  бідувати 
оповістка, оголошення 


184 


Plan-polnisch 


Plan  m.  (e)s,  Pläne 
planmässig 
lanen 


P1 


lanet  m.  en,  en 
Plänkelei  /.  -,  en 
plätschern 


)latt 

lätteisen  n.  s,  - 


pla 
Pli 

plätten 

Platz  m.  es,  Plätze 
in  der  Stadt 
Platzregen  m.  s,  - 
platzen 
plaudern 

Plauderei  /.  -,  en 
plauschen 
Pleite  /.  -,  n 
plötzlich 

plump 

Plunaer  m.  s,  - 
Pöbelhaufen  m.  s,  - 
plündern 

Pöbel  m s,  - 
pochen 
roesie  /.  -,  n 
Pol  m.  8,  e 
Polen  n.  8 
polnisch 


плян,  намір 
пляновий  [нувати 
укладати  плян,  пля- 
планета  (нестала  зві- 
сутичка,  битка  [зда) 
журчати,  хлюпати, 
плескати  ся 
плоский,  плитний 
залізко  до  прасован- 
ня  (утюг),  праска 
прасувати,  гладити 
місце,  площа,  про- 
площа,  майдан  [стір 
злива  [пати 

пукати,  тріскати,  до- 
говорити, балакати, 
бесідовати,  ровмо- 
балачка  [вляти 

цокотіти 

пляйта,  банкроцтво 
наглий,  несподіваний, 
нагло 

неповоротний 
лахміття 
товпа,  юрба 
грабувати,  нищити, 
плюндрувати  , 
чернь,  маса  (народу) 
стукати,  пукати 
поезія 

бігун  (полюс) 

Польща 

польський 


politieren-Pracht 
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politieren 
Politur  /.  en 
Politik  - 
Politiker  m.  s,  - 
politisch 
Polizei  f.  -,  en 
Polizeidirektion  /.  -,en 
Polizist  m.  en,  en 
Polster  л.  s,  - 
olstern 
oren  /.  (pl.) 
porös 

Portal  n.  s,  e 
Portion  /.  en 
Porträt  n.  (e)s,  e 
porträtieren 
Porzellan  n.  8 
Posaune  /.  n 
osaunen 
osse  /.  n 
Post  f.  en 
Postanweisung  /.  en 
Postbote  m.  n,  n 
Posten  m.  s,  - 

Postenführer  m. 
Postkarte  /.  n 


Postkasten  m.  s,  - 
Postwagen  m.  s,  - 
Pracht  /.  - 


політпрувати 

політура 

політика 

політик 

політичний 

поліція 

поліцій  на  дирекція 

поліцай,  поліцейсь- 

подушка  [кий 

випихати  подушку 

пори,  дірки 

дірковатий 

ворота,  брама,  вхід 

пай,  часть,  порція 

портрет 

портретувати 

порцеляна,  (фарфор) 

труба 

трубіти 

жарт 

почта 

почтовий  переказ 
почтовий  ніс  ланець 
пісце,  становище 
(УРЯД) 

начальник  сторожі 
кореспонденційна, по- 
чтова  картка,  по- 
чтівка 

скринька  на  листи 
почтовий  віз 
кр^са,  пишність,  ве- 
личність 
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prächtig-Prinz 


prächtig 
rahlen  (sich) 
räfix  n.  es,  e 
Praktiker  тп.  s,  - 

Praxis  j.  - 
praktizieren 

rallen 

rämie  f.  n 
prangen 
prasseln 

predigen 
Prediger  тп.  s,  - 
Predigt  /.  en 
Preis  772.  es,  e 
um  keinen  Preis 
Preiselbeeren  /.  n 


reisen 

resse  /.  n 
pressen 

Preßfreiheit  /.  en 

prickeln 
Priester  m.  s,  - 
Priesterkleid  72. 
Priesterstand  m. 
Primel  f.  -,  n 
Prinz  772. 


прекрасний,  чудовий 
чванити  ся  [тиці) 
приставка  (в  грама- 
практик,  досвічений 
чоловік 

практика,  вправа 
практикувати,  впра* 
вляти  ся 

відбити  ся  (від  чогось) 
нагорода,  (премія) 
питати  ся 
палахкотіти,  тріско- 
тіти, тріщати 
проповідувати 
проповідник 
проповідь 
ціна,  нагорода 
за  нічо  в світі 
ґоґодзи,  червоні  яго- 
ди, кваснички,  бру- 
сниці 

цінити,  славити 
преса,  печать,  друк, 
часописі 
тиснути 

свобода  друку,  сво- 
бода видавати  ча- 
вколоти  [сопис 

священик,  піп 
духовна  одежа 
духовний  стан 
первоквіт 
принц,  князь 


Prinzessin-Protese 
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Prinzessin  /.  nen 
Prinzip  n.  8,  e,  (Prin- 
prinzipiell 


Prior  m.  s, 
Prix  /.  n 
Pritsche  /. 
privat 
Probe  f. 


[zipien) 
Prioren 


n 


n 


auf  die  Probe  stellen 


Probeheft  n. 
Probejahr  n. 
Probemuster  n. 
proben 
probieren 

Probst  m.  es  Pröbste 
Produkt  n.  es,  e 

Professor  m.  s,  en 
Profit  m.  (e)s,  e 
Programm  n.  s,  e 
prompt  (adj.) 
Promptheit  /.  en 
Proletariat  n.  (e)s,  e 
Proletarier  m.  s,  - 
Prophet  m.  en,  en 
prophezeien 
Prophezeiung  /.  en 
Prosa  f.  - 


Protese  f.  n 


принцеса  [вило 

засада,  основа,  пра- 
із  засади,  8 правила 
ігумен 

добича  (морська) 
тріпачка;  прича,  (до 
приватний  [спання) 
проба 

брати  на  спит,  виста- 
вляти на  спробу 
пробний  зошит  (ча- 
рік  проби  [сопись) 
прібка 
прібувати 
пробувати 

(також  Propst)  парох 
добуток;  плід,  овоч, 
виріб 

професор  (вищий  учи- 
зиськ  [тель) 

програма 
жвавий,  жваво 
точність 
пролетаріят 
пролетар,  робітник, 
пророк  [зарібник 
віщувати,  пророчити 
пророцтво,  віщовання 
проза,  (писання  не 
віршом) 

протеза  (штучно  при- 
правлена рука,  або 
нога) 
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Protest-Purpur 


Protest  лі.  esf  Є 

protestieren 

Proviant  m.  (e)s,  e 
Provinz  f.  en 

Prozent  n.  (e)s,  e 
Prozeß  m.  ses,  sse 
prozessieren 
prüfen 

Prüfung  /.  en 
Prügelei  /.  -,  en 
prügeln 
Psalm  m.  es,  e 
Publikum  n.  s 

publizieren 

puls  m.  es,  e 
Pult  л.  es,  e 
Pulver  n.  s 
Pulverkamer  /.  -,  n 
Pumpe  f.  n 
Pumpen 
Punkt  m.  es,  e 
pünktlich 
Puppe  /.  n 
Pupille  /.  -,  n 
pur 

Purpur  m.  8 


протест,  спротив,  за- 
стереження 
противити  ся  пере- 
чити [харчів 

пожива,  харчі,  запас 
провінція;  частина 
краю  держави 
процент,  відсоток  [ва 
процес,  судова  спра- 
правувати,  судити  ся 
питати,  прібуватп, 
іспитувати 

іспит;  провіріса,  роз- 
бійна [гляд 

бити 

псалма,  псалом 
публика  (слухачі), 
народ 

подати  публиці  до 
відома,  оповістити 
живчик,  пульс 
пульт,  підставка 
порошок 
порохівня 

помпа,  водяна  смо- 
помпувати  [кавка 
точка,  крапка 
точний 

лялька,  кукла 
зіниця,  чоловічок  (у 
чистий  [оці) 

багра,  кармазин,  иур- 

(пура 


Purpurmantel-quittieren 
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Purpurmantel  m.  8,  багряниця 

putzen  [äntel  чистити 

Q* 


Quadrat  л.  s,  e 

Quadratkilometer 
(km)  n.  s,  - 
Quadrille  /.  n 
Quaken  n.  s,  - 


quälen 

Qualm  m.  (e),  e 
qualmen 
Quartal  n.  s,  e 
quartalseifer  sein 
quartalisch 

Quartier  n.  s,  e 
Quartirfrau  /.  en 
Quarte  /.  n 


Quecksilber  n.  s 
Quelle  f.  n 
quellen 
quer 

Querstraße  /.  n 
quetschen 
quietschen 
quittieren 


квадрат-чотироуголь- 

ник 

квадратний  кільоме- 
тер 

кадріль  (танець) 

квакання 

квакати 

мука 

мучити 

чад,  густий  дим 
димити  [3  місяці 
квартал,  чверть  року, 
часом  упивати  ся 
квартальний,  чверть- 
річний 

мешкання,  кватира 
господиня,  хазяйка 
кварта  (формат,  квар- 
та в музиці  і в 
[фехтунку) 
живе  срібло,  ртуть 
жерело 

витікати  з жерела  [рек 
поперечний,  в попе- 
поперечна  дорога,  ву- 
мяти  [лиця 

пищати  [ти 

заплатити,  поквітува- 
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Quittung-Rahmen 


Quittung  /.  en 
Quote  f.  -,  n 
Quotient  m.  s,  e 

R 

Raa  /.  Rahe 
Rabatt  m.  s,  e 
Rabbiner  /72.  s,  - 
Rabe  ти.  n,  n 
Rache  /.  n 
Rachen  m,  s,  - 
rächen 

Rad  n.  es,  Räder 
Radfahrer  m.  s,  - 

radeln 

Räderwerk  n.  s,  e 
radieren 

[Л.  8 

Radiergummi  m.  oder 
Radieschen  n.  s 
radikal 

Radikale  m.  n,  n 


raffen 

an  sich  raffen 
Rahm  m . (e)s, 
Rahmen  m.  s,  - 


квіт,  ствердження  (на 
квота,  пай  [письмі) 
квот,  частне 


рея,  щогла 
опуст,  рабат 
рабін  (жидійвський 
.крук;  ворон  [піп) 

пімста,  месть 
паща,  пелька,  горло 
мстити  ся,  помстити 
колесо  [ся 

колесар,  паколесник 
[(біцикліст) 
їздити  колесом  (само- 
катом) 

машинерія  (колісця- 
[та  в машині) 
стирати  (писане),  ви- 
скроблювати  ради- 
рувати 

радирка,  (резинк  ) 
редьківдя 
радикальний 
радикал  (член  партії, 
яка  хоче  змінити 
лад  з коріння) 
хватати,  гарбати1 
горнути 

сметана  [на) 

рами  до  (образів,  вік- 


Rain-Raubtier 


Rain  m.  (e)s,  e 
Rampe  /.  n 
Rand  m.  (e)s,  Rän- 
[der  (Hut) 
Rang  m.  (e)s,  Ränge 
zweiten  Ranges 
Ranzen  m.  s,  - 

rasch 

rasen 

Rasen  m.  s,  - 
Rasenplatz  m.  es,  ätze 
rasieren 

Rasiermesser  n.  s,  - 
Rasse  f.  -,  n 
rasseln 
Rast  /.  -,  en 
rasten 

Rat  m.  es,  Räte 
Rate  /.  n 
raten 

raten  (nach) 

Rathaus  n.  es,  äuser 

Rathaussal  m. 

Rätsel  n.  s,  - 
rätselhaft 
Raub  m.  (e)s,  e 
rauben 

Zeit  rauben 
Räuber  m.  s,  - 
Raubtier  n.  es,  e 
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межа,  границя 
підїзд,  рампа 
край,  беріг,  кант 
криса  (капелю  а) 

становисько  (стан, ряд) 
другорядний 
ручний  куферок,  че- 
[модан,  ранець 
скорий  [женіти 

шаліти,  лютувати, ска- 
трава,  мурава 
місце,  заросле  травою 
голити  (бороду),  бри- 
бритва  [ти 

рід,  раса,  порода 
брязкотіти 

спочинок  [вати 

спочивати,  відпочи- 
рада,  порада 
рата,  частина  довгу 
радити,  раяти,  пора- 
розгадувати  [дити 
ратуш,  радниця,  гро- 
мадський дім 
саля  раїушева 
загадка 

загадочний  [ство 
грабіж,  рабунок,  здир- 
рабувати,  грабити, 
пірвати 
забірати  час 
рабівник,  розбійник 
хижий  звір,  хижак 
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Raubvogel-Rechte 


Raubvogel  m.  s,  ögel 
Rauch  rn.  es 
rauchen 
Tabak  rauchen 
räuchern 
rauh  ' 

die  Haut  wird  rauh 
Raum  m.  es,  Räume 
räumen 
Raupe  /.  n 
Rauschen  n.  s 
rauschen 
sich  räuspern 
Rebe  (Weinrebe) /.-,n 
Rebhuhnn.(e)s,hühner 
Rechen  m.  s,  - 
Rechenbuch  n.  es, 
rechnen  [biicher 
Rechnung  /.  en 
Rechnungsbeamter 
recht 

sehr  recht 
recht  haben 

Ihr  habt  recht 

Recht  n.  (e)s,  e 

Recht  auf  etwas  haben 
Rechtskunde  f . 
Rechtsvertreter  m.  s,- 
Rechte  /.  n 


хижа  птиця 
дим 

курити,  димити 
курити  тютюн 
вудити  [грубий 

шорсткий,  суворий; 
скіра  посідалася 
простір,  місце 
опорожнювати 
гусениця,  гусінь 
шум 

шуміти,  шелестіти 
відкашельнути 
лоза  (винна  лоза) 
куропатка 
Граблі 

рахункова  книжка 
числити,  рахувати 
рахунок 

рахунковий  урядник 
добре,  справедливо 
досить 

мати  слушність,  бути 
[правим 
ви  праві,  ваша  прав- 

[да 

право  закон,  слуш- 
ність, уряд/ 
мати  право  до  чогось 
право 

правний  заступник 
правиця,  десниця, 
права  рука 


rechter  Winkel-Regenbogen 
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rechter  Winkel 

Rechteck  n.  (e)s,  e 
sich  rechtfertigen 
rechts 


Rechtsanwalt  m- 
Rechtsbeistand  m. 
Rechtsbewustsein  n. 
rechtschaffen 
Rechtschreibung/.-, en 
Rechtschaffenheit  /. 
recken 

Redakteur  m,  s,  e 
Rede  /.  n 

reden 

redlich 

Redner  m.  s,  - 

Reformation  /.  en 

Regel  /.  -,  n 
in  der  Regel 
regelmäßig 

regeln,  regulieren 

Regelmäßigkeit  f.  -,  en 
regen 

Regen  m.  s,  - 
Regenbogen  m.  s,  - 


прямий  кут  (має  90 
ступенів) 
прямокутник 
оправдувати  ся 
в право,  на  правім 
боці,  на  право,  пра- 
воруч (гайта!) 
адвокат 

правний  дорадник 

свідомість  права 

правий,  справедли- 

правоиись  [вий 

чесність 

витягати 

редактор 

бесіда,  мова,  промова; 
слово 

говорити,  промовляти 
чесний 

бесідник,  промовець 
(оратор) 

реформація,  поправа 
(науки,  віри) 
правило  (реґула) 
звичайно, 

правильний,  правиль- 
но 

регулювати,  справ- 
ляти (годиник) 
правильність 
рухати,  рушати 
дощ 

дуга,  веселка 
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Regenzeit-Reihe 


Regenzeit  /. 
Regenschirm  m,  es,  e 

regieren 

Regierung  f.  -,  en 
Regiment  n.  (e)s,  et 
regnen,  es  regnet 
regnerisch 
Reh  n.  (e)s,  e 
reiben 

Reich  n.  es,  e 
reich 

Reiche  m.  n,  n 
reichen 
reichhaltig 
reichlich 
Reichsland  n.  es 
Reichsrat  m. 
Reichstag  m. 

Reichtum  m.  s 
reif 

Reif  m.  (e)s,  e 
Reif  (Niederschlag)  m. 

[(e)s,  e 

Reifen  m.  s,  - 
Reife  /.  -,  n 
reifen 

zur  Reife  kommen 
Reifenspiel  л. 
Reifeprüfung  J.  en 
Reihe  /.  n 


слота 

парасоль  від  дощу, 
дощівник,  (зонтик) 
правити 
правительство 
полк 
дощ  іде 

дощевий,  слотливий 

серна,  ланя, 

терти 

держава 

багатий 

багач,  багатир,  дука 
подавати,  вистарчати 
багатий 
достатний 
коронний  край 
рада  державна 
парламент,  рада  дер- 
жавна (дума) 
багацтво 

зрілий,  дозрілий,  при- 
стиглий 

обруч,  обручка 
иней,  наморозь,  при- 
морозок 

доспвіання,  дозріван- 
дозрівати  [ня 

спілість,  зрілість 
дозрівати 
ігра  в обручі 
іспит  зрілости,  матура 
ряд,  черга,  рядок 


Reihenfolge- rennen 
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Reihenfolge  /.  -,  n 

reihenweise 

rein 

Reinheit,  Reinlich- 
keit /.  -,  en 
reinigen 

Reinertrag  !72*  es,  n 
reinlich 

Reis  n.  (das  Reisig), 
Reises,  Reiser 
Reis  m.  es,  e 
Reisauflauf 
Reise  f.  (das  Rei- 
sen) «,  n 
reisen 

Reisende  m.  n,  - 
Reissuppe  /.  -,  n 
reißen 
reiten 

Reiter  m.  s,  - 
Reiz  m.  es,  e 
reizen 
reizend 

rekommandieren 
,,  (jemanden) 

„ (etwas) 

„ (einsehreiben) 
Rekrut  m.  en,  en 
Religion  /.  en 
rennen 


порядок,  черга 
рядами,  йти  (ступати) 
чистий 
чистота 

чистити 
чистий  дохід 
чистий,  опрятний,  ог- 
рядний, харний 
галузка,  (хворост) 

риж,  (рис) 
рижова  каша 
дорога,  (подорож) 

подорожувати,  їхати 
подорожник 
росіл  з рижом 
рвати 

їздити  верхом, 

(кінно) 

їздець,  верховик 
подражання;  краса 
дражнити 

чудовий;  привабли- 
вий 

поручити 
„ когось 
„ щось 

рекомандувати  лист 
новобранець,  некрут 
релігія 

бігати,  вганяти 


Rentner-riechen 
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Rentner  m.  s,  - 

Reparatur  /.  en 
reparieren 

Republikaner  m.  s,  - 
Repräsentant  m.  n,  n 
reproduzieren 
Resede  /.  -,  n 
Residenz  f . -,  en 
Respekt  m.  (e)s,  e 
Rest  m.  es,  e,  Rester 
Restaurant  n.  s,  s 

Resultat  n.  (e)s,  e 

retten 

Rettich  m. 

Rettung  /.  en 

rettungslos 
Reue  f.  n 
Revolution  f.  en 
Revolver  m.  s,  - 
Rezept  n.  (e)s,  e 

Rheumatismus  m. 
richten  (zu  rccht- 

[machen) 
Richter  m.  s,  - 
richtig 

richtigpassend 
richtig  nötig 
Richtung  /.  en 
riechen 


рентовик  (що  живе  з 

[ренти 

направка  (ремонт) 
направляти,  лагодити 
републиканець 
представник 
виробляти,  продуку- 
резеда  (зіллд)  [вати 
столиця 

пошана  [шта 

остаток,  останок,  ре- 
реставрація,  гостин- 
ниця 

вислід,  результа* 
рятувати,  спасати 
редьква,  редька 
ратунок,  ратовання, 
спасення 

безвихідний  [яння) 

жаль,  каяття  (пока- 
революція,  бунт 
револьвер,  (зброя) 
рецепта  (записка  на 

[лік) 

гостець,  (недуга) 
судити,  направляти 

суддя 

правда,  добре;  як  слід 

придатний 

потрібний 

напрям 

нюхати,  пахнути 


das  riecht  entsetzlich-Ritus 
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das  riecht  entsetzlich 
riechtnach  Tabak 
Ried  n.  (e)s,  e 
Riegel  m.  8,  - 
Riemen  m.  s,  - 
Riemer  m.  s,  - 
Riese  m.  n,  n 
ГІЄ8ЄІП 

riesengroß,  riesig 
riesenhaft 

Riesenkönig  m.  s.  e 
Riesenkönigin  f.  nen 
Rind  n.  (e)s,  er 
Rinde  f:  -,  n 
Rindfleisch  n. 

Ring  пі.  es,  e 
Ringlein  n.  s,  - 
ringen 
ringsumher 
Rinne  /.  n 
Rinnstein  m.  es,  e 
rinnen 
Rippe  f.  n 
Riß  m.  es,  e 
rissig 

Ritt  m.  (e)s,  e 
Ritter  771.  S,  - 
ritterlich 

Ritterstand,  Rittertum 
Ritual  ті. 

Ritus  772. 


страшно  чути  (смер- 

чути  тютюном  [дить) 

очерет,  троща 

засувка 

ремінь 

римар 

велит,  великая 
джуркотіти 
величезний,  велитен- 

[ський 

великанський,  вели- 
чезний 

король  велитів 
королева  велитів 
рогата  худоба 
кора  [чина 

волове  мясо,  ялови- 
перстень 
кільце 
бороти  ся 

довкола  [чак 

жолоб,  жолобець,  рів- 

ріштак,  (камінь) 

текти 

ребро 

щілина 

діравий 

їзда  верхом 

лицар 

лицарський 

лицарство 

церковний  устав 

обряд,  закон 

і 
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Ritze-Rostbraten 


Ritze  /.  n 

Roastbeef 
Robe  f.  n 
Rock  m.  es,  Röcke 
Frauenrock 
Rockkragen 
Rocktasche 
Roggen  m.  s 
roh 

Roheit  /,  en 

Rohr  n.  (e)s,  e 
Röhre  /.  n 
Rolle  f.  n 
rollen 

Donner  m.  rollt 
Rom 

Roman  m.  s,  e 
Römer  m.  s,  - 
römisch 
rosa 

Rose  /.  n 
Rosenkranz  m. 
Rosenstock  m.  es,öcke 

Rosine  f.  n 
Röslein,  Röschen  n.  s,- 
Roß  n.  sses,  sse 
Roß  (Schach) 
Roßhaar  n. 
Roßkastanie  f*  n 
Rostbraten  m. 


шпара,  розколобина, 
[щілина 

ростбеф  (печеня) 
сурдут,  кабат, (піджак) 

» п 

СПІДНИЦЯ 

ковнір  від  сурдута 
кишеня 

жито  [кий 

сврий,  суворий,  ди- 
дикість,  жорстокість, 
суворість 
очерет,  тростина 
труба,  рура 
ЗБИТОК,  роля 
котити  ся 
гремить 

Рим  (столиця  Італії) 

повість,  роман 

Римлянин 

римський 

рожевий 

рожа 

чотки 

рожевий  кущ,  кущ 
рожі 

родзинки  (озюм) 

рожечка 

кінь 

коник 

кінське  волосся 
каштан 

розбратель  (їжа) 


Rost-guten  Ruf  verlieren 
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Rost  m.  es 

rösten 

rostig 

rot 

rotbackig 
Rotwein  m. 

Röte  /.  n 
Röteln  (pl.)  f. 
rothaarig 
rötlich 
rotwangig 
Rotz  m.  es 
Rotzbube 
Rübe  /.  -,  n 
Rubel  m.  Sj,  - 
Rübensuppe  f.  -,  n 
Rubin  771.  s,  e 
Ruch  m. 

Rücken  m.  s,  - [gend 
auf  dem  Rücken  be- 
rücken 

Rückfahrt  /.  en 
Rückkehr  /. 

Rücksicht  f.  en 
Rücksicht  nehmen 
Rückstand  m.  es 
rückwärts 
Ruder  n.  s,  - 
Ruf  m.  (e)s,  e 
guter  Ruf 
schlechter  Ruf 
guten  Ruf  verlieren 


ржа,  іржа;  рушта  в 
кухні 

смажити,  припікати 

заржавілий,  іржавий 

червоний 

румяний 

червоне  вино 

румянець 

кір  (недуга) 

рудий 

червонявий,  румяний 
румяний  на  лиці 
носатина  (хороба) 
смаркач 
ріпа,  бурак 
рубель,  карбованець 
борщ 

рубін  (дорогий  камінь) 
штовханець  стусан 
хребет,  спина 
горілиць  [пати 

посунути  ся,  висту- 
поворот  (їзда  з пово- 
поворот  [ротом 

увага 

звертати  увагу 
остаток,  решта 
назаді,  позаду,  назад 
весло  [гузь 

клич,  кликання,  га- 
добре  імя,  слава  [сло 
неслава 

попасти  в неславу 
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einem  Rufe  folgen-runzeln 


einem  Rufe  folgen 
rufen 

laut  rufen 
ine  Gedächtnis  rufen 
Rufer  m.  s,  - 
Rüge  f.  n 
rügen 

Ruhe  f.  n 

Ruhegehalt 

ruhelos 

ruhen 

Ruhepunkt 

ruhig 

Ruhm  m.  (e)s 
ruhmreich 
Ruhmbegierde  f. 
rühmlos 
rühmen 
rühmen  (sich) 
rühmlich 
Ruhr  f.  en 
Rührlöffel 
rühren 

Rührung  /.  en 
ruinieren 

Rum  rn.  s,  (pl)  -,umde 
Rummel  m.  s 
Rumpf  m.(e)s>  Rümpfe 
rund 

rund  - herum 
Runzel  f.  n 
runzeln 


йти  на  поклик 

кликати 

гукати 

пригадувати 

окличник 

догана,  докір 

ганити 

спокій,  спочинок 
вислуженина  (пенсія) 
без  спокою  [вати 
спочивати,  відпочи- 
місце  спочинку 
спокійний,  тихий 
слава 
славний 
жажда  слави 
безславний 
славити,  хвалити 
чванити  ся 
славний 

дезинтерія,  різачка 
колотушка 
рухати,  мішати,  зво- 
рушувати 
зворушення 
руйнувати,  нищити 
рум  (напиток) 
глота,  товпа,  натовп 
тулуб,  кадовб 
круглий 

довкола,  навкруги 
морщина  зморіцок 
морщити 


rupfen-Sache 
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upfen 

*uß  m . es,  e 

Rüssel  m.  s,  - 

■ußen 

ußig 

ussisch 

Rußland  n. 

iisten  (sich) 

listig 

er  ist  rüstig 
Rüstung  /.  -,  en 
Rute  f.  en 
Ruthene  - Ukrainer  m. 
uthenisch-ukrainisch 
utschen 

Rutschbahn  f.  -,  en 
ütteln 


»aal  m.  (e)s,  Säle 
>aat  /.  -,  en 
Saatfeld  n.  es,  er 
iaatkrähe  f.  -,  n 
^aatzeit  f. 

Saatkorn  n. 
abbat  m.  es,  e 
abbat  leiern 

ache  /.  n 


скубти 

сажа 

рило  (в  слоня!  труба) 
коптіти,  чадити 
закопчений 
росийський  москов- 
Росія  [ський 

приготовляти  ся, 
зброїти  ся 
жвавий,  приготова- 
ний, зоружений 
добре  тримаєть  ся 
зброєння;  зброя 
прут,  лозина,  різка 
Українець 
український 
поховзнути  ся 
ховзанка  [срясати 
трясти,  трусити,  об- 


саля,  світлиця 
засів,  сійба 
засіяне  поле 
гайворон 
час  сівби 

збіже  на  засів  [субота 
шабас,  час  спочинку 
шабасувати,  відпочи- 
вати 

річ,  діло,  справа 
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т 


sächlich-Salatpflänzchen 


sächlich 

Sachkenner  m.  s,  - 
Sachkenntnis  /.  e 
Sachregister  л.  s,  - 
sacht 

Sack  m.  es,  Säcke 
sackförmig 
Sackgasse  /.  n 


säen 

Saft  m.  (e)s,  Säfte 
saftig 

Sage  f.  -,  n 
sagen 
sagenhaft 
Säge  /.  n 
sägen 

Säbel  m.  s,  - 
Säbelbeinig 
Säbelscheide  /. 
Sägespäne  f.  n 
Säger  m.  s,  - 
Sanne  f.  n 
Saite  f.  n 
Sakrament  n.  (e)s,  e 
Sakrament  reichen 
Sakrament  nehmen 
Sakristan  m.  s,  e 

Sakristei  J,  en 
Salat  m.  (e)s,  e 
Salatpflänzchen  (koll) 


середній  (рід);  до  річв 

знавець 

знання  справи 

спис  річний 

тихий,  легкий;  тихо 

мішок 

міховатий 

сліпа,  замкена  вули 
ця,  з якої  нем 
дальшого  ходу 
сіяти 
сок,  сік 
сочистий 

казка,  переказ,  чутк« 

казати,  сказати 

казочний 

пила,  пилка 

пилити 

шабля 

кривоногий 

похва 

тирса,  трина 
трач 
сметана 
струна 
св.  тайна 
причащати 
причащати  ся 
церковник,  паламар 
титар 

ризниця,  титар ня 
салата 

росада  салати 


Salbe-(Sang  und  Klang) 
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Salbe  /.  n 
salben 
saldieren 
Salon  m.  s,  s 
Salpeter  m.  s 
Salz  n.  es,  e 
Salzburg 
»alzen 

Salzgrube  /.  «,  n 
Salzquelle  f.  n 
Salzsieder  m , $,  - 
Salzwasser  n. 
Salzfäßchen  л.  s,  - 
Same(n)  m.  ns,  n 
rammeln 

Sammelname  m.  ns,  n 
Sammler  m.  s,  - 
Sammlung  /.  en 
Samowar  m.  s,  e 
Samstag  m.  s,  e 
Samt  m.  es,  e (Sammet) 
#mt 
sämtlich 
Sand  m.  (e)s,  e 
Sandfläche  /.  n 

Sanduhr  /.  en 

Ranft 

»änfte  /.  -,  n 

lang  m.  es,  Sänge 
Sang  und  Klang) 


масть,  мастило 
мастити 

сальдувати  підписати 

сальон 

салітра 

сіль 

Сольногород  (край) 
солити 

солянка,  жупа 
сільне  жерело  солон- 
соляник 
солона  вода 
сільничка 
насіння 
збирати 
збірне  імя  (в 
збирач 
збірка 
самовар 
субота 
аксаміт,  оксаміт 
разом,  із,  ьраз 
весь 
пісок 

пісковина;  простір, 
покритий  піском 
пісковий  годинник, 
клепсидра 
лагідний 

ноші,  носилка,  лек- 
сика 


[на 


грама* 

[тиці) 


спів 
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Sänger-Säugetier 


Sänger  m.  s,  - 
Sängerin  /.  en 
Sanität  - 
Sanitätsdienst 
Sankt 

Sardelle  f,  -,  n 
Sarg  m.  es,  Särge 
Satan  m.  s,  e 
satt 

sattessen  (sich) 

Sattel  m.  s,  Sättel 
sättigen 
Sattler  m.  s,  - 
Satz  m.  es,  Sätze 
Sau  f.  Säue 
sauber,  rein 
säubern 

Säuberung  ,f.  en 
Sauce  f.  -,  n 
sauer 

Sauerkirsche  f.  n 
Sauerkraut  n.  (e)s, 

[kräuter 
Sauermilch  /.  - 
säuern 
saufen 

Säufer  m.  s,  - 
Sauferei  /.  en 
saugen 
säugen 

Säugetier  n.  (e)s,  e 


співак 
співачка 
здоровля 
служба  санітарна 
святий 

сарделя,  сардина 
домовина,  труна 
сатана,  злий  дух 
ситий 
наїсти  ся 
сідло 

насичувати 

сідляр 

речення,  фраза 
свиня,  льоха 
чистий 

чистити,  прятати 
чищення 
підлива,  сос 
кваснцй,  кислий 
вишня 

квасна  капуста 

квасне  молоко 
квасити  [ствуваті 
пити,  піячити,  пян 
піяк,  пяниця 
піятика,  піяцтво 
ссати 

кормити  грудьми  да 
[вати  ссаті 
ссавець,  ввірря  щ 
ссе  8малку 


Säugling-Schafspelz 
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Säugling  m,  s,  e 

Säule  /.  -,  n 

Saum  m,  (e)s,  Säume 

säumen 

sausen 

Schach  m.  (e)s,  e 
Schachbrett  n, 
Schachspiel  n.  (e)s,  e 
Schachspieler  m.  s 
Schacht  m.  (e)s,  e 
Schachtel  /.  n 
Schädel  ш.  s,  - 
ichade! 

Schaden  m.  s,  - 
schaden 

Schadenfeuer  n.  s,  - 
schändlich 
ichadhaft 
Schaf  n.  es,  e 
Schafbock  m.  (e)s, 
Schäfchen  n.s,-  [öcke 
Schäfer  m.  s,  - 
Schäferhund  m.  es,  e 
chaffen 

i? 

fiüchaffner  m . s.  - 

chaffnerin  /.  en 

pchafherde  /.  n 

і chafskopf  m.  es, 
f [köpfe 

chafspelz  m . es,  e 


ссун,  ссунчик 

стовп 

рубець 

рубити,  зарублювати 
шуміти 

шах  (перський  воло- 
шахівниця  [дар) 
гра  в шахи  [шахи 
шахіст  (що  грає  в 
яма,  шахта  в копаль- 
коробка  [ні 

череп  голови,  чашка 
шкода ! 
шкода 

шкодити,  вадити 

огонь,  пожар 

шкідливий 

ушкоджений 

вівця 

баран 

овечка  [чабан 

вівчар,  пастух  овець, 
вівчарський  пес 
творити,  старати  ся 
о щось 

кондуктор,  (провід- 
ник поїзду) 
кондукторка  (на  за- 
лізниці, в трамваю) 
череда  овець 
дурень,  бовдур 

[кожух 

овечий,  баранячий 
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Schaft-Schatten 


Schaft  ш.  (e)s,  Schäfte 
(Stiefelschaft) 
Schafwolle  f.  n 
aus  Schafwolle 
Schale  /.  n 
schälen 

Schalk  та.  (e)s,  e 
Schall  та.  (e)s,  e, 

[Schälle 

schallen 

Schaltjahr  n.  es,  s 
Schalter  та.  s,  n 

Scham  /.  - 
keine  Scham  haben 

echamlos 
schämen  (sich) 
ich  schäme  mich 

Schande  f.  n 
das  ist  eine  Schande! 
schändlich 
schänden 
schändlich 
Schanze  /.  n 
Schanzen 
Schar  /.  en 
scharf 

Schärfe  f.  n 
schärfen 

Scharlach  та.  s,  e 
Schatten  та.  s,  - 


холява 

овеча  вовні» 
вовняний 

лупина,  шкарлупа 
. лупити,  оббірати 
сміхун,  шутник 
голос,  звук,  дзвеньк 

звеніти,  звучати 
переступний  рік 
вікно  при  касі  на  за- 

[ЛІ8НИДІ  І Т.  Д.) 

сором,  встид 
бути  безсоромним,  без 
чола 

безв  стидний 
соромити  ся 
соромлю  ся  соромне 

[мені 

ганьба,  сором 

встид!  сором! 

ганебний,  соромний 

зганьбити 

огидний 

рів,  шанець 

копати  шанці 

громада 

гострий 

гострота,  гострість 
гострити 

шкардятина  (недуга) 
тінь 


Scbattenseite-schäumen 
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Schattenseite  /.  sn 


schattig 
Schattiger  Ort 
Schattirung  /.  en 
Schatz  m.  es,  Schätze 
schätzen 

Schätzung  f.  en 
Schatzkammer  /.  n 
schauen 

zur  Schau  tragen 
Schauplatzm.es,  platze 

Schauspiel  n.  es,  e 
Schauspieler  m.  s,  - 

Schauspielerin  /.  -,en 
Schauder  m.  s,  - 
schauderhaft 
»chaudern 
Schaufel  f.  n 
schaufeln 

Schaufenster  n.  s,  - 
Schaukel  f.  n 
schaukeln 
Schaukelpolitik 
Schaukeistuhi  m (e)s, 
[stiihle 

Schaum  m.  (e)s, 
Schäume 

mit  Schaum  bedek 
chäumen  [ken 


той  бік,  де  тінь,  де 
холод  (також:  гір- 
ший бік  справи) 
тінистий 

затінок,  холодок 

затінювання 

скарб 

цінити 

оцінка,  ціновання 
скарбниця 
дивити  ся 

виставляти  на  показ 
видовисько;  місце,  де 
щось  діеть  ся,  грище 
театральна  гра 
артист,  (театральний 
актор) 

артистка,  театральна 
страх  [акторка 

страшний,  страшно 
здрігати  ся 
лопата 

горнути  (лопатою) 
вікно  (склепове) 
гойдалка 
гойдати,  колисати 
хитка  політика 
крісло  до  гойдання 

піна 

запінювати 
пінити  ся 
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Scheibe-scherzen 


Scheibe  /.  n 
scheiden 

sich  scheiden  lassen 
Scheidung  /.  en 
Scheidungsgrund  m. 

[es,  gründe 
Schein  m.  (e)s,  e 
scheinbar 
scheinen 

mir  scheint 
die  Sonne  scheint 
Scheinbild  n.  es,  er 
Scheinheiliger  m.  s,  - 
Scheit  n.(e)s, Scheiter 
Scheitel  m.  s,  - 
Scheiterhaufen  m.  s,  - 
scheitern 
Schelle  /.  n 
schellen 
schelten 
Schemel  m.  s,  - 
Schenke  f.  -,  n 
Schenkel  m.  s,  - 
schenken 
Beifall  schenken 
Gehör  „ 
Glauben  „ 
Scherbe  /.  n 
Schere  /.  n 
scheren 

Scherz  m.  es,  e 
scherzen 


шиба  [ти  ся 

розлучати,  розстава- 
брати  розвід 
розграничча  розвідна 
причина  розводу 

блеск 

мабуть 

світити,  здавати  ся, 
привидіти  ся 
мені  здаеть  ся 
сонце  світить 
привид,  мара 
облудник 
поліно 

тімя,  маківка 

вогнище,  багаття 

невдати  ся 

дзвінок 

дзвонити 

лаяти,  сварити 

стільчик 

коршма,  шинбк 

стегно 

дарувати 

хвалити 

слухати 

вірити 

черепок 

ножиці 

стричи 

жарт,  шутка 

жартувати 


Scheu-Schilderung 
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Scheu  f.  - 
scheu 

scheuen  (sich) 
scheu  werden 
Scheune  f.  n \ 

Scheuer  f.  n / 

Schichte  f.  n 
schicken 

Schicklichkeit  f.  -,  en 
Schiksal  n.  (e)s,  e 
schieben 
Schieber  Ш.  s,  - 
Schiedsgericht  n.e s,e 
schief 

Schieftreten  (Absätze) 
Schiene  f.  n 

schießen 
Schießbedarf  m. 
Schießgewehr  n.  s,  e 
Schießpulver  n.  s,  - 
Schießstätte  f.  n 
Schießübung  f.  en 
Schiff  n.  es,  e 
schiffbar 


Schiffer  m. 
Schiffahrt  f.  en 
Schild  n.  (e)s,  er 
schildern 

Schilderung  {.  en 


несміливість,  боязли- 
[вість 

несмілий,  боязкий 
скрадати  ся 
сполохати  ся 

стодола,  клуня 

верства,  шар 
посилати,  післати 
приличність 
судьба,  доля 
совати,  сунути 
посувач 
мировий  суд 
косий,  косо,  навкоси 
вбити  (корки,  обдаси) 
колія,  шина  (на  за- 
лізничому  шляху) 
стріляти 
муніція 

стрільба,  рушниця 
стрільний  порох 
стрільниця 
вправи  у стрілянню 
корабель 

такий,  що  можна 
по  нім  їхати  кораб- 
лем сплавний 
моряк  [реплавба 
плавба  кораблем,  мо- 
вивіска,  таблиця 
описувати,  зображати 

011ИЄ 


Scbildk  röt  e-  Scblaraff  e 
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Schildkröte  /.  -,  n 
Schilf  л.  (e)s,  e 
schillern 

Schimmel  m.  s,  - 
schimpfen 
Schimpfwort  n.  es, 
Schinken  m.  s,-  [Örter 
Schirm  m.  (e)s,  e 
Schlacht  /.  -,  en 
schlachten 

Schlachtenlenker  m.s, 
schläfrig 

Schlächter  m.  8,  - 
Schlachtfeld  n . es,  er 
Schlacke  /.  n 
Schlackerwetter  n.  8 
Schlaf  m.  (e)s 
Schläfe  /.  - 

schlafen 

Schlaflosigkeit  /.  en 
Schlafwagen  m.  s 
Schlafzimmer  n.  s,  - 
Schlag  m.  es,  Schläge 
schlagen 
Schläger  m.  s,  - 
schlagfertig 
Schlamm  m,  (e)s 
schlämmen 
Schlange  f.  n 
schlank 

Schlaraffe  m.  n,  n 


черепаха 
очерет,  тростина 
мерехтіти 
білий  кінь 

лаяти,  сварити,  гань- 
лайка  [бити 

шинка  [заслона 

парасоль,  дощівник; 
бій,  борба,  битва 
різати 

керманич  боїв  (вожд) 
спячий,  сонний 
різник 

боевище,  поле  битви, 
жужиль  [бій-полв 
шаруга,  непогода 
сон 

висок  (звичайно:  die 
[Schläifen  - виски 
спати 

безсонність,  безсоння- 
спальний  вагон  [ця 
спальня,  кімната  до 
удар  [спання 

бити,  побивати 
вабіяка,  [боротьби 
бійкий,  готовий  до 
намул 
чистити 
гадина,  вуж 
високий,  гнучкий, 
стрункий 
дармоїд,  лежень 


schlau-Schloß 
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schlau 
schlecht 
Schleie  f.  n 
schleichen 
Schleier  m.  s 
schleifen 
Schleifer  m.  s 
Schleifstein  m.  s,  e 
Schleim  m.  es,  e 

Haferschleim 
Schleppe  f.  -,  n 
schleppen 
schleudern 
schleunig 
schleunigst 
Schleuse  /.  -,  n 
schlichten 
schlicht 

schließen 
schließlich 
Schliff  m.  (e)s,  e 
schlimm 

schlimmstenfalls 
Schlinge  /.  n 
schlingen 

ich  habe  Schling- 
beschwerden 
Schlitten  m.  s,  - 
Schlittschuh  m.  es,  e 
Schlittschulauf  en  n.n,s 

Schloß  n.  es,  Schlösser 


хитрий 

злий,  лихий,  зле 
лин 

повзати,  лізти 
серпанок  намітка 
гострити,  точити  [ник 
точильщик,  гостршіь- 
точило  (камінь,  до  го- 
олиз  [ст  рення) 

вівсяний  клеік  (супа) 
хвіст  [скати 

волочити,  волікти,  та- 
кидати,  метати 
скорий 
чим  скорше 
лотоки  (шлюзи)  [ти 
гладити,  вигл&жува- 
гладкий,  рівний,  про- 
стий 

замикати,  запирати 
врешті,  вкінці 
оглада 
злий  лихий 
в найгіршому  разі 
петля,  ключка, 
плести 

не  можу  добре  про- 
никати 

сани,  санки 
лижва,  сковзун 
їздити,  сковзати  ся  на 
лижвах  [(коньках) 
замок 
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Schloße-schmieren 


Schloße  /.  -,  n 
Schlosser  m.  s,  - 

Schlucht  /.  en 
schluchzen 

Schluchzen  n.  s,  - 
schlucken 
Schlummer  m.  s,  - 
schlummern 
Schlund  /Л.  (e)s, 

[Schlünde 
Schluß  m.  es,  Schlüsse 
Schlüssel  m.  s,  - 
schmackhaft 
schmal 

Schmaus  m.  es, 

[Schmause 

schmausen 
schmecken 
Schmeichelei  /.  en 
schmeicheln 

Schmeichler  m.  s,  - 
schmelzen 
Schmerz  m.  es,  e 
schmerzen 
schmerzlich 
Schmetterling  m.  es,  e 
Schmied  m.  es,  e 
Schmiede  /.  n 
schmieden 
schmieren 


градина,  зерно  граду 
слюсар,  той  що  ро- 
бить замки 
безодня,  пропасть 
хлипати  (з  плачу),  ри- 
дати 

ридання,  хлипання 
ликати,  ковтати,  по- 
дрімота  [лвкати 

дрімати 
горло,  гирло 

закінчення,  кінець 

ключ 

смачний 

вузкий 

пир 

пирувати 

смакувати  [ність 

облесність,  підлес- 
підлещувати  ся,  під- 
лизувати ся 
лизун,  підлиза 
топити  ся,  таяти 
біль 
боліти 
болючий 
мотиль,  метелик 
коваль 
кузня 

кувати  [рувати 

мастити,  мазати,  сма- 


schmierig-Scbneiderwerkstatt 
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schmierig 

Schmuck  m.  es,  e 
schmücken 

Schmutz  m.  es 
schmutzig 
es  ist  schmutzig 
Schnabel  m.  s,  - 
Schnacken 
er  ist  voller  Schna- 
[cken 

Schnalle  f.  n 
Schnaps  m.  es,  äpse 
schnarchen 
schnattern 
Schnauze  /.  n 
schnauzen 
Schnecke  f.  n 
Schnee  m.  s 
Schneegestöber  n.  s,  - 
Schneehaufen  m.  s 
Schneemann  m.  s 
schneeweiß 
Schneide  /.  -,  n 
schneiden 

Haare  schneiden 
der  Wind  schneidet 
Schneider 
Schneiderin  /.  -,  en 
schneidern 
Schneiderwerkstatt 

[statten 


замащений,  замару- 

[заний 

прикраса,  оздоба 
прикрашувати,  при- 
бірати,  оздоблювати 
бруд,  нечистота 
брудний,  нечистий 
болото 
дзюб,  клюв 
балакати,  гуторити 
він  великий  збиточ- 
ник 

пряжка 

горілка 

хропіти, 

ґеґати 

писок,  морда 
лаяти  ся,  сварити  ся 
слимак,  равлик 
сніг  [метелиця 

заметіль,  завірюха, 
купа  снігу 

сніговик,  (чоловік  із 
білий,  мов  сніг  [снігу 
вістря,  жало 
тяти,  кроїти,  рубати 
стригти  волосся 
острий  вітер  потягає 
кравець 

кравчиня,  швачка 
кравцювати 
швальня,  кравецька 
[робітня 
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ecboeien-sehräg 


schneien,  es  schneit 
schnell 
schneller 
am  schnellsten 
Schnelligkeit  /.  en 
Schnellzug  m.  (e)s,üge 
schneuzen 
Schnitter  m,  s,  - 
schnitzen 
Schnitzen  n.  s,  - 
Schnupfen  nu  s 
Schnupftabak  m. 
Schnupftuch  n. 
Schnur  /.  ~,  en,  (nüre) 
Schnurrbart  m. 
schnurren 

Schnürschuh  m.  es,  e 
Schokolade  /.  n 
schon 
schön 
schöner 
ich  bitte  schön 
schonen 

Schönheit  /.  en 
schöpfen 
Schöpfer  m.  s.  - 
schöpferisch 
Schöpfung  /.  en 
Schornstein  m.  (e)s,  e 
Schoß  m.  es,  Schöße 
Mutterschoß  m * 
Schote . (Hülse)  /.  n 
schräg 


сніг  паде 

скорий,  скоро,  борзо 
скорше 
найекорше 
скорість 

поспішний  поїзд 
висякати 
жнець 
різбити 

різблеиня,  різбарство 
нежит  (катар) 
табака  до  нюхання 
хустина  до  носа 
мо^уз,  шнур 
вуса,  вуси 

воркувати  [вання 
черевик  до  шнуро- 
чеколяда,  шоколяда 
вже 

гарний,  ладний 

кращий 

прошу  дуже 

шанувати 

краса 

черпати 

творець 

творчий 

твір 

комін,  димар 
лоно,  надро;  пола 
лоно  матері 
стручок  (фасолі,  бобу) 
косий,  косо, 


Schramme-Schuldner 
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Schramme  /.  n 
Schrank  m.  (e)s, 

[Schränke 
Schranke  /.  n 

Schraube  /.  n 

schrauben 

Schraubenzieher  m.  s,- 
Schreck  rn.  (e)s,  e \ 
Schrecken  m.  s,  - J 
schrecken 

schrecklich 

Schrei  m.  (e)s,  e 
schreiben 
Schreiben  n.  s,  - 
Schreiber  m.  s,  - 
Schreibfeder  f.  -,  n 
schreien 
schreiten 
Schrift  f.  en 
Schriftsteller  m.  s,  - 
Schritt  m.  es,  e 
schüchtern 
Schuh  m.  es,  e 
Schuhmacher  m.  s,  - 
Schuhlager  n.  s,  - 
Schuhbürste  /.  n 
Schuhwichse  /.  n 
Schuld  /.  en 
schuld,  schuldig 
du  bist  schuld  daran 
Schuldner  rn.  s,  - 


шрам,  знак  на  тілі 
шафа 

перепона 
шруба,  ґвінта 
пгрубувати,гвівтувати 
тягуледь 

страх,  ляк,  жах,  пе- 
реполох 
страхати,  лякати,  жа- 

[хати 

страшний,  страшен- 
ний, страшно 
крик 
писати 
писання 
писар 

перо  до  писання 

кричати 

ступати 

письмо 

письменник 

крок 

боязкий,  несмілий 
черевик 
швець 
склад  обуви 
щітка  до  чобіт 
смаровило  до  чобіт 
довг,  вина,  провина 
винен,  провинив  ся 
ти  цьому  винен 
довжник,  виновник 


Schule-echützen 
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Schule  /.  -,  n 
Schularbeit  f.  -,  en 

Schüler  m.  s,  - 
Schülerin  /.  en 
Schuljahr  n.  es,  e 
Schuljugend  /.  -,  en 
Schulter  /.  -,  n 
Schulzeit  /.  -,  en 
Schulzimmer  n.  s,  - 
Schuppe  /.  -,  n 
Schuppen  m.  s,  - 
Schürhaken  m. 
Schultheiß  m.  es,  e 
Schultern 
Schulze 

Schulung  /.  - 
Schüreisen  л*  s,  - 
Schurke  m.  n,  n 
schüren 

schürfen 
Schürze  /.  -,  n 
Schuß  m.  es,  Schüsse 
Schüssel  /.  -,  n 
Schuster  m.  s,  - 
schütteln 
schütten 
Schutz  m.  es 
Schutzengel  m.  s 
Schütze  m.  n,  n 
schützen 


школа 

шкільна  задача,  зав- 
дання 

ученик,  школяр 
учениця 
шкільний  рік 
шкільна  молодіж 
плече,  рамя 
шкільні  часи 
шкільна  кімната 
луска 

шопа,  клуня 
гачок  [громади 

старшина  начальник 
брати  на  рамя 
війт,  начальник  гро- 
мади 

вишколення 

кочерга 

драб,  лайдак,  сволоч- 
розпалювати  (огонь) 
сіяти  незгоди 
копати 

хвартушок,  хвартух 

вистріл 

миска 

швець 

трясти 

сипати 

охорона 

ангел  хранитель 
стрілець 

хоронити,  запобігати 


Schiitzling-Schwein 
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Schützling  m.  (e)s,  e 
schutzlos 

Schutzmächte  (pl.) 
schwach 
schwächen 
schwächlich 
Schwager  m.  s,  - 
Schwägerin  f.  en 
Schwalbe  /.  n 
Schwamm  m.  (e)s, 

[Schwämme 
Schwan  m.  es. 

[Schwäne 

schwanen 
schwanger 
Schwangerschaft  f. 
schwanken 
Schwanz  m.  es, 

[Schwänze 
Schwarm  m.  es, 

[Schwärme 
schwärmen 
schwärmerisch 
schwarz 
Schwarzbrot  n. 
Schwarzen  Hundert  /. 
schwärzen 
schweben 
Schwefel  m.  s 
Schweif  m.  (e)s,  e 
schweigen 
Schwein  n.  (e)s,  e 


піклованець,  плека- 
нець (клієнт) 
беззахистний 
держави  — покровп- 
слабий  [тельки 

ослабити 
слабовитий 
шурин,  шваґер 
шуринка  шваґрова 
ластівка 
губка,  гриб 

лебідь 

лебединий 

вагітний 

вагітність 

хитати  ся,  вагати  ся 
хвіст 

рій  (пчіл) 
роїти  ся 

мрійний,  химерний 

чорний 

разовий  хліб 

чорна  сотня  (в  Росії) 

чорнити 

уносити  ся  у воздусі 

сірка,  сірник 

хвіст 

мовчати 

свиня,  безрога 
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Schweinebraten-Schwindel 


Schweinebraten  m.  8,  - 
Schweinefleisch  n . 
Schweinerei  /.  en 
Schweiß  m.  es,  e 
ich  bin  in  Schweiß 
[gebadet 

schweissen 
Schweiz  /. 

Schwelle  /.  n 
schwellen 
schwenken 
schwer 

es  kommt  mir 

[schwer  an 
es  fällt  mir  schwer  an 
Schwere  /.  - 
schwerlich 

Schwert  n.  es,  Schwer- 
Schwester  /-,  n [ter 
Schwesterchen  л.  s,  - 
Schwiegermutter  /. 
Schwiegersohn  m. 
Schwiegertochter  f. 
Schwiegervater  m. 
schwierig 

Schwierigkeit  /.  ■*,  en 
schwimmen 
Schwimmen  n.  s 
Schwimmgürtel  m.  s,  - 
Schwimmhaut  f. 

Schwindel  m.  s, 


вепрова  печення 

евннина, 

свинство 

піт 

я впрів  як  хлющ 

ПІТНИТЙ,  потіти 

Шваііцарія 

поріг 

пухнути 

махати,  вимахувати 

тяжкий 

тяжко  мені 

[дить  ся 
важко  мені  прихо- 
тяжкість,  тягар 
тяжко 
меч,  шабля 
сестра 
сестричка 
свекруха,  теща 
зять 

невістка 
тесть,  свекор 
трудний,  тяжкий 
трудність 
плавати,  пливати 
плавання 
пояс  до  плавання 
шкура,  оболона,  яка 
піддержує  в плаванню 
заворот  голови,  об- 
[мана,  обдурення 


schwindeln-Sehenswürdigkeit 
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schwindeln 

mir  schwindelt 
schwinden 
Schwindler  m.  s 
schwingen 
Schwingung  f.  en 
schwitzen 
schwören 

Schwur  m.es,  Schwüre 
Schwurgericht  n. 

See  /72,  s,  n 
See  f.  n 
Seefahrer  nt.  s,  - 
Seefahrt  /. 

Seehund  m. 
Seekrankheit  f. 
Seestadt  f. 

Seewasser  n. 

Seele  /.  n 
Segel  n.  s,  - 
segeln 
Segen  nt.  s 
segnen 
sehen 
man  sieht 
sieh 

sehen  lassen 
vom  Sehen  kennen 
Sieh  da! 

er  sieht  dir  ähnlich 
Sehenswürdig  [en 
Sehenswürdigkeit  f.  - 


обдурювати,  обманю- 
вати 

крутить  ся  мені  голо- 
щезати  [ва 

обманщик 
махати, 

хитання,  гойдання 

пітніти,  пріти,  унріва- 

присягати  [ти 

присяга 

суд  присяглих 

озеро 

море 

мореплавець 
мореплавство 
морський  пес 
морська  хорбба 
місто  над  морем 
морська  вода 
душа 

вітрило,  (парус) 
плавати  кораблем 
благословення 
благословити 
нидіти,  бачити,  диви- 
видно  [ти  ся 

гляди,  дивись,  бач  І 
показати 
знати  з видження 
глянь!  диви! 
подібний  до  тебе 
годний  уваги 
особливість 
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Seherin-seither 


Seherin  /.  en 
Sehne  /.  n 
die  Sehne  spannen 
sehnen  (sich) 
Sehnsucht  /.  - 
sehr 
seicht 

Seide  /.  n 
seiden 

Seidenband  n. 
Seidenspinner  ш. 
Seidenraupe  /. 

Seife  /.  n 
Seifenblase  /.  n 
seifen 
seihen 

Seil  m.  (e)s,  e 
Seiler  m.  s,  - 
sein 

sein,  seiner 
seit 

seit  damals 
seitdem 
seit  gestern 
Seite  /.  n 
bei  Seite  legen 
zur  Seite  schieben 
zur  Seite  stehen 
Seitenangriff  m. 
Seitenfleck  m. 
Seitengasse  f. 
seitens 
seither 


віщунка 

суха  жила,  тятива 

лук  натягати 

тужити  (за) 

туга 

дуже 

мілкий 

шовк 

шовковий 

шовкова  стяжка 

шовковик 

кукла  шовковика  (ля- 
мило  [лечка) 

миляна  банька, 
милити,  намилювати 
цідити  [канат 

мотуз,  шнур,  линва, 
поворозник,  (канат- 
бути  [чик) 

його 

від,  від  коли 
від  тоді 

від  тоді,  з того  часу 

від  учора 

бік,  сторона 

відкладати 

відгортати 

стояти  побіч 

напад  з-боку 

прищіпка 

бічна  вулиця 

з боку,  від 

з того  часу,  від  тоді 


seitwärts-Senkbiei 
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seitwärts 
Sekte  /.  n 
Sekunde  /.  n 
selber 
selbst 

im  Hause  selbst 
selbständig 
Selbständigkeit  /.  - 
Selbsterkenntnis  /.  e 
Selbstherrschaft  f. 
Selbstherrscher  m.  s,  - 
Selbstmord  m.  (e)s,  e 
Selbstmörder  m.  s,  - 
selbstsüchtig 
selbstverständlich 
Selcher  m.  s,  - 
Selcherei  /.  en 

Selchfleisch  n. 

Selig 

Seligkeit  /.  en 

selten 

seltsam 

Semester  n.  s,  - 
Seminar  n.  s,  e 
Semmel  f.  n 
Senat  m.  (e)s,  e 
Sendbote  m.  n,  n 
senden 

Sendung  /.  en 
Senf  m. 
sengen 

Senkblei  n.  (e)s,  e 


з боку 

секта  (в  вірі) 
сенкунда 
сам,  самий 
сам,  навіть 
таки  дома 
самостійний 
самостійність 
самопізнання 
самовправа,  самовла- 
самовладедь  [да 

самовбивство 
самовбийник 
самолюбний 
само  собою  розумі- 
мясник,  масар  [єть  ся 
масарня,  склад  вудже- 
нини,  ковбаси,  ши- 
вудженина  [нок  і т,  д. 
покійний,  небіщик 
щастя 
рідко 

дивний,  чудний,  рід- 
піврік  [кий 

семінар  (школа) 
булка,  булочка 
сенат 
післанець 
посилати,  слати 
посилка 

гірчиця  (муштарда) 
палити 

грузило,  грузок 


eenkrecht-Sieg 
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senkrecht 
Sense  /.  n 
separat 

September  m.  s 
servieren 
Serviette  f.  -,  n 
Sessel  m.  s,  - 
setzen 

setzen  (sich) 
auf  die  Rechnung 
Setzer  m.  s,  - [setzen 
Setzlinge  (pl) 

Seuche  /«  -j  n 

seufzen 

sich 

Sichel  /.  n 

sicher 

sicherer 

Sicherheit  /.  en 

sicherlich 

sichern 

sichtbar 

sichtlich 

sie 

Sieb  n.  (e)s,  e 
sieben 

Siebenbürgen  n. 

siebenfach 

siebzehn 

siebzig 

sieden 

Sieg  m . es,  e 


прямовісний 

коса 

осібний,  окремий 
вересень 
подавати  (їжу) 
серветка 
крісло 

сажати,  садити,  скла- 
сісти,  сідати  [дати 
вписати  в рахунок 
складач  (в  друкарні) 
росада 

зараза,  заразлива 
зітхати  [слабість 
собі,  себе 
серп 

безпечний,  певний, 
бевпечнійше  [певно 
певність,  безпека,  без- 
печенство 
зовсім  певно 
забезпечити 
видимий,  видний 
на  очах 
вона,  вони,  ви 
сито,  решето 
сім 

Семигород  (край) 

семикратний 

сїмнайцять 

сімдесять 

кипіти 

побіда 


siegen-Sitz 
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8iegen 

siegeln 

Sieger  m.  s,  - 
Siegel  n.  s,  - 
Siegeln  n.  s,  - 
Siegellack  m. 
siegreich 
Signal  n.  s,  e 
Silbe  /.  n 
Silber  n.  8 
Silbererz  n.  es,  e 
silbern 
singen 

Singvogel  m.  s,  ögel 
sinken 

Sinn  m.  (e)s,  e 
es*  komt  mir  in  den 

Sinn 

es  komt  mir  nicht 
aus  dem  Sinn 
Sinnbild  n.  es,  er 
sinnen 
sinnlich 
sinnlos 
sinnreich 
Sintflut  /. 

Sirup  m.  s,  e 
Sitte  /.  n 
sittenlos 
sittlich 

Sittlichkiit  /.  -,  en 

sittsam 

Sitz  m.  es,  e 


побідити 

початати 

побідник 

печатка 

печатання  (ляком) 

ляк  до  печатання 

побідний 

знак,  гасло 

склад 

срібло 

срібна  руда 

срібний 

співати 

співуча  птиця 
тонути 

змисл,  ум,  знання 
приходить  мені  на 

[думку 

не  сходить  мені  з 

[думки 

символ,  праобраз 
думати,  роздумувати  . 
змисловий  [дий 

безтолковий,  безглуз- 
високоумний,  дотеп- 
потола  [ний 

сируп,  сок 
звичай,  обичай 
розпустний,  немо- 
моральний  [ральний 
моральність 
обичайний 
садження,  місце 
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sitzen-sollen 


sitzen 

das  Kleid  sitzt  schön 
sitzen  bleiben 
Sitzfleisch  n 
Sitzung  /.  en 
Sizilien  n, 

Skandal  m.  s,  e 
Skelett  n.  (e)s,  e 
Skizze  /.  -,  n 
Sklave  m.  nt  n 
Sklaverei  f.  -,  ern 
Sklavin  f.  -,  nen 
Slave  m.  n,  n 
Slavin  /.  -,  en 
slavisch 
so 

Socke  f.  n 
sich  auf  die  Socken 
machen 
Sockel  m.  Sj  - 
sobald 

Soda  f.  s . 

sodann 

soeben 

Sofa  n.  s,  s 

sofort 

sogar 

Sohle  /.  n 
Sohn  m.  es  Söhne 
solange 
solcher 

Soldat  m.  en,  en 
sollen 


сидіти 

одяг  гарно  лежить 
сидіти 

терпиливість 

засідання 

Сицилія 

скандал,  бешкет 
шкелет,  кістяк 
начерк 

невільник,  раб 
неволя,  рабство 
рабиня,  невільниця 
славянин 
славянка 
славянський 
так,  таким  способом 
шкарпитка  (чулка) 
зривати  сязпросоння 

підставка,  пядестал 

як  лиш,  скоро 

сода 

відтак 

що  лиш 

софа,  канапа 

зараз,  в тій  хвилі 

навіть 

підошва,  устілка 

син 

доки 

такий 

жовнір,  вояк,  (салдат) 
бути  повинним 


ich  soll-sorgen  (für) 
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ich  soll 

ich  hätte  sollen 
es  soll  mich  freuen 
Sommer  m.  s,  - 
Sommerferien  (pl) 
Sommerfische  f.  -,  n 

Sommersprossen  (pl) 
Sommerkleid  л.  es,  er 
sommerlich 
Sommermorgen  m.  s,  - 
Sommersprossen  /. 
Sommerzeit  /.  - 
sonderbar 
sonderlich 

Sonderling  m.  (e)s,  e 
sondern 
absondern 

Sonnabend  m.  (e)s,  e 
Sonne  f.  -,  n 
sonnen  (sich) 
Sonnenbahn  f(e)  s,  e 
Sonnenaufgang  m. 
Sonnenblume  f.  n 
Sonnenfinsternis  f. 
Sonnenlicht  n.  es,  e 
Sonnenstich  nt.  es,  e 
Sonntag  m.  es,  e 
Sonnenuntergang  m. 
sonst  [(e)s,  e 

Sorge  /.  n 

sorgen  (für) 


я повинен 
я повинен  був 
тішило-б  мене 
літо 

літні  вакації 
літовиско,  літиня  (ку- 
ди їздять  на  літній 
веснівки  [побут) 

літня  одіж 
літній 

літній  ранок 

веснянки,  ласті виння 

літня  пора,  літо 

дивний,  чудний 

особливий 

дивак,  чудак 

але,  лише,  тільки 

відокремлювати 

субота 

сонце 

вигрівати  ся  до  сонці 
соняшна  дорога 
схід  сонця 

соняшник  [ма 

затьміння  сонця,  зать- 
сонішне  світло 
сонішний  удар 
неділя 
захід  сонця 
впрочім,  инакше,  а то 
журба,  старання,  дба- 

[лість 

журити  ся,  старати 
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sorgfältig-speien 


sorgfältig 
sorglos 
Sorte  f.  -,  n 
Souffleur  m,  s,  e 
sowohl  — als  auch 
Sozialdemokrat  m . en, 
Spalte  /.  n [en 
spalten 

Spaltung  f.  en 
Span  m.  (e)s,  Späne 
Spannung  /.  en 

sparen 

Sparkasse  /.  n 
sparsam 

Spaß  m.  es,  Spässe 
Spaßmacher  m.  s,  - 
spät 
später 
zu  spät 

Spaten  m.  s,  -f 
später 

Spatz  m.  en,  en 
spazieren  [gänge 
Spaziergang  m.  es 
Spazierstock  m.  es, 
Specht  m.  (e)s,  e [öcke 
Speck  m.  (c)s,  e 
Spediteur  /7?.  s,  e 
Speer  m.  (e)s,  e 
Speicher  m,  s,- 
Speichel  m.  s,  - 
speien 


старанниіі 

безжурний 

ґатунок,  рід 

суфлер 

так,  як  і 

соціял-демократ 

щілина,  шпара 

розлупати  [двоєння 

розділ,  розлам,  роз- 

тріска,  скіпка 

напруження,  напруга 

запрягати,  натягати 

щадити 

щадниця,  каса 

ощадний 

жарт,  шутка 

жартун 

пізно,  пізній 

пізнійше 

за  пізно 

рискаль,  заступ 

пізніще 

воробець 

проходжувати  ся 

прохід,  прогульна 

паличка 

ковтач,  довбач,  дятель 
солонина,  сало 
спедитор,  (той,  що  ви- 
спис  [сплае  товар) 
шпіхлір,  комора 
слина 
плювати 


Speise-spitzen 
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Speise  /.  n 
speisen 

Speisekarte,  /.  n 
Speisesaal  m.  es,  äle  \ 
Speisezimmer  n.  s,  - / 
Speisewagen  m.  s,  - 
Sperber  m.  s,  - 
sperren 

Spezialfach  m.  (e)s, 
[fächer 

speziell 

Spiegel  m,  s,  - 
spiegeln  (sich) 
Spiel  n.  (e)s,  e 
spielen 

Spielzeug  n.  (e)s,  e 
Spieß  m.  es,  e 
Spinat  m.  (e)s,  e 
Spindel  f.  n 
Spinne  /.  n 
spinnen 

Spinnerin  /.  nen 
Spinngewebe  f.  s,  - 
Spinnmaschine  /.  n 
Spinnrocken  m.  s,  - 
Spion  m.  s,  e 
Spiralfeder  /.  n 
Spital,  n.  s,  täler 
spitz 

Spitze  f.  - n 
spitzen 


страва 

їсти 

карта  їжі,  спис  страв 
їдальня 

їдальний  ваґон 
кібець,  перепелятник 
замикати,  запирати 
спеція  льний  фах 
(звання) 

спеціальний^  окремий 
дзеркало 
відбивати  ся 
забава,  гра 
забавляти  ся,  грати, 
[бавити  ся 
забавка,  играшка 
спис,  рогатина 
шпинат  (шпінак-ярп- 
веретено  [на) 

павук 
прясти 
пряха 
павутина 
прялка 
кужіль 
шпіон,  шпиг 
пружина  [лічниця 

шпиталь,  больниця, 
острокінчастиЙ,  ост- 
[роверхий 
кінець,  вершок  [ти 
вершити  завершува- 


spitzfindig-Sta&tsangehörigkeit 
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spitzfindig 

spitzig 

Spitzname  m.  ns,  - 
Spott  m.  (e)s 
spotten 

Spötter  m.  s,  - 
spöttisch 
Sprache  f.  8 
Sprachkenntnis  /.  - 
sprechen  [nisse 

jemanden  sprechen 
Sprechstunde  haben 

Sprechzimmer  n. 
sprengen 

Sprichwort  n.  es,  er 
springen 

Sproß  m.sses,  Sprosse 

sprossen 

Sprosse  /.  n 
Spruch  m.  es,  Sprüche 
spruchreif 
sprühen 
Sprung  m.  (e)s 
einen  Sprung  machen 
Sprungfeder  /. 

Spur  /.  -,  en 
spüren 

Staat  m.  (e)s,  en 
staatlich 

Staatsangehörigkeit  /. 


хитрий 

заострений 

прізвище 

глум,  глузовання,  сміх 
глузувати,  висмівати 
глузуй,  сміхованець 
глумливий 
мова 

знання  мови 
говорити  [лакати 
говорити  з ким,  ба- 
пркймати,  даватн  ав- 
диенції,  послу хан- 
кабінет  [ня 

розсадити,  вибухнути 
приповідка,  послови- 
скакати  [ця 

паристь;  потомок,  на- 
щадок 

виростати,  пускати 
парости 

щабель  у драбині 

приказка,  приповідка 

готовий  до  оречення 

мрячити,  імжити 

скок 

скочити 

пружина 

слід 

чути 

держава 

державний  [жави 
приналежність  до  дер- 


Staatsduma-Stark 
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Staatsduma  f. 

Staatsrecht  n.  es,  e 
stab  m.  (e),  Stäbe 
Stabs 

Stachel  m.  s,  - 
Stachelbeere  /.  n 
Stacheltier  n. 
stachlig 

Stadt  f.  Städte 
Stadtamt  n. 
städtisch 

Stadtkapelle  /.  n 
Städter  m.  s.  - 
Stahl  m.  (e)s,  e 
stählern 

Stall  m.  (e)s,  Ställe 
Stamm  m.  es,  Stämme 
stammeln 
stammen 
stampfen 

Stand  m.  es,  Stände 
Standbild  n.  es,  er 
Ständchen  л.  s,  - 
Standesamt  n. 
Standesgemäß 
Standesperson  f. 
Statistisch 
standhaft 
Standpunkt  m. 

Stange  /.  n 
Star  m.  (e)s,  en 
stark 


дума,  рада  державна, 
парламент 
державне  право 
палиця 
штабовий 

жало,  колючка,  будяк 
веприна  аґрест,  кри- 
їжак  [жовник 

колючий 
місто,  город 
управа  міста 
міський,  городський 
городськии  оркестр 
міщанин 
сталь,  криця 
сталевий 

стайня,  хлів,  обора 
пень 

загикувати  ея,  гугна- 
походити  [віти 

топтати  ногами 
стан 
статуя 

серенада  (музика) 
цивільний  уряд 
відповідний  до  стану 
урядова  особа 
статистичний 
постійний,  витрізалий 
становище 
жердка,  дрюк 
шпак  [кий 

сильний,  міцний,  кріп- 
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Stärke-Stehplatz 


Stärke  f.  -,  n 
stärken 

Stärkung  /.  en 
starr 

Station  /.  en 

Statistik  /.  en 
statt 

stattfinden 
Statthalter  m.  s,  - 

Statue  f.  n 
Statur  /.  en 
Staub  m.  (e)s 
staubig  machen 
staubig 

Staubgefäß  n.  es,  e 

Staubzucker  m.  s,  - 

Staude  f.  n 

staunen 

Staunen  n.  s,  - 

stechen 

stecken 

stecken  bleiben 
Stecknadel  /.  ädel 
stehen  treide 

wie  steht  das  Ge- 
steht nicht  zu  Gesicht 
stehenbleiben 
Stehkragen  m. 
Stehlampe  n 
Stehplatz  m.  es,  platze 


сила;  крохмаль 
зміцнити,  скріпляти 
зміцнення,  скріплення 
закостенілий,  тугий 
стація,  залізничні 
двірець  [гось) 

статистика  (спис  чо- 
замісць 

відбувати  ся,  бути 
намісник  (голова 
краю)  [міння 

статуя,  образ  з ка- 
постава,  ріст 
порох,  пил 
запорошувати 
запорошений 
пилява  (у  цвіт  у дере- 
- ва,  ростиня) 
мелений  цукор 
билина,  корч 
дивувати  ся 
здивовання 
колоти  [Діти  ся 

ховати  ся,  лишати  ся, 
застрягнути 
шпилька 

стояти,  стати,  ставати 
як  показує  збіжжя? 
не  до  лиця 
стати 

стоячий  ковнирець 
стояча  лямпа 
стояче  місце 


stehlen-Stern 
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stehlen 

steif 

Steif  geworden 
Steif  in  der  Haltung 
Steigbügel  m.  s,  - 
steigen 

steil 

Stein  m.  ns,  e 
Haus  aus  Stein 
Steinbrecher  m.  s,  - 
steinig 

Steinkohle  /.  -,  n 
Steinsalz  n.  es,  e 
Stelle  f.  -,  n 
Dienststelle  /.  n 
stellen 

sich  steilen 
sich  zur  Wehr  stellen 
sich  zu  jemandem 
freundlich  stellen 
Stellung  /.  -,  en 

Stellvertreter  m.  s,  - 
Stempel  m.  s,  - 
stempeln 
Stengel  m,  s,  - 
Steppe  /.  -,  n 
sterben 
sterblich 
Sterblichkeit  /.  - 
Stern  m,  es,  e 


красти 

твердий 

закостенілий,  задере- 
випростований  [вілий 
стремя,  стремено 
вилізти,  ступати  до 
гори  (по  східцях) 
стрімкий 
камінь 

мурований  дім 
каміняр 
каменистий 
камінний  вуголь 
камінна  сіль 
місце  [місце 

служба,  службове 
класти,  ставити,  по- 
ложити 
стати,  станути 
боронити  ся 
поставити  ся  до  ко- 
гось прихильно 
положення,  станови с- 
ко,  постава 
заступник 
печатка,  (штамп) 
приложити  печатку 
било,  стебло 
степ  [нути 

емірати,  вмерти,  зги- 
смертний,  смертель- 
смертельність  [ний 
звізда,  зоря 
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Sternchen,  Sternlein  n. 
Sternschuppe  /.  n 
Stel 

stets 

Steuer  /.  -,  n 
Steuer  n.  s,  - 
Steueramt  n. 
Steuermann  m. 
Steuerruder  л.  s,  - 

Stich  m.  es,  e 

jemanden  im  Stich 
[lassen 

sticken 

Stickerei  f.  en 

Stickstoff  m.  (e)s,  e 
Stiefbruder  m.  s,  üder 
Stiefkind  л.  es,  er 
Stiefmutter  f.  iitter 
Stiefschwester  /.  n 
Stiefvater  /. 

Stiefel  m.  s,  - 
Stiege  /.  -,  n 
Stieglitz  m.  es,  e 
Stiel  ra.  (e)s,  e 

Stier 

stiften 


вірка,  зірочка 
падуча  зоря 
постійний,  безнастан- 
ний 

завсіди,  стало 
податок 

правило,  стерно 
уряд  податковий 
керманич,  стерничий 
стерно,  кормило,  пра- 
вило 

уколеная  (голкою, жа- 

[лом 

завести  когось,  поли- 
шити без  помочі, 
на  поталу  судьбі 
гаптувати,  вишивати,  і 
гаптовання,  вишиван- 
ая 

азот  (химічна  матерія) 
брат  — зведенюк 
пасерб,  пасербиця 
мачуха 

сестра  — зведенючка 

вітчим 

чобіт 

сходи 

щиглик,  щигля 
хвостик  (при  листку), 
ручка,  держак 
непорушний,  здереві- 
лий 

заснувати,  оснувати 


eine  Verschwörung-Stolz 
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eine  Verschwörung 
Stifter  m.  s,  - [stiften 
Stil  m.  (e)s,  e 
still 

im  stillen 
Stille  /.  -,  n 
in  aller  stille 
stillen 

stillschweigend 
Stimmband  n.  bänder 
Stimme  /.  n 
stimmen 
übereinstimmen 
Stimmer  m.  s,  - [s,  - 
Klavierstimmer  m. 
stichdunkel 
Stimmgabel  /.  -,  n 

Stimmung  f.  en 
stinken 
Stirne  /.  en 
stöbern 

Stock  m.  (e)s,  stocke 
Stockwerk  л.  (e)s,  e 
stocken 
Stoff  m.  es,  e 
stöhnen 
das  Stöhnen 
stolpern 
stolz 

stolzes  Kleid 
Stolz  m.  es 


счинити  заговір 

основатель 

стиль 

тихий,  тихо 
нишком-тишком 
тишшна,  тиша,  спокій 
тайком 

заспокоювати,  засно- 

мовчки  [коїти 

голосниця 

голос 

годити  ся 

згоджувати  ся 

строїтель 

строїтель  фортепянів 
темнисенький 
ключ  для  подання 
голосу,  камертон 
настрій 
смердіти 
чоло,  лоб 

нишпорити,  перешу- 
кувати 

бук,  патик,  палиця, 
поверх,  (етаж)  [кий 
спинати  ся 
матерія,  крам  (наоді  ж) 
стогнати 

стон,  стогін  [ти  ся 
спотикати  ся,  піткну- 
гордий,  зарозумілий 
пишний  одяг  [лість 
гордість,  зарозумі- 
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stopfen-etrauch 


stopfen, 

Storch  m.  (e)s,  Störche 
Storchenhaut/.-,  häute 
Storchflügel  m.  s,  - 
Störchin  /•  -»  en 
stören 

störrig 

Störung  der  Verdau- 

[ung 

Störung  f.  en 
Stoß  m . es,  Stöße 
stoßen 

auf  etwas  stoßen 
stottern 

Strafe  f.  n 

StraffaU 

strafen 

Strafgericht  ft. 
Strafgesetz  n. 
Sträfling  m . s,  e 
Strahl  m.  (e)s,  en 
strahlen 

Straße  /.  n 
Straßenbahn  /.  en 

Straßenecke  /.  n 
Straßenlärm 
sträuben  [eher 

Strauch  m.  (n),  Strau- 


напихати,  випхати 
бузько,  чорногуз 
бузькова  шкіра 
бузькове  крило 
бузьчиха 

перешкаджати,  пере- 
бивати, переривати 
впертий,  упрямий 
нестравність 

перешкода,  перепона 
удар,  стусан 
тручати,  наткнути  ся 
(на  когось) 
натрапити  на  щось, 
загикувати  ся  (під 
час  гоЬорення) 
кара 

карна  справа 
карати 
карний  суд 
карний  закон 
покараний,  вязень 
проміння,  луч 
ясніти,  вилискувати 
ся 

дорога,  вулиця 
залізна  дорога  по  ву- 
лицях міста 
вугол  вулиці 
вуличний  гамір 
наїжити  (ся) 
кущ,  корч 


Strauß-Strohhut 


235 


Strauß  m.  es,  Sträuße 
Strauß  m.  es,  e 
streben 

Strecke  /•  n 
strecken 

Streich  m.  es,  e 
jemandem  einen 
Streich  spielen 
den  Bart  streichen 
streicheln 
streichen 

Streichholz  n.  es,  höl- 
Streife  /.  n [zer 
Streichinstrument 
Streik  m.  (e)s,  e 
streiken 

Streit  m.  (e)s,  e 

streiten 

streng 

Strenge  /.  -,  n 
Streu  /.  -,  en 

streuen 

Strich  m.  (e)s,  e 
ein  paar  Striche  mit 
dem  Kamm  machen 
Strick  m.  (e)s,  e 
stricken 
Stroh  n*  (e)s,  e 
Strohhut 


китиця 

струсь  (птиця) 
стреміти 

лінія,  простір  шлях 
натягати,  розспрости- 
рати 

удар,  жарт,  псота 
зробити  комусь  псоту 

гладити  ся  по  бороді 
гладити 

малювати,  мазати 

сірник 

патруля 

смичковий  ін  струм  еніг 
штрайк,  (забастовка) 
штрайкувати,  (заба- 
стувати) 
спір,  сварка 
сперечення 
строгий,  гострий  су- 
ворий 

строгість,  суворість 
підстілка,  солома  на 
підстіл 
посипати 

лінія,  чертка,  штрих 
потягнути  гребенем 

мотузок,  шнурок 
плести  (панчохи) 
солома 

соломяний  капелюх 
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Strom-Sturz 


Strom  m.  (e)s,  Ströme 
Strömen 

Strumpf  m.  (e)s, 

Strümpfe 
Strumpfband  n.  (e)s, 
ander 
struppig 
Stube  f.  n 
Stubenmädchen  n,  s,  - 
Stück  n.  (e)s,  e 
Stückchen  n.  s,  - 

große  Stücke  auf 
jemandem  halten 
Stuclent  m.  en,  en 

Studentin  /.  -,  nen 
studieren 

Studium,  Studien  n 
Stufe  f.  n 
Stufenleiter  /.  n 
Stuhl  m.  (e)s,  Stühle 
stumm 
stumpf 

Stunde  f.  -,  n 
zu  später  Stunde 
stundenlang 
stündlich 

Sturm  m,  es  Stürme 
stürmen 
Sturmwind  m 
Sturz  m.  es,  Stürze 


струя,  ріка,  потік 

текти 

панчоха 

підвязка 

кудладий 

кімната 

покоївка  [песа 

кавалок,  кусень,  шмат 
кавалочок,  кусник, 
шматок 

когось  за  щось  вели- 
кого вважати 
студент,  (ученик  ви- 
щої школи) 
студентка 

студіювати,  виучува- 
ти вищі  науки 
студії,  вищі  науки 
східець,  щабель 
драбина 
крісло,  стілець 
німий 

тупий,  кирпатий  (ніс) 
година 

о пізній  порі 
годинами 
що  години 
буря 
наперти 

бурливий  вихор 
упадок 


stürzen-siiö 
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stürzen 

Stute  f.  n 
Stütze  /.  n 
stützen 

stutzen  (Haare) 
subtrahieren 
Subtraktion  /.  en 

suchen 

nach  jemanden  su- 
Süden  m.  s [chen 
südlich 

Südosten  m.  s 
südwärts 

Südwesten  m.  s 
sühnen 

Summe  /.  -,  n 
summen 

Sumpf  m.  es,  Sümpfe 
sumpfig 

Sünde  /.  n 
Sünder  m . s,  - 
Sündflut  /.  - 
sündig 
sündteuer 
Suppe  f.  n 
Suppenterrine  /.  n 
Suppenschüssel  /.  n 
süß 


струтити  (когось  або 
щось) 
кобила 
підпора 
підпирати 
обстригти 

віднімати,  відчисляти 
віднимання,  відчислю- 
вання 
шукати 

шукати  когось 
полуднє,  південь 
полудневий,  півден- 
ний 

південний  схід 
на  південь,  на  полуд- 
нє 

полудневий  захід 
покутувати 
сума  (гроший) 
бреніти 
багно,  болото 
багнистий  болотнн- 
стий 
гріх 

грішник 

потоп 

грішний 

страшно  дорогий 
зупа,  юшка,  росіл 
ваза  з росолом 
ваза  з супою 
солодкий 


Süßigkeit-Takt 
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Süßigkeit  /.  en 
süßlich 

Synagoge  /.  n 
Syrakus 
Syrien,  n 
Szene  /.  -,  n 

T 

Tabak  m.  (e)s,  e 
Tabaksbeutel  m.  s,  - 
Tadel  m.  s,  - 
tadellos 
tadeln 
Tafel  /.  n 
tafeln 

Tag  m.  es,  e 
am,  bei  Tage 
an  diesem  Tage 
tags  und  nachts 
Tageblatt  n.  es,  lätter 
Tageblättchen  n.  s,  - 
Tagebuch  n.  es,  bücher 

Tagelohn  m.(e)s,  lohne 
Tagewerk,  ті.  es 
Taglöhner  m.  s,  - 
tagen 
täglich 
tagsüber 
tagtäglich 
Takt  m.  es,  e 


солодкість,  солодощі 
солодкуватий 
синагога  (дім  молитви) 
Сиракузи  (город) 
Сирия  (край) 
сцена 


тютюн 

капчук  з тютюном 
догана,  нагана 
бездоганний 
ганити 

таблиця,  (також:  стіл) 

пирувати 

день 

за  дня,  в день 
того  дня 
в день  і в ночі 
часопись,  дневник 
газетка 

дневник,  записник, 
щоденник 

денна  платня,  плата 
щоденна  робота 
денний  робітник 
дніти 

що  дня,  щоденний 
через  день 
день  у день 
такт  (в  співі  й му- 
зиці) 


Tal-Tätigkeit 
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Гаї  n.  (e)s,  Taler 
raient  n.  (e)s,  e 

» » w 

talentvoll 

Taler  m.  s,  - 

Talg  m.  (e)s,  s 

Talglicht  n.  es,  e 

tändeln 

Tanne  f.  n 

Tannenbäumchen  n 

Tannenzapfen  m.  s,  - 

Tante  /.  -,  n 

Tanz  m.  es,  Tänze 

tanzen 

Tänzer  m.  s,  - 
Tänzerin  /.  nen 
tapfer 

Tapferkeit  f.  - 
Tarif  m 
Tasche  /.  n 
Taschentuch  n.es  üche 
Taschenuhr  f.  en 
Tasse  f.  n 

tasten 

Tastsinn  m.  es,  e 
Tat  /.  en 
in  der  Tat 

Tatar  m.  en,  en 
tätig 

Tätigkeit  f.  en 


долина 
талан,  хист 
талант  (гроші  — при- 
близно 500  корон) 
талановитий 
таляр,  (гріш) 

• о 

лій 

лоєва  свічка 
грати  оя 
ялиця,  ялина 
ялинка 
шишка 
тітка 
танець 
танцювати 
танцюрист 
танцюристка 
хоробрий,  відважний 
хоробрість,  відвага 
платня  за  провіз 
кишеня,  торба 
хустина  (до  носа) 
кишеньовий  годинник 
філіжанка,  чарка, 
чашка 

мацати,  дотикати  ся 
чуття  дотику 
вчинок,  діло 
в ДІЙСНОСТЕ,  дійсно, 
так 

Татарин 

чинний,  діловитий 
діяльність,  робота 
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Tatsache-tausendstimmig 


Tatsache  f.  n 
tatsächlich 

Tatze  f.  n 

Tau  m.  (e)s 
Tau  n.  es,  e 
taub 

Taube  /.  n 
Täubchen  n.  s,  - 
Taubenhaus  n.  es, 

[äuser 

Taubenschlag  m.(e)  s,e 
Taubheit  /.  - 
tauchen 
tauen 

Taufe  /.  -,  n 
taugen 

tauglich 

taumeln 

Tausch  nu  es,  e 

tauschen 

täuschen 

täuschend 
Täuschung  /.  -,  en 
tausend 
das  Tausend 

tausendstimmig 


дійсність,  діло 
справ  дішний,  справж- 
ній 

лапа  (нога  у хижа- 
ків) 
роса 

корабельна  линва 

глухий 

голуб 

голубчик 

голубник 

голубник 

глухота 

пірнати,  поринати 
ро вставати  ся  розхо- 
дити ся 

хрещення,  хрестини 
придавати  ся,  нада- 
вати ся 

здібний  спосібний 
заточувати  ся  (при 
ході) 
заміна 
міняти 

обманювати,  ошибити 
ся 

обманчивпй 
обмана,  помилка 
тисяча 

тисячка  (тисяч  оди- 
ниць) [голосний) 
тисячеголосий  (дуже 


Tee-Theater 
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Tee  m.  s 

Teemaschine  /.  n 
Teich  m.  es,  e 
Teig  m.  (e)s,  e 
Teil  m.  (e)s,  e 
zuteil  werden 
zum  großen  Teile 
teilen 

Teilnahme  /.  -,  e 
Teilnehmer  m.  s,  - 
Teilung  /.  en 
Telegramm  n.  s,  e 
telegraphieren 
Telephon  n.  s,  e 
telephonieren 

Teller  771*  S,  - 
Telierchen  n.  s,  - 
Tempel  m.  s,  - 
Temperatur  /.  - 
Tempo  ті.  s,  s 
Tenne  f.  -,  n 
Tenor  nu  s,  e 
Teppich  m.  s,  e 
Testament  л.  es,  e 
teuer 

Teuerung  /.  en 
Teufel  7П.  s,  - 
ein  armer  Teufel 
teuflisch 

I % І 

Text  7П.  es,  e 
Theater  л.  s,  - 


чай 

самовар 

ставок 

тісто 

часть,  пай 
припасти  в участи 
в значній  мірі,  части 
ділити 

участь,  (співчуття) 

учасник 

поділ 

телеграма,  депеша 

телеграфувати 

телефон 

телефонувати,  гово- 
рити телефонічно 
таріль,  тарілка 
тарілочка 
святиня 

теплота,  температура 
темно,  міра  часу 
тік 
тенор 

килим,  диваи 
завіщання,  заповіт 
дорогий 

дорожня,  дорожнеча 
чорт,  біс 
бідолаха 

чортівський,  діяволь- 
ський 

зміст,  текет 
театр 


242 


Theaterstück-Tischtuch 


Theaterstück  n, 
Thema  n s,  Themen 
Theologe  m.  n,  en 
Theologie  f.  ie 
Theorie  /.  n 
Thermometer  n,  8,  - 
Thron  m.  (e)s,  e 
zum  Thron  erheben 
tief 

Tiefe  /.  n 
Tiefebene  f,  n 
tiefgekränkt 
Tiefland  n.  es 
tiefsinnig 

Tier  n.  (e)8;  e 
Tierarzt  m.  es,  ärzte 

Tierchen  n.  s,  - 
Tierkampf  m.  s,  kämpfe 
Tierleben  n.  s 
Tiger  m.  s,  - 
Tigerin  /.  «,  nen 
tilgen 

Tinte  /.  n 
Tintenfaß  n.  es,  fäseer 

• Tintenfleck  m.  (e)s,  e 

• Tisch  m.  es,  e 
Tischgenosse  m.  n.  n. 

Tischler  m.  8,  - 
Tischtuch  n.  es,  tücher 


театральний  твір 
тема,  (предмет  твору) 
богослов 

теольогія,  наука  віра 
теорія 

тепломір,  термометер 
прнстіл,  трон 
посадити  на  пристолі 
глибокий;  низький 
глибина;  низина 
низина,  долина 
глибоко  обиджений 
низина,  (край) 
глибокоумний,  вдум- 
чнвий 
звір,  звіря 

ветеринар,  лікар  зві- 
рят 

звірятко 

борба  звірят 

життя  звірят 

тигр 

тигриця 

нищити 

чорнило 

чорнильниця,  кала- 
мар 

пляма  з чорнила 
стіл 

товариш  стола,  (що 
разом  їсть) 
столяр 

скатерть,  обруо 


Titel-Tor 
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ГіМ  m.  8,  - 

titulieren 

toben 

Tochter  /.  -,  Töchter 
Tod  m.  es 
eines  Jämmerlichen 
Todes  sterben 
Todesangst  /.  - 
Todeshauch  m.  es 
Todeestille  /.  -,  n 
Todesstoß  m.  es  össe 
Todesstrafe  /.  -,  n 
Todesurteil  n.  (e)s,  e 

ödlich 

oll 

Tollheit  /.  - 
Ton  m.  (e)e,  Töne 

Ton  m.  es,  e 

Önen 

Önern 

Tonleiter  /.  n 

Topf  m.  es,  Töpfe 
Töpfchen  Л.  8,  - 
oppl  (es  gilt) 

Töpfer  m.  s,  - 
Tor  n.  es  e 
Torflügel  m.  s,  - 
Tor  m.  en,  en 


наголовок,  титул,  наз- 
ва по  чину 
кликати,  називати  по 
чину 

шаліти,  бісити  ся 
дочка,  донька 
смерть 

умерти  жалісною,  (до- 
ганою) смертю 
смертельна  трівога 
подих  смерти 
смертельна  тишина 
смертельний  удар 
кара  смерти 
засуд  смерти,  вирок 
смерти,  присуд 
смертельний 
скажений 
скаженина 

тон  (в  музиці  й маляр- 
стві) 
глина 
звучати 
глиняний 

скаля  (в  музиці)  сте- 
пеновання  голосу 
горнець,  горщок,  глек 
горнятко,  глечик 
згода!  (зроблено) 
гончар 

брама,  ворота 
крило  брами 
дурак 
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Toiheit-Тгашп 


Torheit  /.  - 
töricht 

Törin  f.  -,  en 
Tornister  m.  s. 


Torpedoboot  n. 

tosen 

tot 

totbeißen 
Tote  m.  n,  n 

töten 

Totenbett  n . es,  en 
totenblaß 

Totengräber  m . s,  - 
Totenrrahl  n.  es,  e 
totenstill 

Totenstille  /.  n 
Tracht  /.  en 
träge 
tragen 

Tran  m.  (e)s,  e 

Träne  /.  -,  n 

Trank -(Getränk)  m. 

tränken 

trauen 

Trauer  f.  - 

Trauerring  m.  es,  e 

trauern 

Traum  m.(e)s,  Träume 


дурнота 

дурний,  глупий 
глупа  жінка 
жовнірська  торба, 
торністра,  (ран- 
Ці) 

торпедне  судно 
гудіти 

мертвий,  неживий 
8агризти  на  смерть 
покійник,  мрець, 
вмерлець 
вбивати 

смертна  постеля 

смертельно  блідий 

гробар,  гробокоп 

смертельний  пир 

тихо,  мов  у гробі 

гробова  тишина 

ноша,  стрій,  мода 

лінивий 

носити,  нести 

тран  (товщ  із  кита) 

сльоза 

напиток 

поїти 

вірити,  довіряти 
жалоба 

жалібний  перстень 
носити  жалобу,  суму 
вати 

сон,  образ,  що  в сн 
ввижаєть  ся 


träumen-trinken 
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träumen 

traurig 

Trauring  m.  es,  e 

Trauung  f.  -,  en 
treffen 

Treffen  n.  s,  - 

treffend 

trefflich 

treiben 

was  treibst  du? 
trennen 

Trennung  /.  en 
Treppe  /.  n 
Treppenstein  m.  en,  e 
treten 
treu 

Treubruch  m.  (e)s, 

[briiche 

Treue  f.  - 
treuherzig 
Treulosigkeit  /.  - 
Tribun  m.  s (oderien, 

[en) 

^Trichter  m.  s,  - 
Trieb  m.  (e)s,  e 
triefen 
trinken 


бачити  сон 
сумний 

шлюбний  перстень 
обручка 
вінчання 

поцілити,  влучити, 
стрітити 
стріча 
влучний 

знаменитий,  бездоган- 
ний 

гонити,  виробляти 
щось,  строїти 
що  ти  строїш?  що 
робиш? 

розлучувати;  відділя- 
ти 

розлука 

сходи 

ступинь  камінних  схо- 
ступати  [дів 

вірний 
віроломство 

вірність 
добродушний 
віроломність 
трибун,  оборонепь  ЛЮ- 
ДУ 

лійка 

нахил,  потяг 

капати 

пити 
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T rinkgeld-trübselig 


Trinkgeld  n.  es,  er 
Trinker  m.  s,  - 
trippeln 

trocken 
trocknen 
Trommel  /.  -,  n 
trommeln 

Trommelfell  n 
Trompete  /.  -,  n 
trompeten  (Trompete 
blasen) 

Tropf  m.  es,  Tröpfe 
tröpfeln 

Tropfen  m.  s,  - 
Trost  m.  es 
trösten 

trostlos 

Trotz  m.  es 
dir  zum  Trotz 
trotz 
trotzdem 
trotzen 
trotzig 
trüb 

trüben 

Trübsal  /.  -,  e 
trübselig 


могорич,  наливок 
пяниця,  піяк 
дриптати,  бігати  ма- 
лими кроками 
сухий,  на  сухо 
сушити 

барабан,  бубон 
барабанити,  бити  в 
бубон 

шкіра  на  бубон 

труба 

трубити 

дурень 

капати 

капля 

потіха 

потішати,  потішити 
давати  розраду 
безпорадний,  безра- 
дісний 

упертість,  упрямість 
тобі  на-зліеть 
мимо 

мимо  того 
опирати  ся 
упертий,  упрямство 
мутний,  мрачний,  сум- 
ний 

мутити,  каламутити 
терпінка,  грижа 
нещасливий,  бідолаш* 
ний,  злиденний 


trügen-Typhus 
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trügen 

trügerisch 

Truhe  /.  n 

Trümmer  n 

Trunk  (Trank) 

trunken 

Truppe  /.  -,  n 

Truthahn  m.  (e)s  hähne 

tuberkulös 

Tuberkulose  f.  - 

Tuch  n.  (e)s,  Tuche 
Tuch  n.  es  Tücher 
Tuchfabrik  /.  en 
Tuchflicken  m.  s,  - 
Tüchlein  n.  s,  - 
tüchtig 

tückisch 
Tugend  /.  - 
:ugendhaft 
Tulpe  /.  n 
un 

Tunnel  m.  s,  8 

Tür  f.  -,  en 
Türklinke  /.  en 

Turm  m.  (e)s,  Türme 
Turnen  n.  s 
urnen 

urteltauben  f. 
yphus  m 


обманювати 
облудний,  зрадливий 
скриня 

розвалини,  звалища 

напиток 

пяний 

відділ  війська 
трухан,  индик 
сухітний 

сухоти,  грудна  сла- 
бість 
сукно 
хустка 

фабрика  сукна 

латка 

хустина 

дужий,  сильний,  здіб- 
ний 

лукавий,  зрадливий 
чеснота 

чесний,  добродійний 
тулипан 
робити  (квітки) 
тунель,  (підземний 
хід  через  гору) 
двері 

кхямка,  ручка  від 
дверей) 
вежа,  башня 
гімнастика,  руханка 
ґімнастикувати 
горлиця 
тиф 
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typisch-übereinkommen 


typisch 

Typus  m.  -,  Typen 
Tyrann  m.  en,  en 
tyrannenherrschaft 
tyrannisch 


übel 

Obel  n.  s 
übelnehmen 

üben 

über 

den  Tag  über 
über  ein  Jahr 
über  etwas  hinaus 
überall 
überaus 
überblicken 
überbringen 
überbürden 
überdies 
überdrüssig 
eine  Sache  über- 
drüssig haben 

übereilt 

übereinander 

Übereinkommen 


топічний 

тип 

тиран,  деспот 
тиранія 

тиранський,  деспо- 
тичний 

л 

U 

злий,  лихий 
лихо 

брати  за-зле,  обіджа- 
ти  ея 

вправ  ляти,  викону- 
вати 

над,  понад,  через 

через  день 

по  році 

поза  щось 

всюди 

дуже 

переглядати 
перенести 
перетяжито 
крім  того,  по  надто 
переличений 
мати  чогось  до-волі 
(за  богато  в злім 
розумінню) 
перездогонений,  ви- 
переджений 
один  на  другим 
згодити  СЯ,  8ІЙТИ  ся 


Übereinkommen-Übermut 
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Übereinkommen п.  8,  - 
überfahren 
Überfahrt  /.  -,  en 
Überfall  m.  (e)s,  fälle 
überfallen 
überfließen 

Überfluß  m.  s,  es 
überflüssig 
überfüllen 
überfluten 
Übergabe  f.  n 
Übergang  /n.  es,  gange 
übergeben 
übergehen 

Übergewicht  n,  es,  e 

überhaupt 

überholen 

überladen 


überlassen 

überlaut 

überleben 

überlegen 

Überlegenheit  /.  -,  en 
überlisten 
Übermacht  /.  - 
übermorgen 

Übermut  /.  - 


згода 
переїхати 
переїзд,  перевіз 
напад 
нападати 

перетікати  (текти  че- 
рез верх) 

надмір,  понад  міру 
злишній,  зайвий 
переповнити 
заливати 

передання,  передача 

перехід  переправа 

передати 

перейти 

перевага 

взагалі 

перегнати,  випере- 
дити (когось) 
переладовувати,  пе- 
регружати,  накла- 
дати, над-міру 
лишити,  відступити 
надто  голосний 
пережити 

перекладати;  надуму- 
вати ся,  міркувати 
перевага 
перехитрити 
перемога,  перевага 
позавтра,  після  за- 
втра [лість 

сваволя,  зарозумі- 
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übermütig-übertragbar 


übermütig 

übernachten 

übernatürlich 

übernehmen 

überragen 

überraschen 

Überraschung  f . en 

überreich 
überreichen 
übersäet 
überreizen 
Überreizung  /.  en 
überschreiten 
Überschrift  /.  -,  en 
überschütten 
überschwemmen 
Überschwemmung  f. 
übersehen  [-,  en 


übersetzen 


Übersetzung  /.  en 

Übersicht  /.  en 

übersichtlich 

überstehen 

übersteigen 

übertragbar 


свавільний,  зарозу- 
мілий 

переночувати 
надприродний 
перебрати,  перебі- 
рати 

перевисшати 
здивувати,  несподіва- 
но заскочити,  захо- 
несподіванка  [пити 
пребагатий 
передати,  передавати 
забіяний 
роздражнити 
роздражнення 
переступати 
напис 
засипати 
залити  (водою) 
повінь 

переглядати  недоба- 
чити; переочити, 
прогавити 

переводити,  перекла- 
дати з одної  мови- 
на  другу 

перевід,  переклад 
перегляд 

наглядний,  виразний 
перебути,  побороти 
перелізти 

рухомий  (шо  можна 
переносити) 


üb  ertragen- Ufer 
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übertragen 
Übertragung  f.  en 
übertreffen 

übertreiben 

Übertreibang  /.  en 

übervoll 

überwachen 

überwältigen 

über  wiegen 

überwiegend 

überwinden 

überwintern 

überzählig 

überzeugen 

Überzeugung  /.  en 

Überziehärmei  m.  8 

überziehen 

Überzieher  m.  s,  - 

üblich 

übrig 

übrig  bleiben 
übrig  lassen 
es  bleibt  mir  übrig 
übrigens 
Übung  f.  en 
Ufer  n.  s,  - 


перенести 
перенесення 
перевисшити,  перева- 
жити 

пересаджувати,  при- 
більшувати 
прибільшення,  пере- 
сада 

переповнений 
стерегти,  наглядати 
перемогти,  перема- 
гати 

переважувати  (вагою) 
переважно 

перемогти,  перемага- 
ти 

перезимувати 
надчисельний,  зай- 
вий 

переконати,  переко- 
нувати 
переконаннє 
нарукавник 
покрити 

верхня  одіж,  накидка 

звичайний 

останній,  зайвий 

лишити  ся 

оставити 

мені  остаєть  ся 

врешті,  остаточно 

вправа 

беріг 
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über-umherfiiegen 


über  die  Ufer  treten 
Uhr  /.  en 

wie  viel  Uhr? 

bis  drei  Uhr 
Uhu  m.  s,  e 
Ukrajina  /. 
ukrajinisch 
um 

eine  Woche  ist  um 
um  so  schlimmer 
um  so  mehr 
umändern 
umarbeiten 
umarmen 

Umarmung  /.  en 

umbringen 

umdrehen 

Umdrehung  /.  en 

Umfallen 

Umfang  m.  es 

umfangen 

umfangreich 

umfassen 

umgeben 

Umgebung  /.  en 
Umgegend  / 
umgehen 
umgekehrt 

umgraben 

umher 

umherfahren 

umherfliegen 


виступити  з берегів 

годинник 

котра  година? 

до  третьої  ГОДИНИ 

пугач 

Україна 

український 

за,  коло,  щоби 

минув  тиждень 

тим  гірше 

тим  більше 

змінити,  перемінити 

переробити 

обіймати 

обійми, 

вбити 

обернути,  повернути 
обертання,  поворот 
впасти,  повалити  ся 
обем,  обсяг,  обвід 
обіймати 
обємистий 
обнімати 
окружати 

окруження,  околиця 

околиця 

обходити 

перевернений,  про- 
тивно 

перекопати,  обкопати 
довкола,  кругом 
довкола  їздити 
літати  довкола 


umhergehen -um  wenden  253 


umhergehen 
umherirren 
umherklettern 
umherwälzen 
Umhüllung  /.  en 
Umkehr  /.  - 
umkehren 
umkleiden 
umkreisen 
Umlauf  m.  s 
umlaufen 
umliegend 
Umriß  m.  es,  e 
umrühren 
umschauen  (sich) 
umschauen 
sich  der  Welt 
ämschließen 

umschmeißen 

sich  umdrehen 

umsonst 

Umstand  m.  es,  stände 
Ummstände  machen 
umständlich 
umstellen 

Umsturz  m.  es,  stürze 
Umwälzung  /.  -,  en 
Umweg  m.  es,  e 
umwenden 


ходити  кругом 
блукати,  снувати  ся 
спинати  ся 
качати 
покрива 

вороття,  поворот 
завернути 
переодягати 
окружати 
обіг,  кружання 
обертати  ся,  оббігати 
околишній, 
начерк,  нарис 
мішати,  замішати 
оглядати  ся 
розглядати  ся  в світі 

окружити,  з усіх  бо- 
ків, замкнути 
перевернути,  переки- 
нути 

оглянути  ся,  огляда- 
ти ся 

даром,  дармо,  на  дар- 
мо, за  дурно 
обставини 
робити  трудности 
хлопотливий 
переставляти 
переворот 

» 

об’їзд,  манівці 
обернути 
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umwerfen-unbekümmert 


amwerfen 

umzi  eh  en  (sich) 

Umzug  m.  (e)s  züge 

ISfl 

unabhängig 
Unabhängigkeit  /.  -,  en 
unabsetzbar 

unähnlich 
unangenehm 
unanständig,  unartig 
Unart  /.  , en 
unaufhörlich 

unaufmerksam 

unaussprechlich 

unausstehlich 

upbändig 

unbarmherzig 

unbedacht 

unbedeutend 

unbedingt 

unbegreiflich 

unbegrenzt 

unbegründet 

unbehaglich 

unbeholfen 

unbekannt 

unbekümmert 


перевернути 
переодягати  ся 
обхід,  похід, 
не  — , бЄ8  — 
незалежний 
нежалежність 
незмінний,  якого  не 
мож  заступити 
непобідний 
неприємний,  немилий 
нечемний 

пустота,  нечемність 
безнастанний,  невпин- 
ний (о) 
неуважний 

невимовний,  невиска- 
заний 

нестерпний, 
непогамований,  не- 
приборканий 
немилосердний 
нерозважний 
незначний 

обовязково,  безумовно 
незрозумілий 
необмежений,  без- 
межний 
безосновний 
немилий,  прикрий 
безпомічний,  безрад- 
ний 

незнаний,  незнайомий 
безжурний 


unbemerkt-unermeßlich 
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unbemerkt 

unbequem 

Unbequemlichkeit  f. 

[-,  en 

unberührbar 

unbeschädigt 

unbeschlagen 

unbesiegbar 

unbesonnen 

unbeständig 

unbestimmt 

unbeweglich 

unbewiesen 

unbewußt 

unbrauchbar 

und 

Undank  m.  es 
undankbar 
undeutlich 
undurchdringlich 
unecht 
uneinig 
unendlich 
Unendlichkeit  f . - 
' unentbehrlich 
unentgeltlich 

unerbittlich 

unerfahren 

unerhört 

unerkannt 

unermeßlich 


незамітно 

невигідний 

невигода 

недоторкальний, 
неушкоджений 
неокований 
непобідимнй 
легкодушний 
несталий,  непостій- 
ний (о) 
неозначений 
непорушний 
недоказаний 
несвідомий,  (о) 
непотрібний 
і,  й,  та 
невдячність 
невдячний 
невиразний 
непроникливий 
неправдивий 
незгідний 

безконечний,  безмеж- 
безконечність  [ний 
необхідний 
даром,  безплатно,  за 
дурно 

невмолимий 

недосвідний 

нечуваний 

непізнаний 

безмірний 
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unermüdlich-ungeduldig 


unermüdlich 

unerreichbar 

unerreicht 

unerschrocken 

unerwachsen 

unerwartet 

unfähig 

Unfähigkeit  /.  en 

Unfall  m.  (e)s,  fälle 
unfolgsam 
Unfehlbarkei  f. 
unförmlich 

unfreundlich 

Unfriede  m.  ns 
unfruchtbar 

ungarisch 

ungeachtet 

ungebeugt 

ungebildet 

ungebunden 

„ es  Buch 

Ungeduld  f. 
ungeduldig 


невтомний,  невтоми- 
мий 

недосяжний 

V 1) 

неустрашимий,  без- 
боязний 

малодітний,  недоорс- 
лий 

несподіваний,  не  ожи- 
даний  (но) 

нездібний,  неспосіб- 

НИЙ  ' 

нездібність,  неспосіб- 
ність 
нещастя 
неслухняний 
непомильність 
безобразний,  безугар- 
ний 

непривітний,  непри- 
язний 

колотнеча,  незгода 
неплідний,  неродю- 
чий 

угорський 
не  зважаючи 
невчнутий 
необразований 
незвязний,  свобідний, 
неоправлена  книж- 
ка 

нетерпеливість 

нетерпеливий 


ungeduldig  werden-ungezügelt 
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♦ 


ungeduldig  werden 
ungefähr 

ungeheuer 
Ungeheuer  n.  s,  - 
Ungehorsam  m.  (e)s 
ungehorsam  sein 

ungekocht 

ungeladen 

ungemütlich 

ungenau 

ungerade 

ungerecht 

ungerechterweise 

Ungerechtigkeit  /.  - 

ungern 

ungeschickt 

ungestraft 

ungestüm 

Ungestüm  n. 

ungesund 
Ungetüm  n.  s -,  e 
ungewiß 
Ungewitter  n.  s 
ungewöhnlich 

Ungeziefer  n.  s 
ungezügelt 


нетерпеливити  ся 
менше-більше,  при- 
близно 
величезний 
потвора 
непослух 

неслухати,  бути  непо- 
слушним 
неварений  сирий 
непрошений 
неприємний,  немилий 
неточний,  недоклад- 
ний 

нерівний 
несправедливий 
неправий  ладом,  (спо- 
собом 

несправедливість 

нерадо 

незручний 

безкарно 

нагальний,  бурливий 
нагальність,  бурли- 
вість 

нездоровий,  шкідли- 
потвора  [вий 

непевний 
непогода,  негода 
незвичайний,  надзви- 
чайний [ия 

плюгавство,  хробаш- 
необузданий,  невга- 
мований  . _ 
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Unglaube  m.  ns 
ungläubig 

ungleich 

Unglück  n.  (e)s,  e 
unglücklich 

unglücklicherweise 

unglückselig 

Ungnade  /.  - 

ungünstig 

ungütig 

unheilbar 

unhöflich 

unholdig 

unhörbar 

Uniform  f.  en 

universal 

Universität  /.  cn 

unkenntlich 

Unkenntnis  f.  - 

Unkraut  n.  (e)s,  äuter 

unleserlich 

unlieb 

unmöglich 

unmenschlich 

unmittelbar 
unmöglich 
das  kann  unmöglich 
der  Vater  sein 
unmündig 


невірство,  безвіра 
невіруючий,  безвір- 


ний, недовїрчивий 
неоднакий,  нерівний 
нещастя 

нещасний,  нещасли- 
вий, безталанний 
на  нещастя,  на  лихо 
злощасний 
неласка 
некорисний 
неласкавий 
невилічимий' 


нечемний 
поганий 
нечутний 
му  н дір 
загальний 

університет  (вища 
школа) 

не  до  спізнання 

незнання 

бурян 

нечиткий,  невиразний 
немилий 
неможливий 
нелюдський,  жорсто- 
кий 

безпосередний 
неможливий 
не  можливо,  щоби  це 
був  батько!  [ гіт) 
недорослий  (несповна 


unnatürlich-unsittlich 
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unnatürlich 

unnötig 

unnütz 

unparteiisch 
unpersönlich 
unrecht  sein 
das  Unrecht 

unredlich 

Unredlichke.it  f.  en 
unregelmäßig 

Unregelmäßigkeit  f. 
unreif  [-,  en 

unrein 

Unruhe  /.  n 

unruhig 

unsanft 

unschädlich 

unscheinbar 

unschlüssig 

Unschlitt  m.  (e)s,  e 

unschmackhaft 

Unschuld  /.  - 

unschuldig 

unser 

der  unsrige 
unsicher 
unsichtbar 
Unsichtbarkeit  f.  - 
Unsinn  m . (e)s 
unsittlich 


неприродний 
непотрібним 
безхосенний,  безко- 
рисний 
безпартияний 
неосрбовий 
несправедливий 
кривда,  несправедли 
вість 
нечесний 
нечесність 

нерівномірний,  непра 
вильний 
неправильність 
незрілий,  нестиглий 
нечистий 
неспокій 
неспокійний 
грубий,  напрасний 
нешкідливий 
непоказний 
нер’ИШМЙИ 
лій 

несмачний 

невинність 

невинний 

наш 

наш 

непевний 
невидимий 
невідимість 
безглуздя,  дурниця 
розпустний 
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unsterblich-Unterkiefer 


unsterblich 
Unsterblichkeit  /.  - 
unten 
bis  unten 
von  unten 
unter 

der  unterste 
unterbleiben 
unterbrechen 

Unterbrechung  /.  -,  en 
unterbringen  [sen 
unterdess,  unterdes- 
unterdrücken 
untereinander 
Untergang  m.  (e)s 
Untergebene  m. 
untergehen . 
das  Schiff  geht  unter 
untergeordnet 

unterhalb 

unterhalten 

sich  unterhalten 
Unterhaltung  /.  en 

unterhandeln 

Unterhandlung  f.  -,  en 
unterirdisch 
unterjochen 
Unterkiefer  m.  s,  - 


безсмертний 
безсмертність 
на  долині,  внизу 
аж  до  споду,  до  долу 
з долини 
під,  межи 
найнищий 

не  відбути  ся,  відпасти 
переривати,  переби- 
вати 
перерва 

помістити,  примістити 
між  тим,  втім 
утискати 
поміж  собою 
захід  (сонця) 
підвласний 
заходити;  загинути 
корабель  тоне 
підрядний,  підчине- 
нии 

під,  низше 

піддержувати,  удер- 
жувати; забавляти 
розмовляти,  бавити  ся 
забава,  розвага;  роз- 
мова 

переговорювати,  ве- 
сти переговори 
переговори 
підземний 
поневолити 
нижні  щелепи 


Unterkommen-unterschreiben 
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Unterkommen  n.  s 
unterlassen 


залишити,  занедбу- 
вати 


приміщення,  захист 


Unterleib  т.  es,  е 
unterliegen 


підлягати;  бути  пере- 
моженпм,  побідже- 
ним 


живіт,  підчеревина, 
долішна  часть  тіла 


Unterlippe  /.  п 
unternehmen 


розпочинати,  підій- 
мати (діло) 


спідня  губа 


Unternehmung  f.  еп  підприємство,  діло 

Unteroffizier  m.  s,  e підофіцер 

Unterredung.  en  розмова 

Unterricht  m.  (e)s,  e наука 

bei  jemanden  Unter-  учити  ся  в когось 

rieht  nehmen 

unterrichten  вчити 

unterrichtet  свідомий,  тямучий, 

(поінформований) 

Unterrichtssprache  /.  викладна  мова 

[-»  п 

Unterrichtsstunde  /.  година  науки 

[-  п 

Unterrichtswesen  п.  s просвіта,  иаучна 

справа 

untersagen  . заборонити 

unterschätzen  недоцінювати 

Unterschätzung  f.  - недоцінювання, 

unterscheiden  розріжняти 

Unterschied  m.  (e)s,  e ріжниця 

unterschreiben  підписувати,  підпи- 


сати 
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Unterschrift-Untier 


Unterschrift  f.  -,  en 
Unterseeboot  n.  es,  e 
unterseeisch 
Unterseite  /.  n 

untersinken 

unterst 

sich  unterstehen 

unterstreichen 

unterstreuen 
unterstützen 
Unterstützung  /.  en 
untersuchen 

Untersuchung  f.  en 
Untertan  m.  en,  en 
untertauchen 
untertänig 

Untertänigkeit  /.  en 

untertänigst 

unterwegs 

unterweisen 
Unterweisung  /.  »,  en 
Unterwelt  /.  - 

unterwerfen 
Unterwerfung  f.  en 
unterzeichnen 

Untier  n.  es,  e 


підпис 

підводне  судно 
підводний 

долішна,  часть,  спід, 
діл 

тонути,  потопати 
найнищий 

зважити  ся,  насміли- 
ти  ся 

підчеркнути,  підкрес- 
лити 

підстелюватп 
підпирати  помагати 
запомога,  (піддержка) 
розслідити,  перегля- 
нути 4 

огляд,  розслід 
підданий 

занурити,  окунати 
підданий 
покірність 
найпокірнійше 
в,  — по  дорозі,  доро- 
гою 

повчити 

поучеиня,  поука 
підземний  світ,  підзе- 
мелля 

підчинити,  піддати  ся 
підчинення,  піддання 
підписувати,  прибор- 
кання [довиїце 
потвора,  почвора,  чу- 


untreu-unverschämt 


untreu 

IJntreue  f.  - 

untröstlich 

untrüglich 

Untugend  /.  en 

unüberlegt 

unübertragbar 

unübertroffen 

unüberwindlich 

unumgänglich  en 
Unumgängli  chkeit  /. 
unumschränkt 

ununterbrochen 

Unveränderlich 

unverbesserlich 

unverdächtig 

unverdient 

unverdorben 

unverdrossen 

unverehelicht 

unvereinbar 

unvergeßlich 

unvergleichlich 

unverheiratet 

unverhofft 

unverletzt 

unvermeidlich 

unvernünftig. 

Г ' 

inverschämt 
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невірний,  зрадливий 
невірність 

НЄПОТІШНЙЙ 

несумнівний 
вада,  хиба 
необдуманий 
непереносний 
неперевиешений 
непобідимий,  непобо- 
римий 
необхідний 
необхідність 
неограничений,  без- 
межний 
безпереривний 
незмінний 
непоправний 
непідозрілнй,  певний 
незаслужений 
незіпсований 
невсипучий 
нежонатий 
незгідний 

незабутий,  незабут- 
ній [незріваний 

не  до  порівнакня, 
нежонатий 
несподіваний,  (о) 
неушкоджений 
неминучий 

нерозсудний,  нерозум- 
ний [ний 

безстидний,  безсором- 
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unversehens 

unversehrt 

unverständig 

unvertändlich 

unverzagt 

unverzeihlich 

unverzüglich 

unvollkommen 

unvollständig 

unvorsichtig 

unwahr 

Unwahrheit  f.  en 

unwahrscheinlich 

unweit 

Unwetter  n.  s 

unwiderstehlich 

Unwille  m.  ns 

unwillig 

unwillkommen 

unwillkürlich 

unwirksam 

unwirsch 

unwissend, 

Unwissenheit  /.  en 
unwohl 

es  befiel  ihn  Unwohl 
dnwürdig 


ненадійно 

неушкоджений,  неня,- 
рушений 
нерозумний 
незрозумілий 
незатрівожений 
непростимий 
безпроволочно,  не- 
гайно 

недосконалий,  недо- 
кладний 
неповний 
, невважний 
неправдивий 
неправда,  брехня 
неправдоподібний 
недалеко,  близько 
слота,  негода,  буря 
непереможний 
нехіть 

неохотник,  гнівний 
небажний 

мимохіть,  мимовіль- 
ний 

недіяльний,  безхосен- 
ний 

сердитий 

незнаючий,  несвідо- 
мий 

несвідомість 
нездоровий 
зробило  ся  йому  зле 
негідний 


unzählbar-bildcn 
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unzählbar,  unzählig 
Unze  /.  n. 
unzertrennlich 
unzufrieden  [en 

Unzufriedenheit  f. 
unzugänglich 
unzuverlässig 
unzweifelhaft 

üppig 

uralt 

urgemütlich 

Urenkel  m.  s,  - 
Urgroßmutter  f.-,  ütter 
Urgroßvater  m.  s,  väter 
Urkunde  f.  - 
urkundlich 
Urlaub  m 
Urlauber  m.  s,  - 


Urne  /.  n 
Ursache  f.  -,  n 
ursächlich 
Ursprung  m . es 
ursprünglich 

Urteil  n.  es,  e 

£ sich  ein  Urteil  über 
etwas  bilden 


безчисленний 
унція  (вага) 
нерозлучний 
невдоволений 
невдоволення 
неприступний 
непевний,  ненадійний 
безсумнівний,  без  сум- 
ніву 

пишний,  розкішний 
стародавний,  предко- 
вічний 

дуже  свобідний,  при- 
ємний 
правнук 
прабабка 
прадід 
грамота 
грамотний 

відпустка,  звільнення 
урльонований,  урльо* 
ник  (що  має  ур- 
льоп  — відпуску) 
урна 
причина 
причиново 
початок;  походженш 
первісний,  початко 

ВИЙ 

присуд,  постанова, 
засуд,  суд 

виробити  собі  суд  о( 
чимсь 
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Urteilsfähigkeit-verändern 


Urteilsfähigkeit/.  en 
urteilen 

Urvater  m.  s,  äter 
Urwald  m.  es,  älder 
Urzeit  /. 

Urzustand  m,  es  ände 


Vagabund  m.  en,  en 
Vanille  /.  n 
Vase  /.  -,  n 
Vater  m.  s,  äter 
Vaterhaus  n.  es,  äuser 

Vaterland  n.  es,  änder 
Vaterlandsliebe  /.  - 
Vaterunser  n.  s,  - 
väterlich 

Vaterwort  n.  es,  e 
Veilchen  n.  s,  - 
sich  verabreden 
verabschieden 
verachten 

verächtlich 

Verachtung  /.  -,  en 

veraltet 

veränderlich 

verändern 


розсудливість 

судити 

праотець 

праліс 

правік 

первісний  стан 


волоцюга,  бурлака 
ванілія  (ростина) 
ваза  (посуда) 
батько,  отець,  тато 
батьківська  хата,  (рід- 
ний дім) 

вітчина,  рідний  край 
любов  вітчини 
отченаш  (молитва) 
батьківський 
батьківське  слово 
фіялка  # 
зговорити  ся 
попращати 
зневажати,  гордити 
(кимсь),  гидити  ся 
зневажливий,  пони- 
жаючий 

зневаження,  пони- 
ження 

застарілий,  иереста- 
рілий 

змінчивий, перемінний 
зміняти,  переміняти 


Veränderung- ver  blühen 
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Veränderung  f.  -,  en 

Veranlagung 

veranlassen 

Veranlassung  /.  -,  en 
veranstalten 
Veranstaltung  f.  -,  en 

verantworten 
verantwortlich 
Verantwortung  /.  en 
verarmen 
veräussern 
Verband  m.  es,  ände 

verbannen 
Verbannung  /.  en 

verbergen 

verborgen 

verbeissen 

verbessern 
sich  verbeugen 
Verbeugung  f.  en 
verbieten 
verbinden 

Verbindung  f.  en 
verbittern 

Verbitterung  f.  en 

verbleichen 

verblühen 


зміна,  переміна 
розклад,  розпис;  хист, 
давати  привід;  зне- 
волювати 
привід,  причина 
устроїти,  справляти 
урядження,  влашто- 
вання 

відповідати  (за  щось) 
відповідальний 
відповідальність 
збіднити,  з’убожіти 
продати 

союз,  товариство; 

звязь;  перевязка 
прогнати,  заслати 
прогнання,  вигнання* 
заслання 
сховати,  скрити 
скритий,  тайний 
закусити,  здавити  в 
собі 

поправляти 
вклонити  ся 
поклін 

боронити,  заборонити 
злучити,  звязати 
злука,  получення 
огірчити,  засмутити 
огірчення,  смуток, 
жальня 
вмерти 

відцвітати,  відцвісти 
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verborgen 
Verbot  n.  (e)s,  e 
Verbrechen  л.  s,  - 
Verbrecher  m.  8,  - 
verbrecherisch 
verbreiten 
verbrennen 
Verbrennung  en 
verbringen 
verbunden 
Verbündete  m.  n,  n. 
Verdacht  m.  (e)s 
verdächtig 

verdanken 

verdauen 

Verdauung  f.  en 

Verdeck. n.  es,  e 

verdecken 

verderben 

verdienen 

Verdienst  m es,  e 
Verdienst  n. 
verdingen  (sich) 
verdoppeln 
verdorben 
verdorren 
verdreht 
verdriesslich 


окритий,  схований 
заборона 
„ злочин 
злочинець 
злочинний 
розширювати  , 
спалити,  згоріти 
спалення  пожога 
перевести,  перебути 
звязаний,  влучений 
союзник,  спільник 
підозріння 

підозрілий  непевний, 
зазорливий 
завдячувати 
травити,  переварю- 
вати 

травлення;  (харчова- 
ріння) 

поміст  накрива  (на 
стіл),  на  віз. 
накривати 
псувати,  нищити 
заслугувати,  зароб- 
ляти 

заробіток,  заробок 
заслуга 
наняти  ся 
подвоювати 
зіпсований,  зіпсутий 
сохнути,  всихати 
закручений 
гнівний 


verdrossen-verflossen 
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verdrossen 
Verdruß  m.  ses  se 
verdutzt 

verdunkeln 
verdünnen 
verdunsten 
verehren 
Verehrer  m.  s,  - 
Verehrug  /.  en 
Verein  m.  es,  e 

im  Verein  mit 
vereinigen 
vereinzelt 
Vererbung  /.  en 
verfahren 

Verfall  m.  (e)s 
in  Verfall  geraten 
verfallen 

verfassen 

Verfasser  m.  s,  - 

Verfassung  /.  -,  en 

verfehlen 
verfehlt 
verfließen 
die  Zeit  verfloß 
/erfl0S8en 


неохотний,  нерадий 
прикрість 

наляканий,  перестра- 
шений 
затемнювати 
розріджувати 
випаровувати 
шанувати,  поважати 
почитатель 
почитання 

союз,  товариство,  (ар- 
тіль) 

в злуді  з... 
злучити 
поодинокий, 
спадщина 

поступати  (в  якійсь 
справі) 

упадок,  занепад 
упасти 

в що  попадати,  піду- 
падати 

укладати,  улаштову- 
вати 

автор,  укладник,  впо- 
рядник 

твір,  складання,  ком 
понування 
схибити,  зблудити 
схиблений,  хибний 
минати,  проходити 
час  минув 
минулий 
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verfolgen-vergießen 


verfolgen 

den  Fußsteig  ver- 
folgen 

Verfolger  m.  s,  - 

Verfolgung  f.  en 

verführen 
Verführer  m.  s,  - 
verführerisch 

vergangen 
Vergangenheit  /.  - 
vergänglich 


vergeben 

vergebens 

vergeblich 

vergegenwärtigen 

vergehen 

die  Zeit  vergeht 
mir  vergeht  die  Lust 
Vergehen  n.  s,  - 
vergelten 

Vergeltung  f.  en 

vergessen 

vergeßlich 

vergießen 


переслідувати,  гнати 
за  кимсь 

йти  дальше  стежкою 

гонитель;  прослідов- 
ник,  гнобитель 
переслідовання  пого- 
ня; утиск,  гніт 
звести,  спокусити 
спокусник 
спокусливий,  (звод- 
ливий) 

минулий  [давнина 
минувшина,  старина, 
непостійний,  недовго- 
часний, несталий, 
тлінний 

віддавати;  простити 
дармо,  даремно,  за 
дурно 
даремний 

упритомнити,  уявити 
минати 

час  проходить 

мені  відходить  охота 

провина 

виногородити,  відпла- 
тити, відшкодувати 
нагорода,  відплата 
забувати,  забути 
забутніи ; непамят- 
ливий 
проливати 


vergiften-verheimlichen 
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vergiften 

Vergiftung  f.  en 
Vergilius 

і»»  c 

Vergißmeinnicht  n« 

Vergleich  m.  (e)s,  e 

vergleichen 
sich  vergnügen 

Vergnügen  n.  s 
ein  Vergnügen 

erweisen 

vergnügt 
vergrößern 
Vergrößerung  /.  -,  en 
Vergrößerungsglas  n. 
verhaften 

Verhaftung  /.  en 
verhallen 
sich  verhalten 

Verhalten  n.  s,  - 

Verhältnis  n.  es,  e 
die  Verhältnisse 
verhandeln 

verhaßt 

verheeren 

verheimlichen 


отруїти,  затроїти 
отруєння 

Віргіль  (римський 
поет 

незабудька  (квітка), 
павині  вічка 
порівнання,  помирен- 
ня 

порівнувати,  погодити 
забавляти  ся,  весели- 
ти ся 

приємність,  забава 
зробити  приємність 

вдоволений 
побільшувати 
побільшення 
побільшаюче  шкло 
увязнювати,  арешту- 
вати 

увязнення,  арешто- 
прогомоніти  [вання 
поводити  ся,  захову- 
вати ся,  вести  себе 
поведення,  захову- 
вання 

відношення 
відносини,  обставини 
переговорювати^  про- 
дати 

ненависний 
пустошити, руйнувати, 
затаїти 


272 


verhexen-ich  verlange  nach  Hause 


verhexen 
verhindern 
Verhör  n.  (e)s,  e 
verhören 

verhüllen 
verirren  (sich) 
verjagen 

Verkauf  m.  (e)s,  äufe 
verkaufen 
Verkäufer  m.  s,  - 
verkennen 
Verkehr  m.  s 


verkehren 

Verkehrsmittel  n.  s,  - 
verkehrsreich 


verklären 
verkleiden  4 

verklingen 
verkriechen 
Verkühlung  f.  -,  en 
verkünden 

Verkündigung  /.  en 
verkürzen 

verlangen  [Hause 

ich  verlange  nach 


зачарувати 
перешкодити 
допит,  випит,  допрос 
випитувати,  допиту- 
вати, переслухати 
закрити,  заслонити 
зблудити,  зблукати  ся 
прогнати 
продажа 
продавати 
продавець 
не  пізнати 

рух,  комунікація;  при- 
ставання з ким,(обі- 
ход) 

приставати;  курсу- 
вати 

комунікацийний  се- 
редник 

оживлений,  рухливий 
(місце,  де  великий 
рух) 
осяяти 

перебрати,  передяг- 
нути 

прогомоніти 
сховати  ся 
перестуда 
звістити,  обявляти 
оголошення 
скоротити 
ждати,  домагати  ся 
хочу  йти  домів 


das  Verlangen  nach-vermeiden 


273 


das  Verlangen  nach 
(z.  B.  Geld) 
es  verlangt  mich  nach 
verlassen 
Verlauf  m.  -f  (e)s 

verlaufen 

verleben 

verlegen 

Verlegenheit  f.  -,  en 
verleihen 

verletzen 

Verletzung  /.  en 
verleugnen 

verleumden 

Verleumdung  f.  en 

t/erlieren 

verlocken 

verloschen 

Verlust  m 

rermachen 

vermählen 

Vermählung  /.  en 
rermauern 
rerrnehren 
sich  vermehren 

Vermehrung  /.  en 
ermeiden 


бажання  чогось  (прим. 

гроший) 

бажаю 

опустити,  покинути 
перебіг,  хід  (прим. 

справи) 
розійти  ся 
переживати 
заклопотаний 
заклопотання 
надавати,  давати  в 
позику 

ранити,  ушкодити 
зранення 

відпекати  ся,  запере- 
чити 

оскаржити,  оббрехати 
обмовити 

брехня,  наклеп,  пого- 
вір, обида 
загубити,  стратити 
принадити 
полинялий 
страта 

записати,  переказати 
одружити,  звінчати 
одруження  вінчання 
замурувати 
побільшувати 
множити  ся,  (роди- 
ти ся) 
множення 
уникати,  оминати 


1 verraind  ern-verrostet 
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vermindern 
vermischen 
Vermittler  m.  s,  - 
Vermittlung  f.  - en 
Vermögen  Vs,  - 
vermuten 

vermutlich 
vernähen 
vernehmen 
vernehmlich 
verneigen  (sich)  vor 
jemandem 

verneinen 

Verneinung  f.  en 
vernichten 
Vernunft  /.  - 
vernünftig 

veröffentlichen 
verordnen 
Verordnung  /.  en 
verpflanzen 

verpflichten 
Verpflichtung  f.  en 
Verrat  m.  (e)s 
verraten 
Verräter  m,  s,  - 
sich  verrechnen 
verrichten 
das  Gebet  verrichten 
verrostet 


зменьшувати 
змішати 
посередник 
посередництво 
майно,  багацтво 
припускати,  догаду 
вати  ся 

імовірно,  мабуть,  віда 
зашивати 
чути,  почути 
чутний,  слідний 
вклонити  ся  перед 
ким 

перечити 
заперечення 
нищити,  знищити 
розум,  розсудок 
розувший,  розсудний 
умний 
оповістити 
розпоряжати 
розпорядження 
пересадити,  перещі* 
пити 

зобовязати 

обовязок,  обовязання 

зрада 

зрадити 

зрадник 

перечислити  ся 

виконати 

змовити  молитву 

заржавілий 


Vers-versch  wenden 
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Vers  m.  es,  e 
versagen 
versammeln 
Versammlung  f.  -,  en 

versäumen 

verschaffen 

verscharren 

verschenken 

verscheuchen 

verschieben 

verschieden 

Verschiedenheit  /.-,en 

verschlafen 

verschließen 

verschlimmern 

verschlingen 

verschlucken 

verschmähen 

verschneit 

verschönern 

а 

verschonen 

Verschönerung  /.  en 

verschreiben 

verschulden 

verschütten 

verschweigen 

verschwenden 


вірш 

відказати 

зібрати,  згромадити 
збори,  зібрання,  згро- 
мадження 

занедбати,  опустити 
придбати,  постара- 
ти  ся 

запорпати,  погребти 
роздарувати 
сполошити 
відкладати 
ріжний,  всілякий, 
зсякий 

ріжниця,  ріжномаяіт- 
ність 
заспати 

замикати,  затикати 
погіршити 
проковтнути,  пожи- 
рати, пролкнути 
ковтати 

згірдно  відкинути 
засипаний  снігом 
прикрасити,  приоздо- 
бити 

ощаджувати 
прикрашення,  оздоба 
записати 

завинити,  спричинити 
засипати 
замовчати 
тратити,  марнувати 
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Verschwender  m.  s,  - 
verschwinden 
Verschworene  m.  n n. 
Verschwörung  f.  en 
versehen 

Versehen  n.  8 

versengen 

versenken 

versetzen 

versichern 

Versicherung  /.  en 

Versicherungsgesell- 
schaft f.  en 
versiegeln 
versiegen 
versinken 
versunken 
versorgen 
versöhnen 
Versöhnung  f. 
verspeisen 
verspäten 

Verspätung  f.  -,  en 

verspielen 

verspotten 

versprechen 

Versprechen  П.  8,  - 

Verstand  m.  (e)s 

verständig 


марнотратник 
щезати,  зникати 
ваговірник 
заговір 

недобачити;  заосмот 
рити 

неувага,  помилка 
спалити,  осмалити 
затопити 

відповісти;  перенести 
впевняти,  забезпечив 
ти 

забезпечення,  ас'еку 
рація  . j 

товариство  обезпе- 
чень,  асекурація 
запечатати 
висохнути  (ріка) 
потонути 
потонулий 
заосмотрити 
мирити,  погодити 
примирення 
спожити 

спізнити  ся,  запізни- 
ти  ся 
спізнення 
програти 

висмівати,  глузувати 

обіцяти 

обіцянка,  обіт 

розум 

розумний 


verständlich-Vertrauen 
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verständlich 
Versteck  n.  (e)9,  e 
rerstecken 
erstehen 
verstanden? 
sich  auf  etwas  ver- 
stehen 

Versteigerung  en 
versteinern 
verstellen 
verstopfen 

Verstopfung  f.  -,  en 

verstorben 
verstummen 
Versuch  m.  es,  e 
versuchen 

Versuchung  f.  -,  en 
versüßen 
verteidigen 
Verteidiger  m.  s - 
Verteidigung  /.  en 
Verteidigungsrede 
/.  -,  n. 

erteilen 

ertilgen 

Vertrag  m,  es,  äge 
ertragen 
ich  vertragen 
I verträglich 
ertrauen 

Vertrauen  n.  s 


зрозумілий 
криївка,  сховок 
сховати,  скрити 
розуміти 
розумієш? 
розуміти  ся  на... 

ліцитація  (аукціон) 
скаменіти 
заставляти 
заткати 

затикання,  засмічен- 
ня 

небіжчик,  померший 

заніміти,  замовкнути 

проба 

пробувати 

покуса 

осолоджувати 

боронити 

оборонець 

оборона 

оборона  (бесіда  в суді) 

розділити 
нищити 
умова,  договір 
зносити,  стерпіти 
жити  в злагоді 
згідний,  згідливий 
вірити,  повірити,  до- 
вірювати 
довірря 
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Vertraulichkeit- Verwesung 


Vertraulichkeit  f.  -,  en 
vertreiben 
Vertreibung  /.  - 
vertreten 
Vertreter  m.  s,  - 
Vertretung  /,  en 
vertrocknen 
vertun  (ich  vertat,  ich 
habe  vertan) 
verunglücken 
verursachen 
verurteilen 
Verurteilung 
vervollständigen 
verwahren 
Verwahrung  f.  ert 
verwalten 

Verwaltung  f.  en 
Verwalter  m.  s,  - 
verwandeln 
Verwandlung  /.  en 
verwandt 

Verwandte  i.i.  n,  n 
Verwandtschaft  /. -,e n 
verwegen 
verwelken 
verwenden 
Verwendung  /.  en 
verwerfen 
verwesen 

Verwesung  /.  - 


довірочність 

прогнати 

прогнання,  ровігнання 

заступати 

заступник 

заступство 

висохнути 

змарнувати 

потерпіти  нещастя 

спричинити 

засудити 

засуд 

доповнити 

переховувати 

переховок 

управляти 

управа 

завідатель 

переміняти 

переміна 

споріднений,  посвоя- 
чений 

свояк,  родич 

споріднення,  свояптвс 

сміливий,  зухвалий 

вянути 

вживати 

ужиток 

відкинути 

гнити,  тліти,  псува 
ти  ся 

тління,  гниття 


verwettet-verzichten 
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verwettet 

verwickeln 

verwickelt 

verwirren 

verwirrt 

Verwirrung  /.  en 

verwitwet 

verwöhnen 

verwöhnt 
verwunden 
Verwundete  771.  n,  n 
verwundern 
Verwunderung  f.  - 
in  Bewunderung 

setzen 

verwünschen 
Verwünschung  /.  - 
verwüsten 

Verwüstung  f.  en 
/erzählen  (sich) 
verzaubern 
Verzauberung  f . en 

verzehren,  zaren, 
verzeichnen 
Verzeichnis  n.  ses,  se 
verzeihen 

Verzeihung  /.  en 

jf 

verzichten 


проклятущий,  чортів- 
ськии 

путати,  замотувати 
спутаний,  заплутаний 
плутати,  мішати 
змішаний,  збентеже- 
ний 

замішання,  метушня 
овдовілий 

мазити,  розвести  (ди- 
тину) розпестити 
розмазаний,  мазун 
ранити 
ранений 
здивувати 
здивовання 

здивовати  когось 

проклинати 

прокляття 

пустошити,  нищити 

спустошення 

помилити  ся  (в  рухах) 

зачарувати 

чари,  очаровання 

з’їсти 

записати 

спис 

прощати,  простити 
прощення,  пробачен- 

[ия 

зречи  ся,  відказати 
ся  чого 
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verzögern -V  ogel 


verzögern 

verzollen 

verzweifeln 

verzweifelt 

Verzweiflung  /.  en 

Vetter  m.  8 - 
Vieh  n.  (e)  8 
Viehzucht  /.  - 
viel 

so  viel. 

soviel 

vielfach 

vielgepriecen 

vielleicht 

vielmehr 

vier 

auf  allen  vieren  gehen 
vierbeinig 
Viereck  n.  s,  e 
viereckig 
Viertel  n.  s - 
Viertelchen  n.  s - 
Vierteljahr  n.  es,  - e 
Viertelstunde  /.  - 
Villa  f.  - 
Violinbogen  s - 
Violine  /.  n 
Viper  /.  n 
Vogel  m.  e,  Vögel 


проволікати 
платити  мито,  — дло, 
— (пошлину) 
впадати  в одчай,  — 
розпуку 

розпучливии,  очаи- 
душний 

розпука,  розпач,  (од- 

[чай) 

родич,  свояк 
худоба 

плекання  худоби 

багато 

стільки 

скільки 

ріжнородний 

загально  величаний 

може 

радше 

чотири 

рачкувати 

чотироногий 

чотирокутник 

чотирокутний 

чверть,  четвертина 

чвертинка 

чверть  рік 

чверть  години 

вілля 

смичок 

скрипка 

змія 

птах 


Vögelcben-vorbeieilen 
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Vögelchen,  Vöglein 
Л.  s.  - 

Vogelscheuche  /.  n 

vogelschnell 
Volk  n.  es,  Völker 
Völkerrecht  n.  es 
Volkslied  n.  es,  er 
Volksstamm  m.  es(a)e 
volkstümlich 
voll 
vollauf 
vollbringen 
vollenden 
vollends 
völlig 
volljährig 
vollkommen 
Vollmond 
vollständig 
Volumen  n.  s,  Vo- 
lumina 

von 

vor 

vor  allem 

Vorabend  m.  es,  e 

voraus 

vorbei 

vorbeifahren 

Vorbeigehen 

vorbei  sein 
vorbeieilen 


пташка,  пташечка 

пугало,  страхопуд 
на  птахів 
скорий  як  птах 
нарід 

міжнародне  право 

народня  пісня 

племя 

народній 

повний 

доволі  багато 

виконати,  сповнити 

скінчити 

ділком,  з усім,  вповні 

ділком,  зовсім 

повнолітний 

доскональний 

повня,  місяц  у повні 

ділковитий 

обом,  обсяг;  том 

від,  з 
перед 
перед  усїм 
перед  вечером 
наперед,  вперед 
попри,  мимо,  побіч 
переїздити  побіч 
переходити  попри, 
(хату  н.  пр.)  минати 
минути 

побіч  кого  перебігати 
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vorbeilassen-Vorballe 


vorbeilassen 

vorbeischleichen 

vorbeispringen 
vorbereiten 
Vorbereitung  f.  en 
Vorbild  n.  es,  er 
Vorbringen 

vordem 

Vorderdeck  n.  s,  e 
vordere 

Vordergrund  771. 
Vorderpfote  f.  -,  n 
Vorderseite  /.  -,  n 
Vordersitz  772.  es,  П 
Vordertatze  f.  ”,  n 
Vorderteil  n.  es,  e 
Vorderzahn  7n.es, ahne 
sich  vordrängen 
vorenthalten 
Vorfahr  тл.  en,  en 
Vorfall  тл. 
vorfallen 
vorfinden 

Vorgang  тл.  (e)s,  änge 
Vorgebirge  n.  s - 
Vorgehen 
vorgesehen ! 
Vorgesetzte  7Л.  n.  n 
vorgestern 
Vorhaben 
Vorhalle  f.  n 


дати  кому  перейти 
^іереховзнути  ся  по- 
руч 

перескакувати  побіч 
приготовляти,  ладити 
приготований 
примір,  взір 
представити,  пред- 
ложити 
передше 
передня  й поміст 
передній 

передня  ’часть,  перед 

передня  лапа 

передня  сторона 

переднє  місце 

передня  лаба 

передня  часть 

передній  зуб 

пхати  ся  ва-перед 

здержувати 

предок 

випадок 

лучити  ся 

найти 

подія 

підгірря 

діяти  ся,  стати  ся 
обережно  ! 

зверхник,  начальник 
позавчора 
задумувати 
притвір,  сіни 


vorherrschen-vorplaudern 
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vorherrschen 
vorhanden  sein 
Vorhang  m.  es,  änge 
Vorhaus  n.  es,  äuser 
vorher 
Vorhersagen 

vorig 

Vorkommen 

Vorladung  /.  en 

vorläufig 

vorlegen 

vorlieb,  mit  Vorlieb 
nehmen 
vorlesen 

Vorlesung  f.  en 
vorletzte 

Vorliebe  f.  n . 

mit  Vorliebe 
vormaleinst 
vormalig 
Vormittag 
Vormund  m (e)s,  e 
vorn 

von  vorne 
Vorname  m,  ns,  n 
vornehm 

vornehmen 

vornüber 

vorplaudern 


передвидіти 
бути  під  рукою 
заслона,  занавіса 
сіни 

перед  тим,  передше 
віщувати,  пророку« 

вати 

давній,  попередній, 
минулий 

стати  ся,  лучити  ся, 
здавати  ся 
завізвання 
поки,  що  хвилево 
предкладати 
вдоволити  ся  чим 

прочитувати  (в  голос) 

читання ; лекція 

передостанній 

замилування 

залюбки 

колись 

давнин,  колишній 

передполудне 

опікун 

з переду 

від  початку 

імя 

знатний,  значний, 
славний 

брати  ся,  приймати  ся 
наперед  себе 
оповідати  ч 
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Vorort-vorübergehend 


Vorort,  Vororte 
Vorposten  m 
Vorrat  m (e)s,  äte 
Vorratskammer  f.  -,  n 
Vorratskämmerchen 
n.  s - 

vorriicken 

Voreaal  m.  es,  Vorsäle 
Vorschlag  m.  es,  äge 

vorschlagen 
Vorschlag  machen 
vorschreiben 
Vorschrift  f.  en 
Vorsicht  /.  - 
vorsichtig 
Vorsingen 
vorsprechen 
Vorsprung  m.  es,  ünge 
vorstellen 
Vorstellung  /.  en 
Vorteil  m. 
vorteilhaft 

Vortrag  m.  (e)s,  äge 
vortragen 

vortrefflich 

vortreten 

vorüber 

vorüberfahren 

vorübergehen 

vorübergehend 


передмістя 
передня  сторожа 
запас,  припас 
комора 
комірка 

посувати  наперед 
передпокій 
предложення,  пред- 

лога 

предкладати 

ставляти  внесення 

приписувати 

припис 

обережність 

обережний 

співати  (комусь) 

підказувати 

виступ 

представляти 

представлення 

вигода 

вигідний 

виклад 

викладати,  предста- 
вити, виголосити 
знаменитий 
виступати  на  перед 
побіч 

переїзджати 
переходити 
проходячи,  мимохо- 

ДОМ 


vorüber-wacbsen 
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vorüber  sein 
Vorurteil  n 

Vorwand  m.  es,  ände 

vorwärts 

vorwärtsschieben 

vorweisen 

vorwerfen 

vorwitzig 

Vorwort  n.  es,  Örter 
Vorwurf  m.  s,  Urfe 
vorziehen 

vorzeitig 

vorziehen 

Vorzug  m (e)s,  züge 
vorzüglich 

votieren 
Vulkan  m.  9,  e. 


wach  werden,  wach 
Wache  /.  n 
wachen 

Wachs  n.  es,  e 
wächsern 
wachsam 
wachsen 


проминути 
упередження  (забо- 
бон) 

видумана  причина, 
привід 
вперед 

посувати  вперед 
показати 

закидати,  робити  за- 
киди 

цікавський,  надто  ці- 
кавий 

приіменник 

вакид 

ставити  щось  вище, 
вище  цінити 
передвчасний 
запинати,  завішувати 
льгота 

переважний ; знаме- 
нитий 
голосувати 
вулькан 


цей,  що  не  спить 
сторожа,  варта 
збудити  ся,  прокину- 
віск  [ти  ся 

ВОСКОВИЙ 

стерегти,  не  спати 
рости 
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Wachstum-wahnsinnig 


Wachstum  n.  s 
Wachtel  /.  n 
Wächter  m.  s - 
wackeln 
wacker 

Waffe  f.  -,  n 
Waffenglück  n.  es 
Waffenherrlichkeit  f. 
Waffenstillstand  m 
waffnen 
Wage  /.  n 
wagen 

Wagen  m.  s - 
Wagengerassel  n.  s 
Wagengewühl  n.  s 
Wagenrad  77.  es,  äder 
Wagenwand  m.  es 
Wagenverkehr  тп.  s 
wagerecht 
Wagestück  77.  es,  e 
Wagner  m.  s - 
Wagnis  n.  ses,  se 
Waggon  m.  s.  s 
Wahl  /.  en 
wägen 
wählen 
Wahlmann  m. 
Wahlrecht  n. 
Wahnsinn  m.  (e)s 
wahnsinnig 


ріст 

перепелиця 

сторож 

хитати,  хитати  ся 
здатний,  жвавий,  хо 
робрий 

оружжя,  збруя 
воєнне  щастя 
слава  оружжя 
перемпря 
зброїти 
вага 

важити  ся,  нащо  по- 
важити ся 
віз 

гуркіт  возів 

натовп  возів 

колесо  до  воза 

беріг  воза 

рух  возів 

поземнії 

небезпечна  річ 

стельмах 

ризико 

вагон 

вибір 

важити 

вибірати 

виборець 

виборче  право 

божевілля,  безглуздя 

божевільний,  безглуз- 

дай 


waiir-Wallfischlanze 
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wahr 
währen 
während 
währenddem 
wahrhaftig 
Wahrheit  f.  - 
wahrlich 
wahrnehmen 
Wahrnehmung  f.  en 
wahrsagen 
Wahrsager  m s - 
Wahrsagerin  /.  nen 

Wahrsagung  f.  en 

wahrscheinlich 
Wahrzeichen  n.  8 - 
zum  Wahrzeichen 
Waise  f.  - , n 
Wald  m.  es,  Wälder 
Waldbaum  m . es, 

bäume 

Waldesnacht  /.  -r 

nächte 

Waldgebirge  n.  s - 
Waldlilie,  /.  n 
Waldrand  m.  es,  e 
Waldschlucht  /.  -,  en 
Waldsteg  m.  es,  e 
Waldwirtschaft  /.  - 
Waldwirtshaus  n.  es, 

äuser 

Wallfisch  m * 
Wallfischfang  m.  es 
Wallfischlanze  /.  n 


правдивий 

трівати 

підчас ; в часі,  коли... 

між  тим 

правдивий 

правда 

справді 

помітити,  замітити 

помічення,  заміченая 

ворожити 

ворожбит 

ворожка 

ворожбицтво 

імовірний 

ознака,  знамено 

на  доказ 

сирота 

ліс 

лісове  дерево 
ніч  в лісі 

гори  покриті  лісом 
лісова  лелія 
край  ліса 
яр  в лісі 
лісна  доріжка 
лісове  господарство 
гостиннидя  в лісі 

кит 

ловля  китів  [китів 
спис  до  ловлення 
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Walhalla- Wärme 


Walhalla  /.  - 


Walküre  /.  n 

шяІірп 

Wallfahrtskirche/.  -,  n 
walten 

Wallnuß  /.  Ü8se 
Walze  /.  n 
walzen 

Wams  s,  es,  er 
Wand  /.  Wände 
wandeln 

Wanderbuch,  n.  es, 
bücher 

Wanderer  m.  s - 
wandern 

Wandersmann  m.  es, 
männer,  leute 
Wanderung  /.  en 
Wanduhr  /.  ~,  en 
Wange  /.  n 
wanken 
wann 

dann  und  wann 

Wanne  /.  n 
Ware  /.  n 
Warenlager  n.  s - 
warm 

Wärme  /.  -,  n 


Вальгаля,  місце  пс 
смертного  перебу 
вання  героїв 
Валькірія,  ґотська 
діва 
кипіти 

церква,  до  якої  хо 
дять  на  прощу 
панувати,  володіти 
волоський  горіх 
валок 
котити 
каптан 
стіна 
ходити 

мандрівнича  книжка 

мандрівник 

мандрувати 

мандрівник 

мандрівка 
стінний  годинник 
щока,  лице 
хитати  ся 
коли 
деколи 

ванна 

товар,  крам 
склад  товарів 
теплий 
тепло 


die  Hütte-Watte 
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die  Hütte  hält  warm 
Wärmeleitung  f.  en 
wärmen 
warnen 

ich  warne  dich  ihr 
zu  trauen 
Warnung  en 
warten 
Wartesaal  m. 
Wartezeit  f.  - 
Wärter  m.  8,  - 
Wartung  /.  - 
warum 
was 

was  für  ein? 

Wäsche  /.  n 
waschen 

Wäscherin  /.  n,  nen 
Wasser  n.  s 
unterWassersetzen 
zu  Wasser 
Wasserfall  m. 
Wasserfläche  /.  n 
Wasserschlauch  m.  es, 
äuche 

Wasserstrahl  m.  es,en 
Wassersuppe  /.  n 
Wassertier  n. 
Wassertropfen  m.  s - 
wässerig 
Watte  /.  n 


тепла  хата 
провід  тепла 
гріти,  огрівати 
остерігати 
не  вір  Гі ! 

осторога 
чекати,  ждати 
почекальня,  ждальня 
час  дожидання 
доглядач,  дозорець 
догляд,  дозір 
чому,  чом 
що 

котрий  це  ? що  за 
оден? 

білизна,  шмаття,  біл- 
ля 

мити,  прати 

прачка 

вода 

залляти 

на  воді 

водопад 

поверхня  води  , 
вуж  до  сикавки 

струя  води 
водянка 
водне  звіря 
капля  води 
водяний 
вата 
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waten- weh ! 


waten 

weben 

Weber  m.  s,  - 
Wechsel  m.  s,  - 
wechseln 
wecken 

Weckuhr  /.  en 
wedeln 

weder  — noch 
Weg  m.  (e)s,  e 
den  Weg  nehmen 
des  Weges  gehen 
sich  auf  den  Weg 
machen 

weg! 

wegbleiben 

wegen 

wegfahren 

wegfliegen 

Weggehen 

weglassen 

weglegen 

weglesen 

wegnehmen’ 

wegschicken 

wegschnappen 

wegschreiten 

Wegstrecke  /.  n 

wegwenden 

wegwerfen 

wegwollen 

weh! 


бродити 

ткати 

ткач 

зміна,  переміна 

міняти 

будити 

будильник 

махати  хвостом 

я-нї  — ані,  ні  — ні 

дорога 

піти 

йти,  надійти 
вибрати  ся  в дорогу 

геть!  проч! 
бути  неприсутним,  не- 
явити  ся 

через,  ізза,  задля,  для 
від'їздити,  від'їхати 
відлетіти 
відійти 

опустити,  покинути 

відкласти 

визбирати 

забрати,  відійняти 

відіслати 

пірвати 

відступити 

шлях 

відвернути 

відкинути 

хотіти  відійти 

горе ! лихо ! 


wehen-Weibnachtslied 


2di 


wehen 
wehklagen 
wehmütig 
Wehr  f.  - 
sich  zur  Wehr 

setzen 

wehren 
sich  wehren 
wehrlos 
wehtun 

Weib  л.  es,  er 
Weiblein  n.  s - 
weiblich 
weich 
weichen 
Weichheit  /.  - 
Weide  f.  n 
weiden" 

Weidenbaum  m es, 
bäume 

Weidmannsgesell- 
schaft /.  -,  en 
sich  weigern 
Weigerung  /.  en 
Weihe  /.  її 
weihen 

Weihgeschenk  n.  es,  e 
Weihnachten 
Weihnachtsabend  m. 
Weihnachtsbaum  m . 
Weihnachtsge- 
schenk n. 
Weihnachtslied  n. 


віяти 

ридати 

жалісний 

оборона,  забороло 
боронити  ся 

боронити,  захищати 
боронити  ся 
безборонний 
заподівати  біль 
жінка 

жіночка;  бабуся 

жіночий 

мягкий 

уступити,  віддалити 
мягкість ' [ся 

пасовіско;  верба 
пасти 
верба 

ловецька  дружина 

вагати  ся 
вагання 

посвята,  свячення 
святити,  посвячувати 
жертва,  посвята 
Різдво 

святий  вечір 
ялинка 

дарунок  на  святий  ве- 
чір 

колядка 
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weil-Weizenähre 


weil 

Weile  /.  -,  n 
weilen 

Wein  m.  es,  e 
Weintraube  /.  n 
weinen 

Weinpokal  m.  s,  e 
weise 

Weise  f.  -,  e 
weisen 

jemanden  in  das 
Zimmer  weisen 
ich  wurde  nach  dem 
Lager  gewiesen 
Weisheit  /.  en 
weisheitsreich 
weiß 
weißlich 
weissagen 
weit 

zwei  Schritte  weit 
weiter 

weiterbringen 
weitergehen 
weiterschreiten 
das  Weiterschreiten 
weithin 
weitsichtig 
Weizen  m.  8 
Weizenähre  f.  -,  n 


бо;  тому,  що;  івза 
того  що  ; 

хвиля,  час  (короткий) 
перебувати  (якийсь 
час) 
вино 

виноград 
плакати 
чара  з вином 
мудрий 

спосіб ; мельодія 
вказувати 

веліти  кому  увійти  в 
кімнату 

веліли  мені  йти  в ма-  | 
ґазпн 
мудрість 
вельми  мудрий 
білий 
білявий 

пророчити,  віщувати 
далекий,  далеко;  ши- 
рокий 

на  два  кроки 
дальше 

дальше  понести 
йти  далі 
дальше  ступати 
дальший  похід 
далеко 
далекозорий 
пшениця 
пшеничний  колос 


Weizenbrot*wer 
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Weizenbrot  n 

Weizenfeld  n.  es,  er 

Weizenmehl  n. 

welcher 

«relk 

relken 

relk  werden 

Veile  /.  n 

Vellenanprall  m.  s 

Wellenschlag  m.  es, 

äge 

Veit  f. 
reitberühmt 
Weltgeschichte  /.  - 
weltlich 

Weltmeer  n.  es,  e 
Weltreise  /.  -,  n 
Weltteil  772.  es,  e 
Weltuntergang  m 
Wendekreis  772.  es,  e 
Vendeltreppe  /.  n 
srenden 

sich  an  jemanden 
wenden 

Vendung  f.  -,  en 


renig 

renige,  einige, 
wenigstens 


renn 

enn  auch 

rer 


пшеничний  хліб 
пшеничне  поле 
пшенична  мука 
котрий,  який 
вялий,  зівялий 
вянути 
зівянути 
хвиля,  (на  воді) 
удар  филь 

п п 

світ  (божий) 
славний  на  ввесь  світ 
всесвітня  исторія 
світський,  світовий 
океан 

подорож  докола  світа 
ча,сть  світа 
кінець  світа 
зворотник 
кручені  сходи 
звернути,  обернути 
звернути  ся  до  кого 

обертання,  перевер- 
тання, зворот 
мало 
кілька 

бодай,  хоч,  по  край- 
ній мірі 
коли,  як 
як  небудь 
хто 
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werden-Wettstreit 


werden 

er  wird  jetzt  20  Jahre 

alt 

werfen 

Werk  n.  es,  e 
Werkstätte  /.  n 
Werktag  Tn.  es,  e 
Werkzeug  n 
Wermut  /ті.  (e)s 
Werst  /.  en 
Wert  772.  (e)e,  e 
wertvoll 
Wesen  Л.  s - 
Weser  f.  - 
wesentlich 

weshalb 
Wesir  772.  S - 

Wespe  /.  n 
wessen 
Westen  m.  s 
westlich 
Westseite  /.  - 
Wette  /.  n 
um  die  Wette 

ich  gehe  um  die 
Wette 
wetten 
Wetter  n.  s 
Wettlauf  772.  es 
Wettstreit  772.  es,  e 


стати,  зробити  ся 
він  тепер  кінчить  2 
літ 

кидати  кинути 
діло,  твір 
робітня 

робітний  день,  будек 
знаряд,  прилад 
полин 
верста 

вартість,  ціна 
цінний,  вартісний 
істота,  тварина;  сут 
Везера  (ріка) 
значний,  головнийі 
істий 
чому 

везир  (турецький  до 
стойник) 
оса 
чий 
захід 
західний 
західня  сторона 
заклад 

на  взаводи,  на  пе 
рейми 

закладаю  ся 

закладати  ся 
погода 
перегони 
супірництво 


wichtig- wiederfinden 
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ichtig 

Wichtigkeit  /.  - 
ickeln 

Widder  m.  s,  - 
ider 

iderfahren 
mir  widerfährt  ein 
Unrecht 
jemandem  Gerech- 
tigkeit widerfahren 
lassen 

Widerhaken  m.  s - 

iderhallen 
Widerhall  m.  s 
sich  widersetzen 
iderspenstig 
Widerspenstigkeit  /.  - 

idejsprechen 
Widerstand  m.  es,  e 
iderstehen 

idmen 

sich  widmen 
ie 

ie  auch 
ieder 

iederaufheben 

iederbringen 

iedererkennen 

iederfinden 


важний 
вага,  важність 
звивати 
баран 
проти 

стрінути  постигнути 
мені  діеть  ся  кривда 

віддати  кому  справе- 
дливість 

закривлений  гак, 
крюк, 

відбивати  ся,  лунати 
луна,  відгомін,  ехо 
противити  ся 
неслухняний 
неслухняність,  впер- 
тість, упрямість 
суперечити 
опір 

опирати  ся,  противи- 
ти ся 
посвятити 

посвятити  ся,  пожер- 
твовати  ся 
як,  який 
хоч  і як 
знов 

скасувати 
принести  назад 
пізнати 
віднайти 
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wiederherstellen-Wille 


wiederherstellen 

wiederkehren 

wiederholen 

wiederholt 

Wiederholung  f.  -,  en 
Wiederkauen 
wiederkommen 
Wiedersehen 
Wiedersehen  n.  s 
auf  Wiedersehen! 
Wiege  f.  n 
wiegen 
wiehern 
Wien 

Wiese  f.  n 
Wiesel  n.  s 
Wiesengrund  m.  es, 
gründe 

Wiesenstück  n.  es,  e 

wieviel 

wild 

Wildbrett  n.  s 
Wilde  m.  n.  n 
Wilderer  m.  s 


wildern 
Wild  n.  es 
Wildheit  f.  - 
Wildnis  /. 
wildverflochten 
Wille  m.  n,  s 


привернути,  вилічи 
повертати 
повторювати 
повторний,  неоднс 
кратний 
повторення 
пережовувати 
дернути  ся 
побачити  ся 
побачення 
до  побачення! 
колиска 
важити 
іржати 

Відень  (Віна)  город  ■ 
лука,  левада 
ласиця,  ласка 
лука,  левада 

кусник  левади 

кілько 

дикий 

дичина 

Дикун 

стрілець,  що  безпра] 
но  полює,  (клусії 
ник) 

безправно  полюваті 

дичина 

дикість 

пуща 

сплетенний,  зросли 
воля 


aus  freiem  Willen-Wirklichkeit 
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aus  freiem  Willen 
illfahren 

ilikommen 
jemanden  willkom- 
men heißen 
Gimpel  m.  s.  - 
illig 

Wimper  /.  n 
find  m.  es,  e 
inden 

gewundener  Staat 
Windmühle  f.  n 
Windel  f.  ->  s 
fink  m.  es,  e 
finkel  m.  s - 
inken 

rinter  m.  s - 
4nterabend  m.  es,  e' 
rinterheim  n.  s te 
rinternacht  /.-  nach 
rinterschlaf  m. 
rintertag  m. 
rinterzeit  /.  -,  en 
/ipfel  m.  s - 
Wirbel  m.  s - 
irbeln 

da  wirbelts  Fragen 

firbelwind  m 
irken 
! irklich 

irklichkeit  /.  - 


добровільно 
сповнити,  вволити  во- 
лю 

пожаданий 
повитати  когось  сер- 
дечно 

хоругва  на  кораблі 

добровільно 

вія 

вітер 

вити,  плести 
круха  доріжка 
вітряк 

пеленка,  пелюшка 
знак,  кивнення 
кут,  вугол,  ріг 
кивати,  махати 
зима 

зимовий  вечір 
зимове  мешкання 
зимова  ніч 
зимовий  сон 
зимовий  день 
зимова  пора 
вершок  дерева 
вир,  вихор 
вертіти  ся,  вихрити  ся 
питання  падуть  з усіх 
боків 

вихор,  курява 
ділати,  робити 
справдішний,  дійсний 
дійсність,  правдивість 
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wirksam- Wochentag 


wirksam 

Wirksamkeit  /.  - 
Wirkung  f.  en 
Wirt  m.  es,  e 
Wirtin  /.  nen 

Wirtschaft  f.  - en 

Wirtshaus  л.  es,  äuser 

Wirtshausschild  n. 
es,  er 

wirtschaften 


wischen 
wissen 
weiß  Gott 
Wissen  n.  s 
Wissenschaft  /.  -,  en 
wissenschaftlich 
Wissensdrang  m,  es 
wittern 

Witterungsverhält- 
nisse  (pl) 

Witwe  /.  -,  n 
Witwer  m.  s - 
wo? 

wo  auch 
wobei 

Woche  /.  n 
Wochentag  m.  es,  e 


діяльний,  активний 
діяльність 
вплив,  ділання 
господар,  хазяїн 
ґаздиня,  господиня 
хазяйка 

ґаздівство,  господар 
ство 

господа,  гостиннищ 
' реставрація 
вивіска  господи 

ґаздувати,  господа^ 
рювати,  хазяинув^ 
ти 

стирати,  обтирати 
знати 
Бог  зна 
знання 
наука 
науковий 
жадоба  знання 
вітрити,  чути  ню- 
хом 

стан  погоди 

вдова 

вдовець 

Де 

денебудь 
при  чім 
тиждень 

будень,  день  на  тижн 


wöchentlich- Wohltäterin 


299 


wöchentlich 

wodurch 

wogen 

woher 

wohin 

wohl 

lebe  wohl 
wohlbegründet 


wohlbekannt 
wohlbewaffnet 
Wohlfahrt  /.  - 

wohlfeil 

Wohlgefallen  (du  ge- 
fällst wohl 
ich  lasse  mir  das 
Wohlgefallen 
/ohl  n*  8 
/ohlbehagen  n.  s 
ohlbekannt 
/ohlergehen  n 

Wohlleben  n.  s 
ohllöblich 
ohlhabend 
ohlriechend 
І ohlschmeckend 
Wohltat  /.  -,  en 
rohltäter  m,  s,  - 
rohltäterin  /.  nen 


тижневий,  тижнево 

через  що 

хвилювати 

відки 

куди 

добре,  чейже 
прощай!  бувай  здо- 
ров! 

узасаднений,  умоти- 
вований, цей,  що 
має  кріпку  підставу 
добре  звісний 
добре  уоружений 
добре  поводження, 
добробут 
дешевий 
подобати  ся 

я є тим  вдоволений 

добро 

вдоволення 
добре  відомий 
гаразд,  добре  повод- 
ження 

розкішне  життя 
славетний,  світлий 
маючий,  заможний 
пахучий 
смачний 
добродійство 
добродій 
добродійка 
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wohltätig-das  Wort  nehmen 


wohltätig 

Wohltätigkeit  /.  -,  en 

wohlwollend 

wohnen 

Wohnhaus  n.  es,  äus  er 

Wohnsitz  m.  es,  e 
Wohnung  /.  en 
Wohnzimmer  n.  s,  - 

wölben 

Wölbung  /.  en 
Wolf  m.  es,  Wölfe 
Wolfsgeheul  n.  (e)s 
Wolfsgericht  n.  es,  e 
Wolfsjagd  /.  en 
Wolke  /.  n 
Wolle  /.  n 
wollen 

ich  will  es  tun 
ich  will  fort 
ich  will  davon  nichts 
gehört  haben 

wollene 

womit? 

woran 

worauf 

woraus 

worin 

Wort  n.  es,  Wörter 
das  Wort  nehmen 


добродійний 
добродійство,  добре 
дійність 

зичливий,  прихиль- 
ний 

мешкати,  жити  (в  хат 
мешкання,  мешкалі 
на  хата 
осідок,  житло 
мешкання 

кімната  до  мешканню 
мешкальна  кімнат 
склепити 

склепіння,  піднебінн 

ВОВК  і 

виття  ВОВКІВ 

вовчий  суд 

лови  на  вовків  і 

хмара  і 

вовна  1 

хотіти 

я це  зроблю  і 

хочу  йти 

кажу,  що  я про  ц 
пе  чув  \ 

вовняний  \ 

ЧИМ  і 

по  чім  \ 

на  чім,  по  чім,  на  щіц 

із  чого  І 

в чім,  в котрім 
слово  [мовитг 

забрати  слово,  про- 


Wörterbuch-ich  bin  tm  Wurf 
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Wörterbuch  л.  es, 
ücher 

wörtlich 

worüber 

wovon 

wozu 

Wuchs  m.  es 
Wunde  /.  n 
Wunder  n.  s,  - 
wunderbar 
Wunderbaum  m.  es, 
äume 

Wunderding  n.  es,  - 
Wundergabe  /.  -,  n 
wunderlich 
Wundermann  m,  es, 
änner 

wundern 
wunderschön 
Wunsch  m.  es, 

Wünsche 

wünschen 
ich  wünsche  mich 
dorthin 
iVunschring  m.  es,  e 
Würde  f.  n 
würdigen 

Würdenträger  m.  s,  - 
würdig 

Vurf  m.  es,  Würfe 
ich  bin  am  Wurf 


словар 

дослівний,  дослівно 
про  що 

із  чого;  про  що 

до  чого,  на  що 

ріст 

рана 

чудо 

чудовий,  чудесний 
чудове  дерево 

чудова  річ 
чудотворний  дар 
дивний 
чародій 

дивувати,  чудувати 
на  причуд  гарний 
бажання 

бажати 

бажаю  собі  туди 

чародійний  перстень 
гідність,  достоїнство 
удостоїти 
достойник 
гідний,  достойний 
мет,  кид 

на  мене  черга  кидати 
(Wurf  — о звірятах  — 
порід) 
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Wiiriei-zahlungunfähig 


Würfel  m.  в,  - шестистінник,  куб 

würgen  душити 

Wurm  m.  es,  Würmer  черв,  червяк,  хроб 


Würmchen  n.  s,  - 
wurmig 

Wurst  /.  Würste 
Wurzel  f.  n 
Wurzelstock  m.  es 
stocke 

Wurzelwerk  л.  es 
würzen 

wüst 

Wüste  /.  n 
Wut  /.  - 
wüten 
wütend 
wütig 


Zacke  /.  n 

zackig 

zagen 

zaghaft 

Zanl  f.  en 

zahlen 

zäh 

zählen 

zahllos 

zahlreich 

Zahlung  /.  en 

zahlungunfähig 


хробачок 

червивий 

ковбаса 

корінь 

коріняк 

коріння 

приправляти  корін- 
ням. 

опустілий 

пустиня 

лють,  скаженина 
лютувати,  шаліти 
розлючений 
бішений 

Z. 

зубець 
зубчастий 
в агати  ся 

боязкий,  несміливий 

число 

платити 

ціпкий,  жилавий 

числити 

без  числа 

численний 

плата 

невиплачаемий 


Zahlwort-zäumen 
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Zahlwort  8,  es,  Örter 
zahm 

Zahn  m.  es,  Zähne 
bis  an  die  Zähne 
bewaffnet 
Zange  f.  -,  n 
Zank  m.  es,  Zänke 
zanken 
zänkisch 
Zapfen  m,  8,  - 
zapfen 

Zar  m.  en,  en 
Zarin  /.  -,  nen 
Zarensohn  m 
Zarentochter  m 
Zähre  /.  - 
zart,  zärtlich 
Zärtlichkeit  m.  - 
Zauber  m.  s 
Zauberbaum  m.  es, 
bäume 

Zauberer  m.  s 
zauberhaft 
Zaubergias  n.  es 
zaubern 

Zauberpulver  n.  s,  - 
Zauberspruch  m es, 
Sprüche 

Zauberwort  n.  es,  e 
Zauberstab  m . es, 
Stäbe 

Zaum  m es,  Zäume 
zäumen 


числівник 

освоєний 

зуб 

від  стіп  до  голови 
уоружений 
кліщі,  щипці 
сварка 

сварити,  лаяти  ся 
сварливий 

шишка, |чіп,  сосулька 
цідити,  точити 
цар 

цариця 

царевич 

царівна 

сльоза  (поетично) 
ніжним,  делікатний 
ніжність 
чари 

чародійне  дерево 
чарівник,  карактер- 
чарівний  [ник 

чародійне  скло 
чарувати 

чародійний  порошок, 
чародійне  слово 


чародійна  палиця 

уздечка,  (кантар  ка) 
у здати,  хо встати 
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Zeche-zeitlebene 


‘Zeche  /.  n 

Zeder  /.  n 
Zehe  /.  n 
zehn 

Zehner  m.  s,  - 
zehnjährig  . 
zehren 

Zeichen  n.  s,  - 
Zeichenstunde  /.  n 
zeichnen 
Zeichner  m.  s,  - 
Zeichnung  /.  n 
Zeigefinger  m.  s,  - 
zeigen 

Zeiger  m.  s,  - 
Zeile  /.  n 
Zeisig  m.  s,  e 
Zeit  /.  n 
zu  allen  Zeiten 
zur  rechter  Zeit 
zu  gleicher  Zeit 
eine  Zeitlang 
ich  halte  es  an  der 

_ . e Zeit 

Zeitabschnitt  m.  es,  e 
Zeitalter  n.  s.  - 
Zeitgebrauch  m.  es 
Zeitgeist  /Л.  es 
Zeitgenosse  772.  n.  П 
Zeitgeschichte  /.  - 
zeitig 
zeitlebens 


плата  за  їжу  й mj 
питки  -1 

кедр 

палець  (на  нозі) 
десять 

десятка,  гривенник 

десятилітній 

їсти 

знак 

година  рисунків 
рисувати, 
рисовник  (маляр) 
рисунок 

указуючий  палець 

показувати,  показатії 

вказівка 

стрічка,  рядок 

чижик 

час 

по  всі  часи 
в своїм  часі 
рівночасно 
якийсь  час 
вважаю  це  відповіді 
ною  порою 
відступ  часу  * і 
вік 

уживання  часу 
дух  часу 
сучасник 
історія  часу 
власний,  ранній 
весь  свій  вік 


zeitlich 



seitlich 

Leitung  /.  en 
Zeitungsfrau  /.  en 

Zeitwort  n.  es,  Örter 
'eile  /.  n 
Zelt  Л.  (e)  s,  e 
Zensur  /. 
ensurieren 

Zentimeter  n.  s,- 
Zentner  m.  s,  - 

Zepter  л 

erbeißen 

erbrechen 

erdrücken 

erfleischen 

eremonie  /.  n 

erfallen 

erfleischen 

erlegen 

erlumpt 

irreißen 

erschlagen 

erschmettern 

erschneiden 

sich  zersetzen 

ersetzung  /.  en 
;rstÖren 

erstörung  f.  en 


Zerstörung  305 


тимчасовий;  тлінний 
часопись,  газета 
жінка,  що  розносить 
часописі 
дієслово 
келія,  комірка 
шатро 
цензура 

цензурувати,  пере- 
глядати 
центіметер 

сонтар  в 100  кільоґр. 

(метр)  100  фунтів 
скиптр  [(цловий) 
розкусити 
зломити,  збити, 
стовкти 
роздушити 
шматувати 
обряд 

розпасти  ся 

роздирати,  роздерти 

розкласти 

обідраний 

роздерти 

збити,  розбити 

розбити 

розтяти,  розкраяти 
розкласти  ся,  розкла- 
дати ся 
розклад 
знищити 
знищення 


zerstreuen-Zimmermann 
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zerstreuen 

zerstreut 

Zerstreutheit  /.  - 
Zerstreuung  /.  - 
zertreten 
zetern 

Zettel  m.  s,  - 
Zeug  n.  es,  e 
Zeuge  m.  n.  n 
Zeugnis  n.  ses,  e 
Zeus 

Ziege  f.  , n 
Ziegel  m.  n 
Ziegelei  /.  en 
ziehen 

Ziel  n.  (e)s,  e 
zielen 
ziemlich 
so  ziemlich 
Zier  /.  en 
zieren 

zierlich 
Ziffer  /.  -,  n 
Zigarette  /.  n 
Zigarre  /.  n 
Zigeuner  m.  s,  - 
Zigeunerin  /.  -,  nen 
Zimmer  n s,  - 
Zimmerdecke  /.  -,  n 
Zimmermann  m. 


ф розсипати,  розсіят 
розкинути 
розсіяний,  розтріпа 
ний 

розсіяність 

розсівання;  розвага 

розтоптати 

верещати 

картка,  листок 

річ,  матерія 

свідок 

свідоцтво 

Зевесь 

коза 

цегла 

цегольня 

тягати,  тягнути 

мета,  ціль 

ціляти,  цілити 

ДОВОЛІ 

менше  більше  так 
прикраса 

прикрашувати,  оздоб- 
ляти 
гарний 
цифра, 

цигарка,  папіроса 

цигара 

циган 

циганка 

кімната 

стеля 

тесля,  (плотник) 


/ 


Zimt-züchtig 


ЗО? 


-imt  m.  (e)9,  e 
'ink  n.  (e)s,  e 
!ins  m.  es,  e 
Zinsen  (pl) 

'ipfel  m.  s,  - 
ischen 
Zither  f.  n 
'itherspieler  m.  s,  - 
Zitrone  /.  n 
;ittern 

Zivilrecht  n.  en 
:ögern 

Zoll  m.  (e)s,  Zölle 

Zollamt  n.  es,  ämter 

Zone  f.  -,  n 

Zopf  m.  es,  Zöpfe 

Zorn  m.  es 

sornig 

sottig 

:u 

su  derselben  Stunde 
su  etwas  werden 
su  meiner  Bewun- 
derung 
su  teuer 
eu  Hunderten 
zu  zehn 

das  Gasthaus  zur 
Krone 

i Eubereiten 
Zucht  /.  - 

züchtig 


цинамон 

цина 

процент,  лихва 
оплата,  чинш 
кінчик,  чуб,  крайок 
шипіти  [(одежі) 
цитра 
цитри  ст 

цитрина,  лимон 
трясти  ся,  дріжати 
право  цивільне 
отягати  ся,  зволікати 
цло,  мито,  (пошлина) 
митниця  (таможня) 
полоса,  зона 
коса  (з  волосся) 
гнів,  злість 
гнівний,  злісний,  сер- 
кудлатий  [дитий 

до,  на,  в 

в тій  самій  годині 

стати  чим 

на  моє  здивування 

за  дорогий 
сотками 
по  десять 

гостинниця  під  коро- 
ною 

приладжувати 
хов,  плекання,  кар- 
ність, дисципліна 
обичайний 
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2ÜCiltigen*ZugV0gel 


züchtigen 
zucken 
Zucker  m.  s 
Zuckerbäcker  m.  s,  - 
zudecken 
sich  zu  eigen 

machen 

zuerst 

zufahren 

zufallen 


die  Augen  fallen  zu 

m.  (e)s,  fälle 
zufällig 

zufliegen 
Zuflucht  /.  en 
Zufluß  m 
zuflüstern 
zufrieden 
zufrieden  sein 
zufrieden  stellen 
Zufriedenheit  /.  - 
Zufuhr  f.  en 
zuführen 


Zug  m.  es,  Züge 

Zugang  m.  es,  gänge 

zugänglich 

zugeben 

Zügel  m.  s,  - 

zugestehen 

zugetan 

zugleich 

zugrunde  gehen 

Zugvogel  m.  s,  ögel 


карати 

дрожати 

цукор 

Цукорник,  (кондитс 
вакрити,  накрити 
присвоїти  собі 

вперед,  перше 
доїзжати 
припасти 
очи  замикають  ся 
припадок 

припадковий,  при- 
долітати  [падкоЕ 
притулок 
притока 

шептати  кому  до  вух 
вдоволений 
вдоволяти  ся 
вдоволити 
вдоволення 
привіз,  довіз 
привозити  довозити 
поїзд,  потяг  (валка) 
доступ,  приступ 
доступний,  приступ 
признати  (ниі 

повід,  налигач 
признати 
прихильний 
заразом 
пропадати 
перелетна  птиця 


zuhalten-zureichen 
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— 

zuhalten 
zuhören 
Zuhörer  m.  s,  - 
zukehren 
Zukunft  f.  - 
zukünftig 
zulächeln 
zulassen 
Zulassung  /.  en 
zuletzt 
zu  machen 
zumal 
zumeist 

IC 

zu  mute:  mir  ist 

schlecht  zu  mute 
zunächst 
Zunahme  f*  n 
Zuname  m.  ns,  - 
Zündhölzchen  n. 
zunehmen 
Zuneigung  f.  - 
ї Zunge  f.  n 
Zünglein  n.  s,  - 
zu  nichte  werden 
die  Hoffnungen  sind 
zu  nichte  geworden 
zu  nutze  machen 
zurecht 
zurechtfinden 
sich  zurecht  hei,  f.  en 
Zureden 
zureichen 


замикати 

прислухувати  ся,  слу- 
слухач  [хати 

звертати  до 
будучність 
будучий 
всміхати  ся 
допускати 
допущення,  допуск 
в кінці,  на  кінець 
замкнути,  зачинити 
особливо,  тим  паче 
переважно,  по  біль- 
шій части 
чую  неспокій 

передусім 

приріст,  побільшення 
назвисько,  призвіще 
сірник,  сірничок 
добірати,  дібрати 
прихильність 
язик 
язичок 
знівечити  ся 
змарнували  ся  надії 

вихіснувати  [ня 

у властиве  положен- 
зорієнтувати  ск 
помочи  собі  в біді 
приговорювати 
вистарчити 


zurichten-zusammenkommen 
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zurichten 

zuriegeln 

zürnen 

zurück 

zurückbäumen  sich 

zurückbekommen 

Zurückbleiben 

zurückbringen 

zurückdrängen 

zurückgehen 

zurückhaltend 

Zurückhaltung  /.  en 

zurückkehren 

zurücklassen 

zurücknehmen 

zurückrufen 

zurückweisen 

sich  zurückziehen 
Zuruf  m.  (e)e 
zurufen 

Zurüstung  /.  -,  en 

Zusage  /.  -,  n 

zusammen 

zusammenfallen 

zusammenfassen 

Zusammenhang  m. 

zusammenhängend 

sein 

Zusammenkommen 


зготовити,  приладити 
засунути  (зариглю- 
вати) 

сердити  ся  (на  когось) 
назад,  взад 
ставати,  дуба  й пода- 
вати ся 
дістати  назад 
лишити  ся,  остати  ся 
віднести  назад 
відперти  назад 
йти  назад,  йти  взад 
повздержливий; 
скритий 

повздержливість; 
вернути  ся 
лишити 
взяти  назад 
кликати  назад 
відкинути,  відправити 
з нічим 
відтягнути  ся 
вигук,  виклик 
скликати 
приготовлення 
обіцянка 
разом,  враз 
звалити  ся 
зібрати 

звязь,  злука,  сполука 
бути  в звязку,  нале- 
жати до  себе 
сходити  ся,  зійти  ся 


Zus&ramenkunft-zust&nde  kommen 


311 


Zusammenkunft  f.  - 
zusammenlaufen 
Zusammenlegen 
zusammennehmen 
zusammenrücken 
zusammenschleppen 
zusammenschnüren 
zusammenschrecken 
zusammensetzen 
zusammenstecken 
Zusammenstoß  m.  es, 
össe 

zusammenstoßen 
Zusammentreffen  n.  s. 

sich  zusammentun 
zusammenwickeln 
zusammenzählen 
zusammenziehen 
zuschauen 
Zuschauer  m.  s.  - 
zuschlagen 
zuschließen 
zuschneiden 
zuschreiben 
zuschreiten 
zuschweben 
zuschütten 
Zusehen 
zusehends 
zusprechen 
Zuspruch  m.  (e)s 
Zustand  m.  es,  ände 
zustande  kommen 


сходини 
збігати  ся 
складати 
збірати  (до  купи) 
ссувати  ся 
знести  разом 
звязати  разом 
зжахнутися 
зложити 
разом  сидіти 
спіткання,  сутичка 

зіткнути  ся,  стикати 

стріча  [ся 

замкнути  ся 

звинути 

зчисляти 

стягати 

приглядати  ся 

глядач 

замкнути,  затріснути 
зачинити 

скроїти,  при  кроїти 
приписувати 
приступити  до 
летіти  до 

засипати,  присипати 
приглядати  ся 
в очах,  скоро 
приговорювати,  поті- 
потіха  [шати 

стан,  положення 
довершити  ся 
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zuständig-Zweideutigkeit 


zuständig 

zustellen 

Zustellung  /.  en 
zuetimmen 
Zutat  /,  -,  en 
zuteil  werden 
sich  zutragen 
Zutrauen 
zutun 

sich  zutragen 
Zutrauen  n.  s 
zutraulich 
Zutritt  m.  (e)s,  e 
zutun 

Zuversicht  /.  - 

zuversichtlich 

zuvor 

zuvorkommen 
Zuwuchs  m.  es,  üchse 
zuweilen 

zuwider 

Zwang  m.  (e)s 

zwanglos 

Zwangsarbeit  /. 

zwängen 

zwanzigfach 

zwar 

Zweck  m.  (e)8,  e 
zwecklos 
zweckmäßig 
zweideutig 
Zweideutigkeit  f. 


приналежний 

доставити 

доставка,  приставка 

припасти 

додаток 

припасти  в участи 
лучати  ся 
довіряти 
додавати 

лучати  ся,  лучити  ся 
довірря 
довірчивий 
доступ 

замкнути,  зачинити 
впевнення,  запевнен- 
завірений, -певний  [ня 
перше,  вперед 
випередити 
приріст 

часом,  іноді,  від  ча- 
су до  часу 
проти,  в супереч 
примус 

непр  йму  сови  й,  без 

каторга  [примусу 

втиснути 

двайцятькратний 

хоч;  правда 

ціль,  мета 

безцільний 

відповідний  до  ціли 

двозначний 

двозначність 


zweierlei-zwitschem 
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zweierlei 
Zweifel  m.  s,  - 
zweifelhaft 
zweifellos 
zweifeln 
Zweifler  m.  8,  - 
zweifüßig 
Zweig  m.  es,  e 
Zweikampf  m.  es, 

ämpfe 

zweimal 

Zweirad  n.  es,  äder 
zweitens 
Zwerg  m.  es,  e 
Zwerghaus  n.  es, 

äuser 

Zwerglein  n.  s.  - 

zwicken 

Zwickel  m.  з,  - 

Zwieback  m.  s,  bäcke 

Zwiebel  /.  n 

Zwielicht  s (e)s 

Zwilling  m.  s,  e 

zwingen 

zwinkern 

Zwirn  m.  (e)s,  e 

zwischen 

Zwischenzeit  f.  - e 
Zwist  m.  es, 

zwitschern 


двоякий 

сумнів 

непевний,  сумнівний 

безсумнівний 

сумнівати  ся 

цей,  що  сумніваеть  ся 

двоногий 

галузь,  гиляка 

двобій,  поєдинок 

два  рази 
ровер,  колесо 
по  друге 
карлик 
дім  карликів 

карличок 

щипати 

клинок 

сухар 

цибуля 

* подвійне  світло 
близнята 

приневолити,  знево- 
моргати  [лити 

нитка 
межи,  між 
перерва 

роздор,  розбрат,  свар- 
ка 

цвірінькати,  чпчпр- 
кати 


f 


НЕПРАВИЛЬНІ  ДІЄСЛОВА 

Unregelmässige  Verba. 

А. 


Abbeißen  (ich  biß  ab, 
ich  habe  abgebis- 
sen) 

abbrechen  (da  brichst 
ab, er  bricht  ab;  ich 
brach  ab;  ich  habe 
abgebrochen) 
abbringen(ich  brachte 
ab,  ich  habe  abge- 
bracht) 

abgeben  (da  gibst  ab, 
er  gibt  ab;  ich  gab 
ab;  ich  habe  abge- 
geben) 

abgehen  (ich  ging  ab, 
ich  bin  abgegangen) 
abgewinnen  (ich  ge- 
wann ab,  ich  habe 
abgewonnen) 
abhalten  (du  hältst 
ab,  er  hält  ab;  ich 
hielt  ab;  ich  habe 
abgehalten) 
abhauen  (ich  hieb  ab, 
ich  habe  abgehauen) 


відкусити 

8Л0МИТД,  ВІДЛОМИТИ, 

відорвати 

відвести 

віддати 

відходити 
осягнути  щось 

здержати;  відбувати 

відтяти,  відрубати 
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ablassen-abstehen 


ablassen  (du  läßt  ab, 
er  läßt  ab;  ich  ließ 
ab;  ich  habe  abge- 
lassen) 

ablaufen  (du  läufst  ab, 
er  läuft  ab;  ich  lief 
ab;  ich  bin  abge- 
laufen) 

abnehmen  (du  nimmst 
ab,  er  nimmt  ab ; 
ich  nahm  ab;  ich 
habe  abgenommen) 
abraten  (au  rätst  ab, 
er  rät  ab;  ich  riet 
ab;  ich  habe  abge- 
raten) 

abschließen  ich  schloß 
ab;  ich  habe  abge- 
schlossen) 

abschneiden  (ich 
schnitt  ab;  ich  habe 
abgeschnitten) 
abspinnen  (ich  spann 
ab;  ich  habe  sbge- 
sponnen) 

abstechen  (du  stichst 
ab,  er  sticht  ab;  ich 
stach  ab;  ich  habe 
abgestochen) 
abstchen  (ich  stand 
ab ; ich  habe  abge- 
standen) 


спускати;  уставати, 
переставати,  зали- 
шати 

відбічи; 

скінчити  ся 

відібрати 


відраджувати 


покінчити 


відтяти 


випрясти 


заколоти,  витичувати, 
дорогу,  відбивати 
(від  чого) 

відступити  від  чого 


abstoßen-anbrechen 
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abstoßen  (du  stoßest 
ab  (stößt  ab),  er 
stößt  ab;  ich  »stieß 
ab;  ich  habe  abge- 
stoßen) 

abtragen  (du  trägst 
ab,  er  trägt  ab;  ich 
trug  ab;  ich  habe 
abgetragen) 
abtreten  (du  trittst  ab, 
er  tritt  ab;  ich  trat 
ab;  ich  habe  abge- 
treten) 

abweisen  (ich  wies 
ab ; ich  habe  abge- 
wiesen) 

abwenden  (ich  wen- 
dete (wandte)  ab; 
ich  habe  abgewen- 
det (abgewandt) 
abziehen  (ich  zog  ab; 
ich  habe  abgezo- 
gen) 

achtgeben  (du  gibst 
acht,  er  gibt  acht; 
ich  gab  acht;  ich 
habe  achtgegeben) 
anbieten  (ich  bot  an; 

ich  habe  angeboten) 
anbrechen  (der  Tag 
bricht  an;  ist  ange- 
brochen) 


відчалити  (від  берега) 
відбивати  „ „ 


віднести,  спрятатн 


відступити  (кому 
щось) 

відправити;  відкинути 
відмовити  ся 

відвернути 


стягнути,  зняти,  від- 
няти 

вважати 


предложити,  жертву- 
вати 
настати 
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anbringen-anhcben 


anbringen(ich  brachte 
an;  ich  habe  ange- 
bracht) 

anfahren  (du  fährst 
an,  erfährt  an;  ich 
fuhr  an;  ich  habe 
angefahren) 
anfangen  (du  fängst 
an,  er  fängt  an;  ich 
fing  an;  ich  habe 
angefangen) 
anfechten  (du  fichtst 
an,  er  ficht  an;  ich 
focht  an;  ich  habe 
angefochten) 
angeben  (du  gibst  an, 
er  gibt  an;  ich  gab 
an;  ich  habe  ange- 
geben) 

angehen  (ging  an,  ist 
angegangen) 
angießen  (ich  goß  an; 
ich  habe  angegos- 
sen) 

angreifen  (ich  griff 
an ; ich  habe  ange- 
griffen) 

anhalten  (du  hältst  an, 
er  hält  an;  ich  hielt 
an;  ich  habe  ange- 
halten) 

anheben(ichhob(hub) 
an;  habe  angehoben) 


умістити,  збути  ся, 
продаїи 

привозити 

починати,  зачати 

зачіпати;  непокоїти 

подати 

- приступати,  до  кого, 
звертати  ся 

полляти 

нападати  на  кого 

задержати  (ся),  при- 
станути ' 

зачати  (ся) 


ankomraen-anschwellen 
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ankommen  (ich  kam 
an,  bin  angekom- 
men) 

anlügen  (ich  log  an; 

habe  angelogen) 
annehmen  (du  nimmst 
an,  er  nimmt  an ; 
ich  nahm  an ; ich 
habe  angenommen) 
sich  jemandes  an- 
nehmen) 

anpreisen  (ich  pries 
an;  ich  habe  ange- 
priesen) 

anraten  (du  rätst  an, 
er  rät  an;  ich  riet 
an;  ich  habe  ange- 
raten) 

anrufcn  (ich  rief  an; 
ich  habe  angerufen; 
die  Götter  zu  Zeu- 
gen anrufen) 
anschlagen 
(du  schlägst  an,  er 
schlägt  an;  ich 
schlug  an;  ich  habe 
angeschlagen) 
anschließen 
(ich  echloß  an;  ich 
habe  angeschlos- 
sen) 

anschwellen 
(er  schwillt  an;  er 


прибути  до  якогось 
місця 

когось  оббріхувати 

приняти;  уняти  ся  еа 
ким,  заопікувати  ся 
ким,  постояти  за 
ким 


захвалювати 


дораджувати 


прикликувати; 
взивати  богів  на 
свідків 

прибивати 


прилучити  до  чого 


набреніти,  напухнути 
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ansehen-anwerben 


ist  angeschwollen) 
ansehen  (du  siehst  an, 
er  sieht  an;  ich  sah 
an;  ich  habe  ange- 
sehen) 
ansprechen 
(du  sprichst  an,  er 
spricht  an;  ich 
sprach  an;  ich  habe 
jemanden  angespro- 
chen) 

antreffen  (du  triffst 
an,  er  trifft  an;  ich 
traf  an;  ich  habe 
angetroffen) 
antun  (ich  tat  an;  ich 
habe  angetan) 
anwachsen 
(du  wäch(se)st  an, 
er  wächst  an;  ich 
wuchs  an;  ich  bin 
ängewachsen) 
anweisen  (ich  wies 
an;  ich  habe  ange- 
wiesen) 

anwenden  (ich  wen- 
dete (wandte)  an ; 
ich  habe  angewen- 
det (angewandt) 
anwerben  (du  wirbst 
an,  er  wirbt  an ; ich 
warb  an;  ich  habe 
angeworben) 


споглядати  на  кого 
пюиглядати  ся  кому 


промовити  до  кого, 
заговорити 


подибати,  застати, 
стрінути 


одягнути  ся  в щось; 

наробити  лиха 
вирости 


вказати 


ужити,  примінпти 


наняти,  приняти, 
на  службу  сватати 


anziehen-aufhalten 


321 


anziehen  (ich  zog  an; 
ich  habe  angezo- 
gen) 

aulbeißen (ich  biß  auf; 
ich  habe  aufgebis- 
sen) 

aufbrechen  (dubrichst 
auf,  er  bricht  auf; 
ich  brach  auf;  ich 
bin  aufgebrochen) 
aufessen  (du  issest 
(ißt)  auf,  er  ißt  auf; 
ich  aß  auf;  ich  habe 
aufgegessen) 
auffahren  (du  fährst 
auf,  er  fährt  auf; 
ich  fuhr  auf;  ich 
bin  aufgefahren) 
auffinden  (ich  fand 
auf;  ich  habe  auf- 
gefunden) 

aufgeben  (du  gibst 
auf,  er  gibt  auf;  ich 
gab  auf;  ich  habe 
aufgegeben) 
aufgehen  (die  Sonne 
ging  auf;  die  Sonne 
ist  aufgegangen) 
aufhalten  Tdu  hältst 
auf,  er  hält  auf;  ich 
hielt  auf;  ich  habe 
aufgehalten) 


надягнути 

розкусити 

вирушити,  вибрати  ся 
в дорогу 

з’їсти 

зривати  ся 

віднайти 

завдати;  понехати,  за- 
лишити 

зійти 

спинювати,  здержу- 
вати 
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aufheben-aulsteigen 


aufheben  (ich  hob 
(hub)  auf;  ich  habe 
aufgehoben) 

aufnehmen(du  nimmst 

auf,  er  nimmt  auf; 
ich  nahm  auf;  ich 

habe  aufgenommen) 

aufreißen  (ich  riß  auf ; 
ich  habe  aufgeris- 
sen) 

aufschlagen 
(du  schlägst  auf,  er 
schlägt  auf;  ich 
schlug  auf;  ich  habe 
aufgeschlagen) 
aufscnneiden 
(ich  schnitt  auf;  ich 
habe  aufgeschnit- 
ten) 

aufschwingen  sich(ich 
schwang  mich  auf; 
ich  habe  mich  auf- 
geschwungen) 
aulsitzen  (ich  saß  auf;* 
ich  bin  aufgesessen) 
aufspringen 
(ich  sprang  auf;  ich 
bin  aufgesprungen) 
aufstehen  (ich  stand 
auf;  ich  bin  aufge- 
standen) 

aufsteigen  (ich  stieg 
auf;  ich  bin  aufge- 


піднести;  переховат 
скасувати 

приняти 


роздирати 


отворити 


підбрехувати,  блягу- 
ваги,  перебрехати  ся 

підняти  ся,  злетіти  до 
гори 

сідати  на  коня 
підскочити 

встати,  підняти  ся 

ступати  до  гори 


aufstoßen-ausbacken 
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stiegen) 

aufstoßen  (du  stoßt 
auf,  er  stoßt  auf; 
ich  stieß  auf;  ich 
habe  aufgestoßen) 
auftragen  (du  trägst 
auf,  er  trägt  auf; 
ich  trug  auf;  ich 
habe  aufgetragen) 
auftreiben  (ich  trieb 
auf;  ich  habe  auf- 
getrieben) 

auftret  en  (du  trittst 
auf,  er  tritt,  auf;  ich 
trat  auf;  ich  bin 
aufgetreten) 
aufweisen  (ich  wies 
auf,  ich  habe  auf- 
gewiesen) 

aufwenden  (ich  wen- 
dete (wandte)  auf; 
ich  habe  aufgewen- 
det) 

aufwinden  (ich  wand 
auf;  ich  habe  auf- 
gewunden) 
aufziehen  (ich  zog  auf; 
ich  habe  aufgezo- 
gen) 

ausbacken  (du  bäckst 
aus,  er  bäckt  aus; 
ich  buk  aus ; ich 
habe  ausgebacken) 


виважити,  виломити 
(двері) 

подавати  страви  на 
стіл 

роздобути,  найти 

виступити 

виказувати,  оказува- 
ти 

видати 

витягати 

витягнути  до  гори 

випечи 


ausbleiben  (ich  blieb 
aus;  ich  bin  aus- 
geblieben) 
ausbrechen 
(brach  aus;  ist  aus- 
gebrochen; in  Trä- 
nen ausbrechen) 
ausdenken  (ich  dachte 
aus;  ich  habe  aus- 
gedacht) 

auseinandergehen 
(wir  gingen  ausein- 
ander; wir  sind  aus- 
einandergegangen) 
auseinanderstieben 
(wir  stoben  ausein- 
ander; wir  sind  aus- 
einandergestoben) 
auserlesen  (du  erlie- 
sest (erliest)  aus,  er 
erliest  aus;  ich  erlas 
aus;  ich  habe  aus- 
erlesen) 

ausfechten  (du  liehst 
aus,  er  ficht  aus; 
ich  focht  aus;  ich 
habe  ausgefochten) 
ausgeben  (du  gibst 
aus,  er  gibt  aus;  ich 
gab  aus;  ich  habe 
ausgegeben) 
ausgehen  (ich  ging 
aus;  ich  bin  ausge- 


не  явити  ся,  ЛИІШ 
ти  ся 

вибухнути,  розплака 
ти  ся 


видумати 


розійти  ся 


розбігти  ся,  розбри 
ти  ся 


вибрати 


вибороти 


видати 


вийти  * 


ausgießen-aussehen 
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gangen) 

ausgießen  (ich  goß 
aus;  ich  habe  aus- 
gegossen) 

ausgraben  (du  gräbst 
aus,  er  gräbt  aus; 
ich  grub  aus;  ich 
habe  ausgegraben) 
aushalten  (du  hältst 
aus,  er  hält  aus;  ich 
hielt  aus;  ich  habe 
ausgehalten) 
ausheben  (ich  hob 
aus;  ich  habe  aus- 
gehoben) 

auslesen  (du  liesest 
(liest)  aus,  er  liest 
aus;  ich  las  aus; 
ich  habe  ausgele- 
sen) 

ausrufen  (ich  rief  aus; 
ich  habe  ausgeru- 
fen) 

aussaugen  (ich  sog 
aus;  ich  habe  aus- 
gesogen) 
ausschlagen 
(du  schlägst  aus,  er 
schlägt  aus;  ich 
schlug  aus ; ich  habe 
ausgeschlagen) 
aussehen  (du  siehst 
aus,  er  sieht  aus; 


виливати 

викопати 

видержати 

виняти 

вибирати 

скликати 

виссати 

вибити;  не  приняти, 
відмовити 

виглядати 
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aussprechen-ausziehen 


ich  sah  aus;  ich 
habe  ausgesehen) 
aussprechen 
(du  sprichst  aus,  er 
spricht  aus;  ich 
sprach  aus;  ich  habe 
ausgesprochen) 
ausstoßen  (du  stoßest 
(stößt)  aus,  er  stößt 
aus;  ich  stieß  aus; 
ich  habe  ausgestos- 
8 en) 

austreten  (du  trittst 
aus,  er  tritt  aus;  ich 
trat  aus;  ich  bin 
ausgetreten) 
austrinken  (ich  trank 
aus;  ich  habe  aus- 
getrunken) 
auswaschen  (du  wä- 
schest aus,  er 
wäscht  aus;  ich 
wusch  aus; ich  habe 
ausgewaschen) 
ausweichen  (ich  wich 
aus;  ich  bin  ausge- 
wichen) 

ausziehen  (ich  zog 
aus;  ich  habe  aus- 
gezogen) 


вимовити,  говорити 
висказати 

викинути 

] 

виступити 

випити,  випрати 
вимити  випрати 

виминути  кого 

витягнути;  пересе- 
ляти 


Bedenken-behalten 
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Bedenken 

(ich  bedachte,  ich 
habe  bedacht) 
bedingen  (ich  bedang, 
ich  habe  bedungen) 
befallen  (du  befällst, 
er  befällt;  ich  be- 
fiel; ich  habe  be- 
fallen) 

jefehlen  (du  befiehlst, 
er  befiehlt;  ich  be- 
fahl; ich  habe  be- 
fohlen) 

)efinden  sich 
(ich  befand  mich, 
ich  habe  mich  be- 
funden) 

lieh  begeben  (du  be- 
gibst dich,  er  begibt 
sich;  ich  begab 
mich ; ich  habe  mich 
begeben) 

eginnen  (ich  begann; 
ich  habe  begonnen) 
egreifen  (ich  begriff; 
ich  habe  begriffen) 
ehalten  (du  behältst, 
er  behält;  ich  be- 
hielt; ich  habe  be- 
halten) 


обдумати,  зважити, 
розважити 

обусловити,  умовити 

нападати  на  кого 

приказувати 

находити  ся 

удати  ся  кудисьи 

починати 

поняти 

задержати 
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beibringen-beschlagen 


beibringen 
(ich  brachte  bei; 
ich  habe  beige- 
bracht) 
beispringen 
(ich  sprang  bei;  ich 
bin  beigesprungen) 
beistehen  (ich  stand 
bei;  ich  habe  bei- 
gestanden) 
bekennen 

(ich  bekannte;  ich 
habe  bekannt) 
bekommen  (ich  be- 
kam; ich  habe  be- 
kommen) 

beladen  (du  belädst, 
er  belädt;  ich  be- 
lud; ich  habe  be- 
laden) 

beriechen  (ich  be- 
roch; ich  habe  be- 
rochen) 

bersten  (barst;  ist  ge- 
borsten) 

berufen  (ich  berief; 

ich  habe  berufen) 
bescheiden  (ich  be- 
schied,  ich  habe  be- 
schieden) 

beschlagen  (du  be- 
schlägst, er  be- 
schlägt; ich  be- 


принести 

прибігти  на  поміч 

* 

помагати 

зізнати  признати  с* 

дістати 

обладувати 

обнюхувати 

прискати,  луснути 

скликати 

дати  відповідь 

окувати,  оббити 


beschließen-betreten 
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schlug;  ich  habe 
beschlagen) 
eschließen  (ich  be- 
schloß; ich  habe 
beschlossen) 
eschreiben  (ich  be- 
schrieb; ich  habe 
beschrieben) 
eschwören  (ich  be- 
schwor; ich  habe 
beschworen) 
esehen  (du  besiehst, 
er  besieht;  ich  be- 
sah; ich  habe  be- 
sehen) 

esinnen  (ich  besann 
mich ; ich  habe  mich 
besonnen) 
esteehen 

(du  bestichst,  er  be- 
sticht; ich  bestach ; 
ich  habe  bestochen) 
estehen  (ich  bestand ; 
ich  habe  bestanden) 
esteigen  (ich  be- 
stieg; ich  habe  et- 
was bestiegen) 
etreiben(ich  betrieb; 
ich  habe  etwas  be- 
trieben) 

etreten  (du  betrittst, 
er  betritt;  ich  be- 
trat: ich  habe  etwas 


закінчити 

описати 

заклинати,  благати 
оглядати 

надумати 

підкупити 

видержати 
всісти  на  що 

управляти  щось,  за 
нимати  ся  чим 

входити,  вступати 
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betrUgen-bringen 


betreten) 

betrügen  (ich  betrog; 

ich  habe  betrogen) 
bewegen  (ich  bewog; 

ich.  habe  bewogen) 
beweisen  (ich  bewies ; 

ich  habe  bewiesen) 
beziehen  (ich  bezog; 

ich  habe  bezogen) 
bezwingen  (ich  be- 
zwang; ich  habe 
bezwungen) 
bieten  (ich  bot;  ich 
habe  geboten) 
binden  (ich  band;  ich 
habe  gebunden) 
bitten  (ich  bat;  ich 
habe  gebeten) 
blasen  (du  bläst,  er 
bläst;  ich  blies;  ich 
habe  geblasen) 
bleiben  (ich  blieb ; ich 
bin  geblieben) 
braten  (du  brätst,  er 
brät;  ich  briet;  ich 
habe  gebraten) 
brechen  (du  brichst, 
er  bricht;  ich  brach; 
ich  habe  gebrochen) 
brennen  (ich  brannte; 

ich  habe  gebrannt) 
bringen  (ich  brachte, 
ich  habe  gebracht) 


I 

обманути 

наклонити,  спонука  і 
доказати 
спроваджувати 
перемогти 

жертвувати 

вязати 

просити 

Дути,  вигривати 

о стати  ся,  лишити  о 
печи,  смажити 

; І 

Є 

ломити,  ВИЛОМИТИ  і 

,1 

. St 

палити  (ся),  горіти  ( 

• 

і 

принести,  ванести  ку  ( 
Ди 


daherkomraen-dingen 
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D. 


aherkommen 
(ich  kam  daher;  ich 
bin  dahergekom- 
men) 

aherreiten  (ich  ritt 
daher;  ich  bin  da- 
hergeritten) 
ahinsinken  (er  sank 
dahin;  er  ist  dahin- 
gesunken) 

arbieten  (ich  bot  dar; 
ich  habe  dargebo- 
ten) 

arbringen 

(ich  brachte  dar;  ich 
habe  dargebracht) 
astehen  (ich  stand 
da;  ich  habe  dage- 
standen) 
lyonspringen 
(ich  sprang  davon; 
ich  bin  davonge- 
sprungen) 

mken  (ich  dachte; 
ich  habe  an  etwas 
gedacht) 
ngen 

(ich  dang  (dingte); 
ich  habe  gedungen 
((gedüngt) 


надійти 

надїзджати  кінно 

повалити  ся 

подавати 

приносити,  зложити 

стояти 

відскочити 

думати  про  кого,  зга- 
дати 

умовляти  ся,  торгу- 
вати ся 
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dringen-eingreifen 


dringen  (ich  drang; 

ich  bin  gedrungen) 
durchbrechen 
(du  durchbrichst,  er 
durchbricht;  ich 
durchbrach ; ich  ha- 
be durchbrochen); 
durchbrechen  (du 
brichst  durch,  er 
bricht  durch;  ich 
brach  durch;  ich  bin 
# durchgebrochen) 
durchlaufen(du  durch- 
läufst, er  durchläuft ; 
ich  durchlief;  ich 
habe  durchlaufen) 
durchziehen 
(ich  durchzog;  ich 
habe  durchzogen) 
dürfen 

(ich  darf;  ich  durfte; 
ich  habe  gedurft) 


вдирати  ся  добути  cs 

пробити,  проломиті 
продерти  ся,  силс 
міць  промостити  сс 
бі  дорогу 


перебігати  через  щ 

перейти  через  (крізь 
що,  перемандруватії 

сміти;  мені  вільно 


Е. 

І 

Einfallen  (es  fällt  mir  приходити  на  думку 
ein;  es  fiel  mir  ein  ; 
es  ist  mir  einge- 
fallen) 

eingreifen  (ich  griff  вмішати  ся,  встряватиі 

ein;  ich  habe  ein- 
gegriffen) 


einbauen-einseben 
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inhauen  (ich  hieb  ein; 
ich  habe  einge- 
hauen) 

inladen  (du  lädst  ein, 
er  lädt  ein;  ich  lud 
ein;  ich  habe  ein- 
geladen) 
innehmen 

(du  nimmst  ein,  er 
nimmt  ein;  ich  nahm 
ein;  ich  habe  ein- 
genommen) 
inschlafen 
(du  schläfst  ein;  er 
schläft  ein:  ich 

schlief  ein;  ich  bin 
eingeschlafen) 
inschlagen 
(du  schlägst  ein,  er 
schlägt  ein;  ich 

schlug  ein ; ich  habe 
eingeschlagen) 
inschließen 
(ich  schloß  ein ; ich 
habe  eingeschlos- 
sen) 

inschreiben 
(ich  schrieb  ein; ich 
habe  eingeschrie- 
ben) 

insehen  (du  siehst 
ein,  er  sieht  ein; 

ich  sah  ein;  ich 

7 


рубати 

запросити 


приняти 


заснути,  вснути 


вдарити 


замкнути,  окружити 


вписати,  записати 


вглянути,  доглядати 
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habe  eingesehen) 

eintragen  (du  trägst  зносити:  вписувати 

ein,  er  trägt  ein;  книгу 

ich  trug  ein;  ich 
habe  eingetragen) 

• , »0?,  ^ triffst  приїхати,  наспіти,  і 

ein,  er  trifft  ein;  ich  прибути 
traf  ein,  ich  bin  ein- 
getroffen) 

cintreten  (du  trittst  вступити 
ein,  er  tritt  ein;  ich 
trat  ein;  ich  bin 
eingetrefen) 

empfangen  (du  ешр-  принятя 
fängst, er  empfängt; 
ich  empfing;  ich 
habe  empfangen) 

empfehlen  (du  emp-  поручити 
fiehlst,  er  empfiehlt; 
ich  empfahl;  ich 
habe  empfohlen) 

emporheben  (ich  hob  піднести 

empor;  ich  habe 
emporgehoben) 

emporspringen  (ich  скакати  до  гори,  під- 
sprang  empor;  ich  скочити 
bin  emporgesprun- 
gen) 

emporsteigen  піднимати  ся  до  гори 

(ich  stieg  empor; 
ich  bin  emporge- 
stiegen) 

entfallen  (das  Schwert  випадати,  випатис 


entfliehen-entsinnen 
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entfällt  ihm ; entfiel ; 
ist  entfallen) 
mtfliehen  (ich  ent- 
floh; ich  bin  ent- 
flohen) 

:ntgehen  (ich  entging 
der  Gefahr;  ich  bin 
entgangen) 
entheben  (ich  enthob; 

ich  habe  enthoben) 
Atlassen  (du  entlas- 
sest (entläßt),  er  ent- 
läßt; ich  entließ 
ich  habe  entlassen;) 
ntnehmen  (du  ent- 
nimmst, er  ent- 
nimmt; ich  ent- 
nahm; ich  habe  ent- 
nommen) 

ntscheiden  (ich  ent- 
schied; ich  habe 
entschieden) 
ntschließen  sich  (ich 
entschloß  mich;  ich 
habe  mich  ent- 
schlossen) 

ntsenden  (ich  ent- 
sendete (entsandte); 
ich  habe  entsendet 
(entsandt) 

ntsinnen  sich  (ich 
entsann  mich;  ich 
labe  mich  entsonnen) 


втічи 

уйти,  оминути 

увільнити 

випустити,  відпу- 
стити 

виняти 

рішити 

рішити  ся,  постано- 
вити 

вислати 

пригадати  собі 
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entspringen-erringen 


entspringen  (ich  ent- 
sprang; ich  bin  ent- 
sprungen) 

entziehen  (ich  ent- 
zog; ich  habe  ent- 
zogen) 

erbieten  sich  (ich  er- 
bot mich;  ich  habe 
mich  erboten) 
erfahren  (du  erfährst, 
er  erfährt;  ich  er- 
fuhr; ich  habe  er- 
fahren) 

ergeben  sich  (du  er- 
gibst dich,  er  er- 
gibt sich;  ich  ergab 
mich ; ich  habe  mich 
ergeben) 

ergehen  (es  erging; 

es  ist  ergangen) 
ergreifen  (ich  ergriff; 

ich  habe  ergriffen) 
erheben  (ich  erhob: 

ich  habe  erhoben) 
erinnern  (jemanden  an 
eine  Sache,  jeman- 
den einer  Sache) 
erkennen  (ich  erkann- 
te; ich  habe  er- 
kannt) 

erleiden  (ich  erlitt;  ich 
habe  erlitten) 
erringen  (ich  errang; 


ВТІЧИ 

відібрати 

заявити  готовість, 
жертвувати  ся 

дізнати  ся, 
довідати  ся 

піддати  ся, 
здавати  ся 

поводити  ся,  веСТИ'СЯ 

вхопити,  з’імити, 
зловити 

піднести,  підняти 

пригадати  кому  що 

пізнати 

потерпіти,  зазнати 

вибороти 


erschallen-essen 
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ich  habe  errungen) 
*,rschalleri),dieStimme 
erscholl,  erschallte; 
die  Stimme  ist  er- 
schollen (erschallt) 
erscheinen  (ich  er- 
schien; ich  bin  er- 
schienen) 

ersinnen  (ich  ersann; 

ich  habe  ersonnen) 
erstechen 

(du  erstichst,  er  er- 
sticht; ich  erstach; 
ich  habe  erstochen) 
erstreiten  (ich  erstritt; 

ich  habe  erstritten) 
ertragen  (du  erträgst; 

er  erträgt;  ich  er- 
p trug;  ich  habe  er- 
tragen) 

ertrinken  (er  ertrank; 

er  ist  ertrunken) 
erweisen  (ich  erwies, 
ich  habe  erwiesen) 
erwerben 

(du  erwirbst,  er  er- 
wirbt; ich  erwarb; 
ich  habe  erworben) 
I erzwingen  (ich  er- 
zwang; ich  habe  er- 
zwungen) 

essen  (du  issest,  ißt, 
er  ißt;  ich  aß;  ich 


роздати  ся,  залунати 

явити  ся 

видумати 

заколоти 

вибороти 
зносити,  терпіти 

втопити  ся 

висвідчити,  зробити; 

доказати 
набути,  дістати 
розстарати 

вимусити,  вимогти 
на  кім 

їсти 
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Fahren-f  ortreißen 


habe  gegessen) 


Fahren  (du  fährst,  er 
fährt;  ich  fuhr;  ich 
habe  gefahren) 
fallen  (du  fällst,  er 
fällt;  ich  fiel  ich 
bin  gefallen) 
fangen  (du  fängst,  er 
fängt  ich  fing  ich 
habe  gefangen) 
finden  (ich  fand,  ich 
habe  gefunden) 
fliegen  (der  Vogel 
flog,  der  Vogel  ist 
geflogen) 

fliehen  (ich  floh,  ich 
bin  geflohen) 
fließen  (das  Wasser 
floß,  das  Wasser  ist 
geflossen) 

fortgehen  (ich  ging 
fort,  ich  bin  fort- 
gegangen) 

fortiaufen;  (du  läufst 
fort,  er  läuft  fort; 
ich  lief  fort,  ich  bin 
fortgelaufen) 
fortreißen 

(ich  riß  fort,  ich 
habe  fortgerissen) 


везти,  їхати  (возом, 
саньми) 

падати,  впасти 

зловити,  з’імати, 
вхопити 

знайти 

літати,  летіти 

втікати 

плисти 

іти  дальше,  відійти 
втічи 

нірвати 


fressen- geraten 
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fressen 

(das  Tier  frißt,  das 
Tier  fraß,  das  Tier 
hat  gefressen) 
frieren  (ich  fror,  ich 
habe  gefroren) 


Gebären  (sie  gebar, 
sie  hat  geboren) 
geben  (du  gibst,  er 
gibt,  ich  gab,  ich 
habe  gegeben) 
gedenken  (ich  ge- 
dachte, ich  habe 
gedacht) 

gefallen  (du  getälist, 
er  gefällt,  ich  ge- 
fiel, ich  habe  ge- 
falen 

jehen  (iga  ging,  ich 
bin  gegangen) 
gelten  (du  giltst,  er 
gilt,  ich  galt,  ich 
habe  gegolten 

jenesen  (ich  genas, 
ich  bin  genesen) 
genießen  (ich  genoß, 
ich  habe  genossen) 
geraten  (du  gerätst, 
er  gerät,  ich  geriet, 


жерти 


мерзнути,  змерзнути 


родити,  повити, 
привести  на  світ 
дати,  давати 


задумати,  згадати 


подобати  ся 


йти,  ходити 

дотичити  кого;  бути 
призначеним  для 
кого;  значити,  мати 
вагу 

подужати,  видужати, 
прийти  до  здоровля 
уживати,  споживати 

попасти  ся,  удати  ся 
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geschehen-heimbringen 


ich  bin  geraten) 
geschehen 
(es  geschieht,  es 
geschah,  es  ist  ge- 
schehen) 
gestehen 

(ich  gestand,  ich 
habe  gestanden) 
gewinnen 

(ich  gewann,  ich 
habe  gewonnen) 
gießen  (ich  goß,  ich 
habe  gegossen) 
glimmen  (es  glomm, 
es  hat  geglommen) 
graben  (du  gräbst,  er 
gräbt,  ich  grub,  ich 
habe  gegraben) 
greifen  (ich  griff,  ich 
habe  gegriffen) 

H. 


діяти  ся,  стати  ся ; 
лучати  ся 


признати  ся  до  чого, 
зізнати,  визнати 

зискати,  заробити,  ви- 
грати 

лляти,  виливати 
тліти,  мерехтіти 
копати 


хапати  за  що, 
імати 


Halten  (du  hältst,  er  держати,  тримати 
hält,  ich  hielt,  ich 
habe  gehalten) 

hangen  (du  hängst,  er  висіти 
hangt,  ich  hing,  ich 
habe  gehangen) 

heimbringen  принести  домів 

(ich  brachte  heim, 
ich  habe  heimge- 
bracht) 


heimführen-herabwerfen 
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heimführen 

heimgehen  (er  ging 
heim,  er  ist  heim- 
gegangen) 

heimkommen(ich  kam 
heim,  ich  bin  heim- 
gekommen) 
heimreiten  (ich  ritt 
heim)  ich  bin  heim- 
geritten) 

heißen  (ich  hieß,  ich 
habe  geheißen) 
helfen  (du  hilfst,  er 
hilft,  ich  half,  ich 
habe  geholfen) 
herabfallen  (du  fällst 
herab,  er  fällt  her- 
ab, ich  fiel  herab, 
ich  bin  herabge- 
fallen) 

herabgehen  (er  ging 
herab,  er  ist  herab- 
gegangen) 
herabspringen 
(er  sprang  herab, 
er  istherabgesprun- 
gen) 

herabwerfen 
(du  wirfst  herab,  er 
wirft  herab,  er  warf 
herab,  er  hat  herab- 
geworfen) 


вести  домів;  оженити 
ся  з ким 
іти  домів 


вернути  домів 


їхати  з поворотом  на 
коні 

називати  (ся),  звати 
ся 

помогти,  пособити 


спадати 


сходити  в долину 


скочити  в долину, 
зіскочити 


скидати  в долину, 
сшибати 
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herabziehen-her&ustreten 


herabziehen  (ich  zog 
herab,  ich  habe  her- 
abgezogen) 
heraufsteigen 
(er  stieg  herauf,  er 
ist  heraufgestiegen) 
herausbringen 
(ich  brachte  her- 
aus, ich  habe  her- 
ausgebracht) 
herausfahren 
(du  fährst  heraus, 
er  fährt  heraus,  er 
fuhr  heraus,  er  ist 
herausgefahren) 
herausgeben  (du  gibst 
heraus,  er  gibt  her- 
aus, ich  gab  her- 
aus, ich  habe  her- 
ausgegeben) 
herausheben  (ich  hob 
heraus,  ich  habe 
herausgehoben) 
herausnehmen 
(du  nimmst  heraus 
er  nimmt  heraus, 
ich  nahm  heraus, 
ich  habe  herausge- 
nommen) 

herausreißen  (ich  riß 
heraus,  ich  habe 
herausgerissen) 
heraustreten 


стягати  в долину 

спиняти  ся,  виходити 
нагору 

видобути  з себе 

вирвати  ся,  виїхати 

видати 

виняти,  видобути, 
виймити 

виняти,  добути  (меча) 

вирвати,  вихопити 
вийти,  виступити 


herausziehen-hereintreten 
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du  trittst  heraus,  er 
tritt  heraus,  ich  trat 
heraus,  ich  bin  her- 
ausgetreten) 
herausziehen  (ich  zog 
heraus  ich  habe 
herausgezogen) 
herbeischleichen  (er 
schlich  herbei,  er  ist 
herbeigeschlichen) 
hereinbrechen 
(die  Not  bricht  her- 
ein, die  Not  brach 
herein,  die  Not  ist 
hereingebrochen) 
hereindrmgen 
(er  drang  herein,  er 
ist  hereingedrungen) 
hereinkommen 
(er  kam  herein,  er 
ist  hereingekom- 
men) 

hereintragen 
(du  trägst  herein,  er 
trägt  herein,  ich 

trug  herein,  ich 

habe  hereingetra- 
gen) 

hereintreten  (du  trittst 
herein,  er  tritt  her- 
ein, er  trat  herein, 
er  ist  hereingetre- 
ten) 


витягнути 


приповзати,  припов- 
знути,  причовгму- 
ти  ся 
настати 


вдерти  ся  до  середини 

увійти,  надійти,  на- 
спіти 


принести  до  середини 


увійти  до  середини 
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herlaufen-hinabfallen 


herlaufen  (du  läufst 
her,  er  läuft  her;  er 
lief  her,  er  ist  her- 
gelaufen) 

herumtreiben  siqh  ich 
trieb  mich  herum, 
ich  habe  mich  her- 
umgetrieben) 
heruntersteigen 
(er  stieg  herunter, 
er  ist  herunterge- 
stiegen) 
herunterwerfen 
(du  wirfst  herunter, 
er  wirft  herunter, 
ich  warf  herunter, 
ich  habe  herunter- 
geworfen) 
hervorbrechen 
(der  Brand  bricht 
hervor,  der  Brand 
brach  hervor,  der 
Brand  ist  hervor- 
gebrochen) 
hervorstoßen  (du  stös- 
sest  (stößt)  hervor, 
er  stößt  hervor,  ich 
stieß  hervor,  ich 
habe  hervorgestos- 
sen) 

hinabfalien  (du  fällst 
hinab,  er  fällt  hin- 
ab, ich  fiel  hinab, 


прибігати;  прибігти 


вештати  ся;  скитати 
ся 


злізти,  війти  з гори 


скидати  в долину 
зшибнути 


вибухнути,  силою 
видобути  ся 
(пожар  вибухнув) 


зикидувати,  випихати 


спасти  в долину 


hinableiten-hinauslaufen 
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ich  bin  hinabge- 
fallen) 

hinabgleiten  (ich  glitt 
hinab,  ich  bin  hin- 
abgeglitten) 
hinabnehmen 

(du  nimmst  hinab, 
er  nimmt  hinab,  ich 
nahm  hinab,  ich 
habe  hinabgenom- 
men) 

hinabspringen 
(ich  sprang  hinab, 
ich  bin  hinabge- 
sprungen) 
hinabsteigen 
(ich  stieg  hinab,  ich 
bin  hinabgestiegen) 
hinauffliegen  (der  Vo- 
gel flog  hinauf,  der 
Vogel  ist  hinaufge- 
flogen) 

hinaufspringen 
ich  sprang  hinauf, 
ich  bin  hinaufge- 
sprungen 

hinausgehen  (ich  ging 
hinaus,  ich  bin  hin- 
ausgegangen) 
hinauslaufen 
(du  läufst  hinaus, 
er  läuft  hinaus,  ich 
lief  hinaus,  ich  bin 


усунути  ся,  скотити 
ся,  зсовгнути  ся 

зняти,  забрати  в 
долину 


скочити  в долину 
зоскочити 


зійти  в долину 
вступити 

підлетіти  до  гори 


скочити  до  гори 
стрибати 

вийти  (брамою) 

вибігти 
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binausschießeii-binunterfahren 


hinausgelaufen) 
hinausschießen  (ich 
schoß  hinaus,  ich 
bin  hinausgeschos- 
sen) 

hindurchwinden  sich 
ich  wand  mich  hin- 
durch, ich  habe 
mich  hindurchge- 
wunden) 
hineinfahren 
(du  fährst  hinein,  er 
fährt  hinein,  ich 
fuhr  hinein,  ich  bin 
hineingefahren) 
hineingießen  (ich  goß 
hinein,  ich  habe 
hineingegossen) 
hinterlassen  (du  hin- 
terläßt, er  hinter- 
läßt, ich  hinterließ, 
ich  habe  hinterlas- 
sen) 

hinüberspringen  (ich 
sprang  hinüber,  ich 
binhinübergesprun- 
gen> 

hinunterfahren 
(du  fährst  hinunter, 
er  fährt  hinunter, 
ich  fuhr  hinunter, 
ich  bin  hinunter- 
gefahren) 


вилетіти  стрілою 


перетиснути  ся 


виїхати  в середину 


вливати,  наливати 


полишити,  оставити 


скочити  на  другий 
бік,  перескочити, 
перепригнути 

з’іхати,  спустити  ся  а 
долину 


hinunterfailen-kriechen 
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hinunterfallen 
(du  fällst  hinunter, 
er  fällt  hinunter,  ich 
fiel  hinunter) 
hinuntergehen 
(ich  ging  hinunter, 
ich  bin  hinunter- 
gegangen) 

hinuntersteigen  (ich 
stieg  hinunter,  ich 
bin  hinuntergestie- 
gen) 


впасти  в долину 


іти  в долину,  зійти 


зійти  в долину 


І. 

Innehalten  (du  hältst 
inne,  er  hält  inne, 
ich  hielt  inne,  ich 
habe  innegehalten) 

K 

* Kommen  (ich  kam, 
ich  bin  gekommen) 
können  (ich  kann,  du 
kannst,  er  kann,  wir 
können,  ich  konnte, 
ich  habe  gekonnt 
kriechen  (ich  kroch, 
ich  bin  gekrochen) 


перестати  на  хвилю 


прийти 

могти 

лізти,  повзати 
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Laden-losreißen 


L. 


Laden  (du  läclst,  er 
lädt,  ich  lud,  ich 
habe  geladen) 
lassen 

(du  lassest  läßt, 
er  läßt,  ich  ließ,  ich 
habe  gelassen) 
laufen  (du  läufst,  er 
läuft,  ich  lief,  ich 
bin  gelaufen) 
leiden  (ich  litt,  ich 
habe  gelitten) 
leihen  (ich  lieh,  ich 
habe  geliehen) 
lesen  (du  liesest  (liest), 
er  liest,  ich  las, 
ich  habe  gelesen) 
liegen  (ich  lag,  ich 
habe  gelegen) 
losbrechen  (der  Sturm 
brichtlos,  derSturm 
brach  los,  derSturm 
ist  losgebrochen) 
loskommen  (ich  kam 
los;  ich  bin  losge- 
kommen) 

loslassen  (du  lässest 
läßt  los,  er  läßt  los, 
ich  ließ  los, ich  habe 
losgelassen) 
losreißen  ich  riß  los, 


запросити,  завізвати; 
ладувати 

позволити,  веліти, 
дати,  пускати, 
лишити,  занехати 

бігти 


терпіти,  зносити 
страдати 
позичати 

збирати;  читати 


лежати 

вибухнути,  вдарити 
на  кого,  нападати 


увільнити  ся, 
позбути  ся 

випустити,  випускати 


відірвати,  вирвати 


losschlagen-mitlaufen 
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ich  habe  losgeris- 
sen) 

losschlagen 
(du  schlägst  los,  er 
schlägt  los,  ich 
schlug  los,  ich  habe 
losgeschlagen) 
losziehen  (ich  zog 
los,  ich  bin  losge- 
zogen) 

lügen  (ich  log,  ich 
habe  gelogen) 


вдарити  на  кого,  бити 

вирушити  проти  кого 
брехати 


М. 


melken  (du  melkst,  er 
melkt,  ich  molk,  ich 
habe  gemolken) 
Mitessen  (du  issest 
ißt  mit,  er  ißt  mit, 
ich  aß  mit,  ich  habe 
mitgegessen) 
mitgeben  (du  gibst 
mit,  er  gibt  mit,  ich 
habe  mitgegeben) 
mitgehen  (ich  ging 
mit,  ich  bin  mitge- 
gangen) 

mitkommen  (ich  kam 
mit;  ich  bin  mitge- 
kommen) 

mitlaufen  (du  läufst 
mit,  er  läuft  mit 


(також  слабо)  доїти 
їсти  разом  з ким 

дати,  додати 

іти  разом  з ким 

іти,  прийти  разом  з 
ким 

бігти  разом  з ким 
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mitnehmen-nachlassen 


ich  lief  mit,  ich  bin 
mitgelaufen) 
mitnenmen 
(du  nimmst  mit,  er 
nimmt  mit,  ichnahm 
mit,  ich  habe  mit- 
genommen) 
mögen  (ich  mag,  du 
magst,  er  mag,  wir 
mögen,  ich  möchte, 
ich  habe  gemocht 
mögen) 

müssen  (ich  muß,  du 
mußt,  er  muß,  wir 
müssen  ich  mußte, 
ich  habe  gemußt 
müssen) 


Nachdenken 
(ich  dachte  nach; 
ich  habe  nachge- 
dacht) 

nachgeben  (du  gibst 
nach,  er  gibt  nach; 
ich  gab  nach;  ich 
habe  nachgegeben) 
nachgehen  (ich  ging 
nach ; ich  bin  nach- 
gegangen) 

nachlassen  (du  las- 
sest läßt,  nach;  ich 


взяти  з собою 

могти,  хотіти 

мусіти 

N. 

роздумувати  над  чим 

уступати  кому  в чімсь 

іти  за  ким 

уставати;  опустити  (з 
ціни) 


nachlesen-niederbrennen 
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ließ  nach;  ich  habe 
nachgelassen) 
nachlesen  (du  liesest 
liest,  nach,  er  liest 
nach ; ich  las  nach; 
ich  habe  nachge- 
lesen) 

nachsehen  (du  siehst 
nach,  er  sieht  nach ; 
ich  sah  nach;  ich 
habe  nachgesehen) 
nachsinnen  (ich  sann 
nach ; і ch  habe  nach- 
gesonnen) 

nachsitzen  (ich  saß 
nach;  ich  bin  nach- 
gesessen) 
nachspringen 
(ich  sprang  nach; 
ich  bin  nachge- 
sprungen) 

nachtragen  (du  trägst 
nach,  er  trägt  nach; 
ich  trug  nach;  ich 
habe  nachgetragen) 
nehmen  (du  nimmst, 
er  nimmt;  ich  nahm; 
ich  habe  genom- 
men) 

niederbrennen 
(die  Sonnenstrahlen 
brannten  nieder;  die 
Sonnenstrahlen  <ha- 


отворити  книжку  і 
читати 

дивити  ся  ким; 
поглянути 

роздумувати  над  чим 

за  кару  лишити  ся 

скакати  за  ким 

нести  за  кимсь 

взя?н 

палити,  пригрівати 
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niederfallen-niederschreiben 


ben  niedergebrannt) 
niederfallen  (du  fällst 
nieder,  er  fällt  nie- 
der; ich  bin  nieder- 
gefallen) 
niederfließen 
(das  Wasser  floß 
nieder;  das  Wasser 
ist  niedergeflossen) 
niederhängen 
(du  hängst  nieder, 
er  hängt  nieder;  ich 
hing  nieder;  ich 
habe  niedergehan- 
gen) 

niederlassen  sich  (du 
lassest  läßt,  dich 
nieder,  er  läßt  sich 
nieder;  ich  ließ  mich 
nieder;  ich  habe 
mich  niedergelas- 
sen) 

niederreißen  (ich  riß 
nieder;  ich  habe 
niedergerissen) 
niederschießen  (ich 
schoß  nieder,  ich 
habeniedergeschos- 
sen, totschießen,  er- 
legen) 

niederschreiben 
(ich  schrieb  nieder, 
ich  habe  niederge- 


спадати  в долину; 
впасти  на  вколішки 

спливати 

ввисати  в долину 

спустити  ся;  сісти 

зірвати,  збурити 
застрілити 

списати  написати 


niedersinken-rufen 
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schrieben) 

niedersinken  (ich  sank  впасти,  повалити  ся 
nieder,  ich  bin  nie- 
dergesunken) 

P. 


Preisgeben  (du  gibst 
preis,  er  gibt  preis, 
ich  gab  preis,  ich 
habe  preisgegeben) 


Raten  (du  rätst,  er 
rät,  ich  riet,  ich 
habe  geraten) 
reiben  (ich  rieb,  ich 
habe  gerieben) 
reißen  (ich  riß,  ich 
habe  gerissen) 
reiten  (ich  ritt,  ich 
habe  geritten) 
rennen  (ich  rannte, 
ich  bin  gerannt) 
ringen  (ich  rang,  ich 
habe  gerungen) 
rinnen  (das  Wasser 
ist  gerannt) 
rufen  (ich  rief,  ich 
habe  gerufen) 


дати  на  поталу 

радити;  відгадувати 

затирати 

рвати,  пірвати, 
вирвати 

їхати  верхом,  на  кони 
бігти 

бороти  ся  змагати  ся 
течи,  стікати 
кликати 
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schaffen  (ich  schuf, 
ich  habe  geschaffen) 
scheiden  (ich  schied, 
ich  bin  geschieden) 
scheinen  (die  Sonne 
schien,  die  Sonne 
hat  geschienen) 
schelten  (du  schiltst, 
er  schilt,  ich  schalt, 
ich  habe  geschol- 
ten) 

schieben  (ich  schob, 
ich  habe  geschoben) 
schießen  (ich  schoß; 
ich  habe  geschos- 
sen) 

schinden  (ich  schund; 
ich  habe  geschun- 
den) 

schlafen  (du  schläfst, 
er  schläft,  ich 
schlief,  ich  habe  ge- 
schlafen) 

schlagen  (du  schlägst, 
ich  schlug,  ich  habe 
geschlagen) 
schleichen 
(ich  schlich;  ich  bin 
geschlichen) 
schließen  (ich  schloß, 
ich  bin  geschlos- 


S. 

творити,  робити 
розділити 
світити 

лаяти,  ганьбити 


посувати,  засувати 
стріляти,  застрілити 

лупити,  сдирати 
шкіру;  мучити 

спати 


бити,  вдарити; 
побідити 

повзати,  скрадати  ся 


замикати,  ваключати, 
закінчити 


scbneiden-stattfinden 
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8ЄП) 

schneiden 

(ich  schnitt,  ich 
habe  geschnitten) 
schreiben 

(ich  schrieb,  ich 
habe  geschrieben) 
schreien  (ich  schrie, 
ich  habe  geschrien) 
schreiten  (ich  schritt, 
ich  bin  geschritten) 
schweigen  (ich 
schwieg,  ich  habe 
geschwiegen) 
schwinden 
(ich  schwand,  ich 
bin  geschwunden) 
schwingen 
(ich  schwang,  ich 
habe  geschwungen) 
sehen  (du  siehst,  er 
sieht,  ich  sah.  ich 
habe  gesehen) 
senden  (ich  sandte 
sendete,  ich  habe 
gesandt  gesendet 
singen  (ich  sang;  ich 
habe  gesungen) 
sinken  (ich  sank;  ich 
bin  gesunken) 
ipringen  (ich  sprang, 
ich  bin  gesprungen) 
itattfinden  (die  Vor- 


тяти,  краяти, 
розрізати 

писати 

кричати 

ступати 

мовчати 

щезати,  зникати 
махати  чим 

бачити 
посилати  до 
співати 

упадати,  пірнути, 
повалити  ся 
скакати,  скочити 

відбувати  ся 
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stehlen-treten 


Stellung  fand  statt; 
hat  stattgefunden) 
stehlen  (du  stiehlt, 
er  stiehlt,  ich  stahl, 
ich  habe  gestohlen) 
steigen  (ich  stieg,  ich 
bin  gestiegen) 
sterben  (du  stirbst,  er 
stirbt,  er  starb,  er 
ist  gestorben) 
stoßen  (du  stößt,  er 
stößt,  ich  stieß,  ich 
habe  gestoßen) 
streiten  (ich  stritt,  ich 
habe  gestritten) 
streichen  (ich  strich; 
ich  habe  gestrichen) 


красти 

ступати  до  гори 
вмерти 

пхнути,  трутити 

бороти  ся 

погладити, 

поемарунати 


Totschlägen 
(du  schlägst  tot,  er 
schlägt  tot;  ich 
schlug  tot;  ich  habe 
totgeschlagen) 
treffen  (du  triffst,  er 
trtiff;  ich  traf;  ich 
habe  getroffen) 
treiben  (ich  trieb,  ich 
habe  getrieben) 
treten  (du  trittst,  er 
tritt,  ich  trat,  ich 


вбити 


вцілити,  влучити, 
постигнути 

гнати,  робити,  повести 

ступати;  приступить 
до  кого 


trinken-überhängen 
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bin  getreten) 
trinken  (ich  trank;  ich 
habe  getrunken) 
trügen  (ich  trog;  ich 
habe  getrogen) 
tun  (ich  tat,  ich  habe 
getan) 


пити 

обманювати 

робити 


Obelnehmen 
(du  nimmt  übel,  er 
nimmt  übel;  ich 
nahm  übel;  ich  habe 
übelgenommen) 
überfahren  (du  über- 
fährst, er  überfährt; 
ich  überfuhr;  ich 
habe  überfahren) 
überfallen  (du  über- 
fällst, er  überfällt; 
ich  überfiel,  ich 
habe  überfallen) 
ibergeben  (du  über- 
gibst, er  übergibt, 
ich  übergab,  ich 
habe  übergeben) 
ibergehen  (ich  ging 
über,  ich  bin  über- 
gegangen) 
berhängen  (hängt 
über,  hing  über,  hat 
übergehangen) 


брати  за  зле 

\ 

переїхати  когось 

нападати  на  кого 

передати 

перейти  на  другий 
бік 

звисати 
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überlassen-umbringen 


überlassen  (du  über- 
läßt, er  überläßt 
ich  überließ;  ich 
habe  überlassen) 
überlaufen  (du  über- 
läufst, er  überläuft; 
ich  überlief;  ich 
habe  überlaufen) 
übernehmen  du  über- 
nimmst, er  über- 
nimmt; ich  übernahm; 
ich  habe  übernom- 
men) 

überschreiten 
(ich  überschritt;  ich 
habe  überschritten) 
übersehen  (du  über- 
siehst, er  übersieht; 
ich  übersah;  ich 
habe  übersehen) 
überstehen  (ich  über- 
stand; ich  habe 
überstanden) 
übertragen  (du  über- 
trägst, er  überträgt, 
ich  übertrug ; ich 
habe  übertragen) 
übertreffen  (du  über- 
triffst, er  übertrifft; 
ich  übertraf;  ich 
habe  übertroffen) 
umbringen 
(ich  brachte  um; 


віддати,  полишити 

перебігати 

переняти 

перейти,  переступити 

переглядати, 

недобачити 

перебути 

передати,  поручити, 
переложити 

перевисшати 

убити 


umfangen-umstehen 
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ich  habe  umge- 
bracht) 
umfangen 

(du  umfängst,  er 
umfängt;  ich  um- 
fing; ich  habe  um- 
fangen) 

umgeben  (du  umgibst, 
er  umgibt;  ich  um- 
gab; ich  habe  um- 
geben) 

umhergehen  (ich  ging 
umher;  ich  bin  um- 
hergegangen) 
umherschleichen  (ich 
schlich  umher;  ich 
bin  umhergeschli- 
chen) 

Umschlagen 
(du  schlägst  um,  er 
schlägt  um;  ich 
schlug  um;  ich  habe 
umgeschlagen) 
umschließen  (ich  um- 
schloß; ich  habe 
umschlossen) 
Umsehen  sich  (du 
siehst  dich  um,  er 
sieht  sich  um,  ich 
sah  mich  um,  ich 
habe  mich  nmge- 
sehen) 

umstehen  (wir  um- 


обняти 

окружати 

довкола  ходити 

повзати  довкола, 
ходити  нишком 

перевернути 

окружити  з усіх 
боків,  замкнути 

оглядати  ся  довкола 

стояти  довкола  кого 
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umziehen-unternehmen 


standen  dich,  wir 
haben  dich  umstan- 
den) 

umziehen  (ich  umzog, 
ich  habe  umzogen) 
unterbleiben  (es  un- 
terblieb, es  ist  un- 
terblieben) 
unterbrechen 
(du  unterbrichst,  er 
unterbricht,  ich  un- 
terbrach, ich  habe 
unterbrochen) 
unterbringen 
(ich  brachte  unter, 
ich  habe  unterge- 
bracht) 

unterfangen  sich  (du 
unterfängst  dich,  er 
unterfängt  sich,  ich 
unterfing  mich,  ich 
habe  mich  unter- 
fangen) 

untergehen  (das  Schiff 
ging  unter, dasSchiff 
ist  untergegangen) 
unterhalten  (du  unter 
hältst,  er  unterhält, 
ich  unterhielt,  ich 
habe  unterhalten) 
unternehmen  (du  un- 
ternimmst. er  unter- 
nimmt, ich  unter- 


окружати 

не  відбути  ся, 
відпасти 

переривати, 

перебивати 

примістити 

важити  ся 

потопати,  загибати 

піддержувати,  удер- 
жувати; забавляти 

предприняти,  підняти 


unterscheiden-verfallen 
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nahm,  ich  habe  un- 
ternommen) 
unterscheiden  (ich  un- 
terschied ich  habe 
unterschieden) 
unterwerfen  (du  unter- 
wirfst, er  unterwirft, 
ich  unterwarf,  ich 
habe  unterworfen) 


Verbeißen  (ich  ver- 
biß, ich  habe  ver- 
bissen) 

verbergen  (du  ver- 
birgst, er  verbirgt, 
ich  verbarg,  ich 
habe  verborgen) 
verbrennen  (ich  ver- 
brannte, ich  habe 
verbrannt) 

verderben  (du  ver- 
dirbst, er  verdirbt, 
ich  verdarb,  ich 
habe  verdorben) 
verfahren 

(du  verfährst,  er 
verfährt,  ich  verfuhr, 
ich  habe  verfahren) 
verfallen  (du  verfällst 
er  verfällt,  ich  ver- 
fiel, ich  bin  ver- 


розріжняти 
підбити,  поневолити 


закусити,  здавити  в 
собі 

сховати,  укрити 

спалити 

псувати,  нищити 

поступати 

попадати  в що,  упа- 
дати, пропасти 
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vergeben-verlaufen 


fallen) 

vergeben 

(du  vergibst,  er  ver- 
ibt,  ich  vergab,  ich 
abe  vergeben) 
vergessen  (du  vergis- 
sest (vergißt),  er 
vergißt,  icn  vergaß, 
ich  habe  vergessen) 
vergießen  (ich  ver- 
goß, ich  habe  ver- 
gossen) 

vergleichen  (ich  ver- 
glich, ich  habe  ver- 
glichen) 

verhalten  sich  (du  ver- 
hältst dich,  er  ver- 
hält sich,  iph  ver- 
hielt mich,  ich  habe 
mich  verhalten) 
verklingen  (das  Lied 
verklang,  ist  ver- 
klungen) 

verkriechen  sich  (ich 
verkroch  mich,  ich 
habe  mich  verkro- 
chen) 

verlassen  (du  verläßt, 
er  verläßt,  ich  ver- 
ließ, ich  habe 
verlassen)^ 

verlaufen  sich  (die 
Menge  verläuft  sich, 


видати,  передати; 
простити 

забути 

проливати 
порівнати 
поводити  ся 

прогомоніти 
влізти  (сховати  ся) 

оставити,  опустити 

розійти  ся 


verlieren-verschweigen 
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verlief  sich,  hat  sich 
verlaufen) 

verlieren  (ich  verlor, 
ich  habe  verloren) 
vermeiden  (ich  ver- 
mied, ich  habe  ver- 
mieden) 

vermögen  (ich  ver- 
mag, du  vermagst, 
er  vermag,  wir  ver- 
mögen, ich  ver- 
mochte, ich  habe 
vermocht) 
vernehmen 
(du  vernimmst,  er 
vernimmt,  ich  ver- 
nahm, ich  habe  ver- 
nommen) 

verraten  (du  verrätst, 
er  verrät,  ich  ver- 
riet, ich  habe  ver- 
raten) 

verscheiden  (ich  ver- 
schied, ich  bin 
verschieden) 
verschließen  (ich  ver- 
schloß, ich  habe 
verschlossen) 
verschlingen  (ich  ver- 
schlang, ich  habe 
verschlungen) 
verschweigen 

(ich  verschwieg,  ich 


стратити,  згубити 
програти 
уникати,  оминати 

могти,  всиіти 

почути 

зрадити 

вмерти 

замкнути 

проковтнути 

промовчати 
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verschwinden-vertun 


habe  verschwiegen) 
verschwinden 
er  verschwand, 
ist  verschwunden) 

versehen 

(du  versiehst,  er 
versieht,  ich  ver- 
sah, ich  habe  ver- 
sehen) 

versinken  (das  Schiff 
versank,  ist  ver- 
sunken) 

versprechen  (du  ver- 
sprichst, er  ver- 
spricht, ich  ver- 
sprach, ich  habe 
versprochen) 
verstehen  (ich  ver- 
stand, ich  habe  ver- 
standen) 

verstreichen  (die  Zeit 
verstrich,  ist  ver- 
strichen) 

vertragen  (du  ver- 
trägst, er  verträgt, 
ich  vertrug,  ich 
habe  vertragen) 
vertreten 

(du  vertrittst,  er  ver- 
tritt, ich  vertrat,  ich 
habe  vertreten) 
vertun  (ich  vertat,  ich 


щезнути 


недобачити 


пірнути,  потонути 
обіцяти 


розуміти;  уміти 
минути 

зносити,  стерпіти 


заступати 


зужити,  змарнувати 


verwenden-vorbeischleichen 
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habe  vertan) 
verwenden  (ich  ver- 
wandte, ich  habe 
verwandt) 

verwerfen  (du  ver- 
wirfst, er  verwirft, 
ich  verwarf,  ich 
habe  verworfen) 
vollbringen  (ich  voll- 
brachte, ich  habe 
vollbracht) 

vollziehen  (ich  voll- 
zog, ich  habe  voll- 
zogen) 
voraussehen 
(du  siehst  voraus, 
er  sieht  voraus,  ich 
sah  voraus,  ich  habe 
vorausgesehen) 
vorausspringen  (ich 
sprang  voraus,  ich 
bin  vorausgesprun- 
gen) 

Vorbeigehen  (ich  ging 
vorbei,  ich  bin  vor- 
beigegangen) 
vorbeilassen  (du  läßt 
vorbei,  er  läßt  vor- 
bei, ich  ließ  vorbei, 
ich  habe  vorbeige- 
lassen) 

vorbeischleichen  (ich 
schlich  vorbei,  ich 


(або  правильно)  ужи- 
вати, притінювати 

відкинути 

виконати,  доконати 

виконати 

предвидіти 

на  перед  скакати 

переходити 

дати  кому  перейти 
перепустити 


переховзнути  ся 
побіч  чого 
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vorbeispringen-vorschlagen 


bin  vorbeigeschli- 
chen) 

vorbeispringen 
(ich  sprang  vorbei, 
ich  bin  vorbeige- 
sprungen) 
Vorbringen 
(ich  brachte  vor,  ich 
habe  vorgebracht) 
vorenthalten  (du  ent- 
hältst vor,  er  ent- 
hält vor,  ich  enthielt 
vor,  ich  habe  vor- 
enthalten) 

vorfinden  (ich  fand 
vor,  ich  nabe  vor- 
gefunden) 

Vorgehen  (es  ging 
vor,  es  ist  vorge- 
gangen) 

Vorkommen  (es  kam 
vor,  Є9  ist  vorge- 
kommen) 
vornehmen 
(du  nimmst  vor,  er 
nimmt  vor,  ich  nahm 
vor,  ich  habe  vor- 
genommen) 
vorschlagen 
(du  schlägst  vor,  er 
schlägt  vor,  ich 
schlug  vor,  ich  habe 
vorgeschlagen) 


перескакувати  побі^ 
чого 


представити,  сказати, 
предложити 

здержувати  кому  що, 
не  дати 


найти,  застати 


лучати  ся,  діяти  ся 


лучати  ся;  видавати  ся 


розпочати 


ставляти  внесення, 
предложити 


vörscbreiben-vorziehen 
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/orsehreiben 
(ich  schrieb  vor,  ich 
habe  vorgeschrie- 
ben) 

/ortragen  (du  trägst 
vor,  er  trägt  vor, 
ich  trug  vor,  ich 
habe  vorgetragen) 
vortreten  (du  trittst 
vor,  er  tritt  vor,  ich 
trat  vor,  ich  bin  vor- 
getreten) 
vorüberfahren 
(du  fährst  vorüber, 
er  fährt  vorüber,  ich 
fuhr  vorüber,  ich 
bin  voriibergefah- 
ren) 

vorübergehen 
(ich  ging  vorüber, 

* ich  bin  vorüberge- 
gangen) 
vorüberziehen 
(ich  zog  vorüber, 
ich  bin  vorüberge- 
zogen) 

vorwerfen  (du  wirfst 
vor,  er  wirft  vor, 
ich  warf  vor,  ich 
habe  vorgeworfen) 
vorziehen  (ich  zog 
vor,  ich  habe  vor- 
gezogen) 


вказувати,  приказу- 
вати, приписувати 


представити,  вигодо 
сити,  виложити 


виступати  наперед 


переїзджати  побіч 
кого 


переходити  побіч 
чого 


переходити 


кидати  наперед; 
закиду вати  кому 


ставити  щось  висше 
над 
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W ach  sen-weg  wenden 


w. 


Wachsen  (du  wäch- 
sest (wächst),  er 
wächst,  ich  wuchs, 
ich  bin  gewach- 
sen) 
waschen 

(du  wäsch(e)st,  er 
wäscht,  ich  wusch, 
ich  habe  gewa- 
schen) 

wegbleiben  (ich  blieb 
weg,  ich  bin  weg- 
geblieben) 

Weggehen  (ich  ging 
weg,  ich  bin  weg- 
gegangen) 

weglesen  (du  liesest 
(liest)  weg,  er  liest 
weg,  ich  las  weg, 
ich  habe  weggele- 
sen) 

wegnehmen 
(du  nimmst  weg,  er 
nimmt  weg, ich  nahm 
weg,  ich  habe  weg- 
genommen) 
wegschreiten 
(ich  schritt  weg,  ich 
bin  weggeschritten) 
wegwenden 
(ich  wandte  (wen- 


рости 

мати,  прати 

бути  неприсутним,  н 
явити  ся 

відійти 

визбирати 

відібрати,  забрати 

ступати  на  бік, 
відступати 

відвернути 


wegwerfen-wiederstehen 


369 


iete)  weg,  ich  habe 
veggewandt  (weg- 
jewendet) 
gwerfen  (du  wirfst 
reg,  er  wirft  weg, 
ch  warf  weg,  ich 
labe  weggeworfen) 
htun  (ich  tat  weh, 
ch  habe  wehgetan) 
ichen  (ich  wich,  ich 
•in  gewichen) 
isen  (ich  wies,  ich 
abe  gewiesen) 
terbnngen 
ich  brachte  weiter, 
:h  habe  weiterge- 
racht) 

terschreiten 
ch  schritt  weiter, 
:h  bin  weiterge- 
chritten) 

iden  (ich  wandte 
endete,  ich  habe 
ewandt,  gewendet) 
fen  (du  wirfst,  er 
irft,  ich  warf,  ich 
abe  geworfen) 
erfahren  (mir  wi- 
jrfährt  ein  großes 
nrecht,  widerfuhr, 
t widerfahren) 
irstehen  (ich  wi- 
jrstand,  ich  habe 


відкинути 

заподівати  біль, боліти 
уступати,  подавати  ся 
показувати, вказувати 
дальше  понести 

дальший  похід 

звернути,  обертати 
кидати,  метати 
стрінути,  постигнути 


опирати  ся 
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wieder&ufbeben-winden 


widerstanden) 

wiederaufheben  (ich 
hob  wieder  auf,  ich 
habe  wieder  aufge- 
hoben) 

wiederbringen 
(ich  brachte  wieder, 
ich  habe  wiederge- 
bracht) 

wiederfinden  (ich  fand 
wieder,  ich  habe 
wiedergefunden) 

wiedergeben  (du  gibst 
wieder,  er  gibt  wie- 
der, ich  gab  wieder, 
ich  habe  wiederge- 
geben) 

wiederkommen 
(ich  kam  wieder,  ich 
bin  wiedergekom- 
men 

wiederschelten 
(du  schiltst  wieder, 
er  schilt  wieder,  ich 
schalt  wieder,  ich 
habewiedergeschol- 
ten) 

Wiedersehen  (du  siehst 
wieder,  er  sieht  wie- 
der, ich  sah  wieder, 
ich  habe  wiederge- 
sehen) 

winden  (ich  wand,  ich 


SHOfea  знести, 
скасувати 

назад  принести 


віднайти 

віддати  назад, 
звернути 


вернути,  повернути 


відповідати  лайконі 


знова  побачити 


вити,  плести 


wissen-zufahren 
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weißt,  er  weiß,  wir 
wissen,  ich  wußte, 
ich  habe  gewußt) 
зііеп  (ich  will,  du 
willst,  er  will,  wir 
wollen,  ich  wollte, 
ich  habe  gewollt 
(wollen) 


rbrechen  (dtr  zer- 
brichst, er  zerbricht, 
ch  zerbrach,  ich 
labe  zerbrochen) 
‘reißen  (ich  zerriß, 
ch  habe  zerrissen) 
schlagen  (du  zer- 
chlägst,  er  zer- 
sägt, ich  zer- 
chlug,  ich  habe 
erschlagen) 
schneiden  (ich  zer- 
chnitt,  ich  habe 
erschnitten) 
іеп  (ich  zog,  ich 
abe,  gezogen) 
ihren  (du  fährst 
лу  er  fährt  zu,  ich 
ihr  zu,  ich  bin  zu- 
sfahren) 


знати,  вміти 


хотіти 


зломити,  збити, 
стовчи 

роздерти,  подерти 
розбити 

розрізати,  розтяти, 
розкраяти 

тягнути  за,  витягнути; 

скоро  за  щось 

хапати 


zuiallen-zurechthelfen 
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Zufällen  (du  fällst  zu, 
er  fällt  zu,  es  fiel 
zu,  es  ist  zugefal- 
len) 

zugeben  (du  gibst  zu, 
er  gibt  zu,  ich  gab 
zu,  ich  habe  zuge- 
geben) 

zugehen  (es  ging  zu, 
es  ist  zugegangen) 
zugestehen  (ich  ge- 
stand zu,  ich  habe 
zugestanden) 
zuhalten  (du  hältst 
zu,  er  hält  zu,  ich 
hielt  zu,  ich  habe 
zugehalten) 
zulassen  (du  lassest 
(läßt)  zu,  er  läßt 
zu,  ich  ließ  zu,  ich 
habe  zugeiassen) 
zunehmen  (du  nimmst 
zu,  er  nimmt  zu,  ich 
nahm  zu,  ich  habe 
zugenommen) 
zurechtfinden  sich  (ich 
fand  mich  zurecht, 
ich  habe  mich  zu- 
rechtgefunden) 
zurechthelfen  sich  (du 
hilfst  dir  zurecht,  er 
hilft  sich  zurecht, 
ich  half  mir  zurecht, 


припасти,  дістати  c 
в участи 

признати;  иозволиі 
на  що,  пристати 

стати  ся,  діяти  ся 
признати 

замикати,  затикати 

допускати,  дозваляї 

більшати,  прибіраті 

. 

зрозуміти  своє 
положення 

видобути  ся  з біди 


zurückbleiben-zurücklassen 
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ich  habe  mir  zu- 
rechtgeholfen) 
:urückbleiben 
(ich  blieb  zurück, 
ich  bin  zurückge- 
blieben) 
.urückbringen 
(ich  brachte  zurück, 
ich  habe  zurückge- 
bracht) 

urückgeben  (du  gibst 
zurück,  er  gibt  zu- 
rück, ich  gab  zu- 
rück, ich  habe  zu- 
rückgegeben) 
urückgehen(ich  ging 
zurück,  ich  bin  zu- 
rückgegangen) 
urückh  alten 
(du  hältst  zurück, 
er  hält  zurück,  ich 
hielt  zurück,  ich 
habe  zurückgehal- 
ten) 

lrückkommen 
(ich  kam  zurück, 
ich  bin  zurückge- 
kommen) 

I lrücklassen  (du  läs- 
f sest  (läßt)  zurück, 
er  läßt  zurück,  ich 
ließ  zurück, ich  Habe 
zurückgelassen) 


лишити  ся,  остати  ся 
позаду 


принести  назад; 
віднести,  відвести 

віддати  назад, 
звернути 


іти  назад,  вертати 


повздержати 


вернути 


лишити,  полишити 
(дома) 
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zuriicklaufen-zusammenbinden 


zuriicklaufen 

(du  läufst  zurück, 
er  läuft  zurück,  ich 
lief  zurück,  ich  bin 
zurückgelaufen) 
zurücknehmen 

(du  nimmst  zurück, 
er  nimmt  zurück, 
ich  nahm  zurück, 
ich  habe  zurückge- 
nommen) 
zurückrennen 

(ich  rannte  zurück, 
ich  bin  zurückge- 
rannt) 

zurückrufen  (ich  rief 
zurück,  ich  habe- 
zurückgerufen) 
zurücktreten 

(du  trittst  zurück, 
er  tritt  zurück,  ich 
trat  zurück,  ich  bin 
zurückgetreten) 
zurufen  (ich  rief  ihm 
zu,  ich  habe  ihm 
zugerufen) 
zusammenbeißen 
(ich  biß  zusammen, 
ich  habe  zusammen- 
gebissen) 
züsammenbinden 
(ich  band  zusam- 
men, ich  habe  zu- 


побігти  назад 

цофнути,  відкликаті 

иобічи  назад 

відкликати,  приклв 
кати  назад 

цофнути  ся 

накликувати  на  ког 
закусити 

звязати 


zusammenbrechen-zusammenschrecken  375 


sammengebunden) 
zusammenbrechen 
(du  brichst  zusam- 
men, er  bricht  zu- 
sammen, ich  brach 
zusammen,  ich  bin 
zusammengebro- 
chen) 

msammenbringen 
(ich  brachte  zusam- 
men, ich  habe  zu- 
sammengebracht) 
usammenflechten 
(du  flichtst  zusam- 
men, er  flicht  zu- 
sammen, ich  flocht 
zusammen,  ich  habe 
zusammengefloch- 
ten) 

isammennehmen 
sich  (du  nimmst 
dich  zusammen,  er 
nimmt  sich  zusam- 
men, ich  nahm  mich 
zusammen,  ich  habe 
mich  zusammenge- 
nommen) 
sammenschrecken 
(du  schrickst  zu- 
sammen, er  schrickt 
zusammen  ich 
schrak  zusammen, 
ich  bin  zusammen- 


звалити  ся,  повали- 
ти ся,  впасти 


зібрати,  знести  разом 


разом  сплести 


напружити,  зібрати 
усі  свої  сили 


зжахнути  ся, 
налякати  ся 
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zuschlagen-zwingen 


geschrocken) 

zuschlagen 

(du  schlägst  zu,  er 
schlägt  zu,  ich 
schlug  zu,  ich  habe 
zugeschlagen) 
zuscnließen 
(ich  schloß  zu,  ich 
habe  zugeschlos- 
sen) 

Zusehen  (du  siehst  zu, 
er  sieht  zu,  ich  sah 
zu,  ich  habe  zuge- 
sehen 

zustoßen  (mir  stieß 
ein  Unglück  zu,  ist 
zugestoßen) 
zutragen  sich 
(es  trägt  sich  zu, 
es  trug  sich  zu,  es 
hat  sich  zugetra- 
gen) 

zuwenden  (ich  wandte 
zu,  ich  habe  zuge- 
wandt) 

zuziehen  sich  (ich  zog 
mireineVerkühlung 
zu,  ich  habe  zuge- 
zogen) 

zwingen  (ich  zwang, 
ich  habe  gezwun- 
gen) 


замкнути,  зачинити 

замкнути,  зачинити 

пргилядати  ся 

сртінути,  постигнути 
лучати  ся 

звернути  до 

стягнути  на  себе, 
придбати  собі 

приневолити 


